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MEIUAUCKYPC B 2I1OXY I'VIOBAJIM3AIIUA 1 MUT'PALTUN

Haraabs BacuiseBna MamoHoBa
UenssOuHCKUI TOCyAapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Yensounck, Poccus,
natalya-mamonova@rambler.ru

Annomayun. 1no0anM3alliOHHBIE W MWTPALMOHHBIE TMPOILECCHl  SABISIOTCS  aKTYalbHBIMH IS
POCCHIICKOTO COIIMyMa, YTO B CBOIO OUYepelb, OTpakaeTcss B Memuamuckypce poccuiickux CMU. B cratbe
nccnenyercss kareropuss MUI'PAHT ma marepmane HarmmonamsHoro kopmyca pycckoro si3bika (HKPS),
rosikopiyca IeHTpambHbix CMU ¢ 1997 1. mo 2021 T., mpuBOAATCS CTAaTHCTHYECKHE AaHHBIE. bojee Toro,
ABTOPOM aHATM3UPYIOTCA MeAuaTeKCThl 1o 2023 T. BKIIOUMTENHHO. MccaemoBareeM BBISIBICHBI KOHIICTITH,
(hopmupyromHe KyJIbTypHO-IIEHHOCTHYIO MAaTpPHILy SI3BIKOBOTO CO3HAHHS, ACCOIMMPOBAHHBIE C KaTeropuei
MUI'PAHT. BebimeneHbl aBa JOMHHUPYIOUIMX KOHIICNITA: «TPYA» M «HAIMOHAbHas Oe30macHOCThY. Kpome
TOTO, B MEAMAIUCKYPCE aKTyalTn3UPYIOTCSI KOHIIETITHI «CEMBS», «PEIUTUS, «CIPABEIIIMBOCTEY U «yBaKEHUE»
KaKk KyJbTYpPHO-IICHHOCTHBIE OpPHEHTHUPHI, Xapakrepusywomme kareroputo MHUIPAHT. Jlns mnonydenus
BepH(UIMPOBAHHBIX JIAHHBIX B UCCIICNOBAHUH MCTIONB3YIOTCS METOJ] KOHTEHT-aHaJIM3a U KOPITYCHOTO aHAIIN3a.
Hunamuka penpeseHraiun kareropun MUI'PAHT B poccuiickom meanaguckypee ¢ 1997 r. no
2023 r., MO3BOJISIET CHENaTh BBIBOJ O KIIOUEBOM COCTaBE MaTpUIbl KyJIbTYpPHO-LEHHOCTHBIX
opueHTHpOB. OJIHO3HAYHO NTOMHHUPYIOT ABa OoCHOBHBIX KoHienta TPY]J[ u HAIIMOHAJIBHAA
BE3OITACHOCTbL. Kpome Toro, akryanusupyrorcsi koHuentsl CEMbDbS, PEJIMINA,
CITPABEJIJINBOCTb nu YBAXEHUE.

KiroueBble caoBa: kareropuss MUIT'PAHT, Menuanuckypc, KOHTEHT-aHAIN3, KyJIbTYPHO-IIEHHOCTHAS
MaTpuLla, KOPIYCHBIA aHAN3.

Mna uyumupoeanus: MamonoBa H. B. Menuaguckypc B 310Xy rio0alu3allid M MuUrpamuu //
Murpanuonnas guarBECcTHKA. 2023. Ne 5. C. 4-12.

Original article

MEDIA DISCOURSE IN THE ERA OF GLOBALIZATION AND MIGRATION

Natalia V. Mamonova
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, natalya-mamonova@rambler.ru

Abstract. Globalization and migration processes are relevant to Russian society, which in turn is
reflected in the media discourse of the Russian media. The article examines the category MIGRANT
represemted in the National Corpus of the Russian Language (NCRL), a subcorp of the central media from
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1997 to 2021, and provides statistical data. Moreover, the author analyzes media texts up to and including
2023. The researcher has identified concepts that form the cultural and value matrix of linguistic
consciousness associated with the category MIGRANT. Two dominant concepts are identified: "labor" and
"national security". In addition, the media discourse actualizes the concepts of "family", "religion", "justice"
and "respect”" as cultural and value orientations characterizing the category MIGRANT. To obtain verified
data, the research uses the method of content analysis and corpus analysis. The dynamics of the
representation of the category MIGRANT in the Russian media discourse from 1997 to 2023 allows us to
conclude about the key composition of the matrix of cultural values. The two main concepts of LABOUR
and NATIONAL SECURITY unambiguously dominate. In addition, the concepts FAMILY, RELIGION,
JUSTICE and RESPECT are actualized in this discourse.

Keywords: MIGRANT category, media discourse, content analysis, cultural and value matrix, corpus
analysis.

For citation: Mamonova N. V. Media discourse in the era of globalization and migration. Migration
linguistics. 2023;5:4-12. (In Russ.).

Beenenune

Bce Oomnpliiee KOMMYECTBO JIIOJIEH BOBJEKAETCS B KOMMYHHUKATHUBHBIE INPOLIECCHl B 3IOXY
rnobanu3zauMn M Murpaudd. HocuTenu pasHbIX SI3BIKOB M KYJIBTYp HAXOJST HOBBIE TOUYKH
[IEpECEUYEeHUs] B MHPE HOBBIX TEXHOJIOTMM MEIHWapealbHOCTH. B CBA3M C 3THUM CTaHOBUTCS
OYEBHIHOW HEOOXOAUMOCTh M3YUYCHHUSI MEIUAAUCKYypca KaK HEKOrO MPECTABICHUS O PEabHOCTH,
KaK COBOKYIHOCTH WHTEpPHpPETAIMid, OJHOBPEMEHHO OTPAXAIOUIMX U (POPMHUPYIOMIUX S3BIKOBYIO
KapTUHY Mupa menuapeuunueHta. OIHUM M3 aKTyaJbHBIX HAIPaBICHUI HCCIEIOBAaHUS B pycCle
MHUTPAIMOHHOW JIMHIBUCTUKH CJIEAYET BBIIEIUTH ONpPENEICHUE JUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTHUK
MEIMATeKCTa B YCJIOBUSAX BIMSHUS TII00ATM3AIMOHHBIX M MUTPAIMOHHBIX MpolieccoB. B manHOM
CTaThe UCCIEAYyITCsl ocoOeHHocTH peanu3anuu kareropun MUIPAHT ¢ wucnonb3oBanueM
KOHTECHT-aHaJIM3a C LENbI0O BBIIBICHUS OCOOCHHOCTEH CMBICIOBOM CTPYKTYpbl MEIUATEKCTOB,
acconuupoBaHHbiX ¢ kKoHuentoM MUI'PAHT, u onucanus mx B3aMMOCBSI3M B MEAHAIUCKypCe,
BBISIBIICHHUS ~ YHUBEPCAIBHBIX  KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIX  KOHLENTOB  SI3BIKOBOIO  CO3HAHMS
MH(POPMAIIMOHHOTO COOOIECTBA B YCIOBUAX MUTPALIUH U TTI00AIN3ALIUH.

Tak, T.Ban J[lelik BbIIEIA€T MUIPALMOHHBIM AMCKYpPC, BKJIIOYas B HErO pPsJ MOIYJICH:
JTUCKpUMHHANMS, pacu3M, uHTerpanus u mpouee [Dijk 2018: 230]. HekoTtopeie wucciemoBaTean
pacIIMpsIOT JaHHBIA P MOAYJeH W 100aBISAIOT JOMOJHUTENbHbIE, HAalpUMEp, «COLMAIbHBIE
areHThbl, MUTPaHTO(OOWS, HAIIMOHATBHAS S3BIKOBAsi 0€30MAaCHOCTD, SI3BIKOBAsI KOH()IMKTOT€HHOCTD,
peueBasi arpeccus, MUTPallMOHHBIA KPU3UC, COLMANbHAS MOOUIBHOCTD, AHKJIABBI, TUIIBI MUTPALIUH,
S3bIKOBAas, KYyJbTYpHas, IICUXOJOTMYECKas ajanTauus, 3aKOHBl O MHIPAlUH, SI3BIKOBbBIE
Tpanchopmarun» [3ydapea 2019: 39]. bonpmiyro 4acTh AaHHBIX MOIYJIEH MOXXHO OTCJICAUTH B
MeanaaucKypcuBHOM mpoctpancTBe. B CMU myOnukyroTcsi camble akTyajbHbIE M HaCyIIHbIE
npoOJeMbl, 3aTparvBaOLIMe TMPAKTHUECKH KaXAOro 4ujeHa oOmectBa. MennaucTOUHUKU
(bOpMHUPYIOT aITOPUTMBI TOBEACHUS U OLIEHOYHBIE CYXICHUS B I3bIKOBOM CO3HAHHUH PELUITUEHTOB.
['oToBBIE MATTEPHBI PETYIHUPYIOT B3aUMOOTHOLIEHHS] B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

B. 1. Kapacuk onpeznenser IeHHOCTHbIE IPU3HAKU «BaXKHEHUILIEH XapaKTepUCTUKON TUCKypca
Kak (peHOMEeHa KYJIbTYphl <...>> B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHHH SI3BIKOBBIX JMYHOCTEW CYIIECTBYET
HEIMHCAHBIA KOJEKC MOBEACHUS, B KOTOPOM MPH MOMOIIX CIEHHAIBHBIX TPUEMOB U3YYEHUSI MOTYT
OBITH BBIJCJICHBl LIEHHOCTHBIE JOMHUHAHTBI COOTBETCTBYIOIIEH KYNbTYphl, KaK B 3THYECKOM U
YTWJINTApHOM, TaK M B ICTETMUYECKOM IUIaHax (Hampumep, sA3bIKOoBOM BKyc)» [Kapacux 20006].
Kaxxnoe cooOmiecTBo, JOCTaTOYHO JIOKAJIM30BaHHOE OT JApPYroro, oOianaeT ompeaeseHHOM
KYJIbTYPHO-IICHHOCTHOM MaTpulel, KaTeropu3upyromei CoObITHS W TOCTYIKH B SI3bIKOBOM
CO3HaHWM peUMNUEHTOB. Ilox TEpMHHOM KyIbTYPHO-IIEHHOCTHAs MaTpHUlla «Mbl IIOHUMAaeM



6 MHTPAITHOHHAA IHHT BUCTHKA

CUCTEMY KYJbTYPHO-LICHHOCTHBIX  KOHIIENITOB, JIOMUHHUPYIOIIMX B  SI3bIKOBOM CO3HAHHUH
HCCIIEyeMOro COoO0OIIecTBa, U HEOOXOAUMBIX M CO3MaHMsl 3(PPEKTUBHBIX ANTOPUTMOB PELICHUS
TEX WM MHBIX 00IIECTBEHHO 3HAYUMBIX 3a1au» [MamonoBa 2023: 374]. 3HaunTeIbHbBIC PA3IUIHs B
KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHOM MaTpulle pa3HbIX TPYNN JOJAEH MPUBOIAT K KOH(MIMKTHOMY COIMAIBHO-
KOMMYHHUKAaTUBHOMY BO3JI€HCTBHUIO.

C. B. lllycroBa, E.B.HcaeBa mnoarBepx’Aar0T JaHHBIM TE3UC B CBOMX HCCIEIOBAHUSX,
roJiarasi, YTo «CHCT€Ma LIEHHOCTEH MHUIPAHTOB MOXET BKJIIOYATh MOTPEOHOCTH: CO3[aTh AHKIIAB
(3KOHOMUYECKH, MOJIUTUYECKH); CO3/1aTh S3bIKOBOM aHKIIAaB; CO3/1aBaTh YCIOBUS AJI YKPEIUICHUS
U PacIIUpPEHHUs CBOET0 BEPOMCIOBEAAHMS; HE OCBAMBATH SI3bIK TUTYJIHHOW HALMM; ONPEACIIUTD IS
ceOs U CBOEH CeMbU BBHITOJBI OT MPEOBIBAHMS HA TEPPUTOPHH MPUHUMAIONICH CTPAaHbBI; MPUHATH
pelieHre noj JaBjieHueM (U3-3a cTpaxa, u3-3a yrpo3); UTHOPUPOBATh KYJIbTYPY TUTYJIbHON HAIMU
(Hacaxkmatb cBoro KynbTypy)» [Illyctoma, Mcaea 2019: 15-16]. «lleHHOCTH MHTpaIMOHHOTO
OUCKypca 3aBHUCAT OT MOTHBAIlMM W TOTPEOHOCTEW  YyYacTHUKOB» H  MOTYT HMETh
MIPOTUBOMOJIOXKHYIO HAMPABICHHOCTh: «CTPEMJICHHE aJalTUPOBATHCS B MPUHUMAIOLIEH CTpaHEe U
NPUHATh €€ KYJIbTypy JHUOO HWTHOPUPOBATH KYJIbTYpYy THUTYJIbHON HanMu (HacaxaaTh CBOIO
KYJIbTYpPY), CO3/1aTh aHKJIaB, pacIIUPATh U YKPEIUIATh BEpOUCIOBeIaHuE cBoel cTpanbl» [IllycToBa
2018: 16].

E. IO. Momanckast OTMEYaeT, 4TO «IEHHOCTH IPEACTABUTEIEH NPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI
BapbUPYIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT KYJIbTYpbl, cheppl U CUTyalluu OOMICHHS» M MHUTPAIlMOHHBIN
JUCKYpPC CIEIyeT paccMaTpuBaTh KaK pPa3HOBHUJIHOCTh «COLMAJIBHBIX TNPAKTUK KaK MEXIy
OTJIETbHBIMU TPEICTABUTEIIAMH COLMYMa, OJHA YacTb KOTOPBIX NPUHAMJICKHUT K KaTeropuu
MUTPAHTOB, TaK M MEXIy MUrpaHTaMU U colHalbHbIMU HHcTUTyTamu» [IllycroBa u np.
2020: 47-48]. Taxxke wucciaenoBarelb OTMEYACT ACCUMETPUYHOCTh HMHCTUTYIIMOHAJIBLHOIO
MUTPALIMOHHOTO JUCKYypca [TaM ke].

[Ipy u3yueHUHM HOBOM KaTETOPUM <JIE€TU-MUTPAHTBDY B ACCOLMATUBHOM HSKCIIEPUMEHTE
HCCIIeIOBAaTeNId  OTMEUYAloT, 4YTO «oOpamaeT Ha ceOs BHUMaHHE BBICOKAs YaCTOTHOCTH
OTpPHUIATENILHBIX 3MOLUH, KOTOpPHIE JEMOHCTPUPYIOT HH(POPMAHTBl Ha CIOBO-CTUMYN «JleTtu-
MHUTPAHTBD). CTpax, CTPAaJaHHUE, YHWKEHUE, paCTEpsHHbIE, HEYBEPEHHBIC, OTYYKIEHHOCTD,
YAPY4YEHHOCTh,  OTPEHIEHHOCTh, JKEPTBA, CTPECC, OE3BBIXOAHOCTh,  HECIPaBEIJIUBOCTD,
0€3BICX0THOCTD, 3aBHCUMOCTHY [I1lycToBa u mp. 2020: 28].

E. B. KomapoBa numier o ToM, 4To «Ipeactasiss murpantoB, CMU ¢ukcupyroT BHUMaHWE
myOJIMKY Ha CTaTyce MUTPaHTa» U «IPHUEIKHUE MPECTABIAIOTCS KaK HeJlerajlbl 1 HHAKOMBICISIINE,
KOTOpBIE TOBOPST Ha APYrOM SI3bIKE U UCHOBEAYIOT Apyryto penuruto» [ Komaposa 2019: 57].

C. JI. KymHepyk # Jip. OTMEUAIOT B CBOMX Pa0OTax, 4TO B MEIUAJAUCKYPCE «IJIsi OLICHOYHON
KBUIM(UKAIIMA  TPYAOBBIX  MHUTPAHTOB  HCIIOJB3YIOTCS  CTHJIUCTHYECKH  HEUTpalIbHEIE,
neriopaTUBHbIE, OKCIOMOPOHHBIE U IB()EMUCTUUYECKUE PENPE3CHTALMN)» B OCHOBHOM JIJISl YCUJICHUS
«HETaTUBHBIX aCMEKTOB XapaKTepu3auu crneruaiuctoB u3 Cpeanen Azum» [Kymuepyk 2023: 121;
Kymnuepyk, Kypoukuna 2023].

Jliss CHATHSL OCTPOTHI BOIPOCAa HEKOTOPHIE HCCIENOBATENH MpeaiaraloT (HopMHUpPOBATh B
MEIHAJNCKypCe STHHUYECKYIO TOJIEPAHTHOCTh, (POpMHUpPYS TMO3UTHBHBIA Mennaodpas, Apyrue
HCCIEA0BATENN MPEUIaraloT HUCMOJIb30BaTh MHCTUTYT MEIWALNU, TAE «UIS JOCTUKEHUS CBOUX
JUCKYPCUBHBIX LI€JIed MEIUaTOp HCIOIb3YET OINpPEICICHHbIE PEUYEBBIE CTPATErHH, MO3BOJISIOIINE
MEePEUTH OT KOH(IIUKTA K TPUMHUPEHHUIO WIH IOHUMAHHUIO ¥ IPUHATHIO HIEHTUYHOCTH JIPYTOro, €ro
oObIyaeB, MO3UIMH, WHTEpecoB, IeHHocTel» [butomena 2021: 967; IllycroBa u ap. 2020: 107;
Kunnepknext 2020].
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OcHoBHas1 yacTh

PaccmoTpuM, Kakue LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI NPEACTABICHBI B MEIUATEKCTAX POCCUHCKOU
npecchl, acconmupoBanHbix ¢ kateropueit MUT'PAHT B nepuon ¢ 1997 1. mo 2021 r. (quanason 24
rona). B wuccnenoBanum wucnonb3dyercss HammonanpHBINM KOpmyc pycckoro si3bika (HKPS),
nozakopnyc neHtpanbHeix CMMU no xnroueBoMy ciioBy «murpanT». Ha pucynke 1 mpencrasieH
rpapuk ynomuHaemoctn Jekcembl MUI'PAHT B koHtekcrax nenrpansHbix CMMU. I'paduk
MMOCTPOEH 0€3 CriTaKUBaHUSI.

Ha rpaduke HaGmromaeTcs HE3HAYUTEIBHBIM POCT uyMcia KOHTEKCTOB K 2006 T., KOTOpbIE
oCTalTCsd OTHOCUTENbHO HemsMeHHbIM 10 2010 r. B 2011 r. maGmiomaeTcsi 3HAYUTEIHHOE
CHIDKEHHE YMCIla KOHTEKCTOB, oTHOcsuXcs K kareropu MUT'PAHT, no yposns 2005 r.

B 2013 r. naGmromaercss pocT mpakTudecku B 2 pasza otHocutenbHOo 2011 r. m B 3 paza
oTHOcuTenbHO nepuoaa ¢ 2006 mo 2012 rr. u magaer B 2014 r. Ha Tperb oTHOCUTENbHO 2013 1
Bo3pacraer Kk 2016 r. 3HaUUTENBHO, B 2,5 pa3a, focTuras nuka Ha rpaduxe. B 2017 r. nabmogaercs
CHIDKEHHE ITOKa3aTels B 2 pa3a U JOCTHXKEHHE nokazaresneit 2014 r.

K 2020 r. ormeuaeTcs 3HAYMTENIBbHOE CHUXKEHHE ynoMuHaeMocTu Jyekcembl MUI'PAHT B
Meanatekctax neHTpainbHeix CMU, moutn B 3 pa3a otHocutenbHO 2015—2016 rr., 10 ypoBHA

2006—2012 rr. B 2021 r. BHOBb BCIUIECK YIOMMHAEMOCTH, HO HE IPEBBIIIAIOMNN [TOKa3aTeIeH
2015-2016 rr.
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B xontekcrax 1997-2000 rr. B Ka4ecTBE LEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB BBICTYMAIOT CMBICIOBBIE
KOMIIOHEHTBI: «IMBWJIM30BAHHBIA PBIHOK TPYyJa», <«IeTalu3alisi MUTPAHTOB», «CTPAXOBKaY,
(GKAJIbE» M «YCIYTH 3/pAaBOOXPAHEHHUS», <«IIPABOBOM aKT» W «BPEMEHHAas pPErucTpanus»,
«kBapThpay. JlaHHbIE CMBICITIOBBIE KOMIIOHEHTHI penpe3eHTUpyoT kKoHuent TPY ]l kak KylnbTypHO-
LICHHOCTHBIN OPUEHTUP B Meauaauckypce. Hampumep:

3aBenytomas oraeneHueM LleHTpa TpynoBbIX OTHOmIeHMH MHCTUTYTa CpaBHUTENBHOMN
nosmutonioruu PAH Maprapura [Mapcua-Vcep cautaer, 9To Ui yusuiu3zo8aHHo20 pvihka mpyoa Hy)KeH
LENbIi MakeT 3aKOHOJATENIbHBIX aKTOB, KAaCAlOUMXCS Je2anu3ayuu Mucpanmos, CTPaXOBKH,
obecriedeHrs X BPEMEHHBIM KUJIbEM U YCIIyraMH 3/IpaBOOXPAHEHHS — M €CIIM MUTPAHT JICTAIU30BaH,
TO y BJIacTeil HE MOXET ObITh K HEMY NPETCH3UH, HE3aBUCHMO OT €ro HalMoHanbHOCTH [Harambs
AiiparnietoBa. byner nmu B CHIT obuuii psirox mpyoa? // HezaBucumas razera, 17.07.1997].
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OtBeuas Ha 3anpoc McnonnutensHoro cexkperapuata CHI', cyn pazbpsicHWII, 4YTO NMpU3HAHUE
OTPEACNIEHHOTO JIMIa OEXEHIIEeM WJIH BBIHYXKJICHHBIM TIEpPECcelCHIIEeM — 3TO IMpeporaTuBa
KOMIIETEHTHBIX HAIlMOHAIBHBIX opraHoB rocyaapctB CHI, a mnonstue "mMurpanr" kak
CaMOCTOATENIbHBIN TEPMUH B npasosvix axkmax Coapyxectsa He onpenensercs [Cepreit BopoObes.
Pemenust sxonomuueckoro cyna CHI' gomksbl crath oOsi3arensHbiME // He3zaBucuMmas rasera,
21.05.1997].

MockoBckas muwmanus, FOpuit MuxaiinoBud, cTpacTh Kak He JIOOUT MUTPaHTOB. OcOOCHHO
€cJIi MUTPAHT B Kerke. Ha Beskuii ciydail pekoMeHayeM BaM MOJIYyYUTh 8PEMEHHYI0 PeUCmpayuio
u cHamo keapmupy B MockBe [M»ap-mMurpant u 0e3paOoTHBIN onurapx // ApryMeHTsl U (DaKThI,
08.02.2000].

K 2004 r. B memmarekcrax, cBsizaHHbIX ¢ kareropued MUI'PAHT, Beixomut Takoi
CMBICJIOBOM KOMIIOHEHT KaK «KOHTPOJIbY:

— Ha, cerogus Haunercs omnepauus "Murpant' — HEMHOXKO nmourctuMm ropoj [Haranbs
I'PAHUHA. Anaromuii BATYPKUH: «B MockBe Hauanach onepauus «MHIPaAaHT — HEMHOXKO
nmoyrcTuM ropoay // Uzsectus, 17.09.2004];

Murpant u3 Capancka Bnagumup BOPCOBUH. Murpant u3 Cankr-Ilerepbypra Jmutpuii
CTELIWH [Amutpuit CTELIINH, Anna JJOBPIOXA, Baagumup BOPCOBUH. «B nerckux cagax
pYycCKuX neTer yxe HeT...» // Komcomornbcekas mpasaa, 18.10.2004].

Cytp mpemjioxkennii r-Ha KammpuHa cBoauiaack K HEOOXOAMMOCTH BBEIICHUS CIEIIUATBLHON
IUTACTUKOBOM KapThl JUIi MUTPAHTOB, Ha KOTOPYIO Obl 3aHOCWJIUCH Obl HE TOJIBKO IMAcCHOpPTHBIE
JaHHbIE MHUTPAHTA, HO U €r0 OTIIEYaTKU MajblLEB, BPEMs BbE3/1a, MECTO PETUCTpAIUH, a TaKXKe
JaHHBIE O TOM, TJI€ U CKOJIBKO pa3 MUTPaHT nojsepraics Koutpoito [Enena Todaniok. B MockBy
OynyT myckath no otnedatkaMm nansiieB? / PBK Daily, 07.06.2004].

B pamkax onepauun «Mwurpant 2004» cronuunoe I['YBJl BeiaBopuno u3 Poccun
840 gyenoBek [B pamkax onepamuu «Murpant 2004» cronnunoe ['YBJ/I BeigBopuino u3 Poccun
840 genosek // Lenta.ru, 20.09.2004].

Oco0y10 OCTpOTYy BOIpOca MEPENaIOT JIEKCUUECKUE EIUHUIIBL yoice Hem, HOYUCUM 20poO0,
Hauanacv onepayus, Heobxooumocms M Jp. JJaHHBIE CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHI IepeiatoT 6a30BYIO
LIEHHOCTh B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU YWTATENEH, a MMEHHO, AaKTYaJu3UpyeTcs KOHIIENT
HAIIMOHAJIbBHAS BE3OITACHOCTD. Takxke ctouT oTMeTuTh, uTo K 2004 T. TOSBISIOTCS
KOHTEKCTBhI, OMHUCHIBaIOIINEe (EHOMEH «PYCCKUUA MHUIPAHT», KOT/la OMUCHIBAECTCS OMBIT PEIOKAINH
POCCHUICKUX T'paXkJaH B €BPOIEHCKHE CTpaHbl B MOMCKAX JIy4dllen *u3HU. L[eHHOCTHBIN OpHEHTUD
JAHHBIX KOHTEKCTOB CBOJIUTCS K CMBICIOBOMY KOMITOHEHTY «(pHHAHCOBBII pacuyer»:

MeToIoM HECIOXKHBIX (QUHAHCOBBIX pacyemog PYCCKUH MHUTPAaHT biInHOB mpuiien K
NaTPHOTMYHOMY BBIBOAY U HpHUHsICS cobupars Bemmuku [Kocriomko IT. TTPOIIAM,
I[TOPTYIT'AJIbCKAS MEUTA! // Tpyn-7, 13.04.2004].

Bce wamie kareropus MUI'PAHT onuchiBaeTCs TAKUMH MIPUIIAraTeIbHBIMU KaK Hele2albHbll,
mpyoo8oll, HapuyamelbHblil, 9TO0 CBUACTEIHCTBYET O MaclITade M CTHXHHHOCTH MUTPAIMOHHBIX
IIPOLIECCOB U TEPEKIUKAETCs C KYyJbTypHO-LIEHHOCTHBIM opueHTupoMm HAIIMOHAJIBHAS
BE3OITACHOCTS:

— B I'po3nom npomnna nepBas omnepanust «HeserajbHbIi MUTPaAHT», — COOOIIMI COTPYIHUK
npecc-IieHTpa oneparuBHoro mrada B UeueHnckoii Pecriyommke Anekcanap MATIOXWH [Anekcanmp
BOUKO. B Yeune 3ajiep KaHbl HeTeranbl-KuTaiis! / Komcomonbckast mpasaa, 22.01.2008].

N3 sTtux nener Murpant exxemecsauHo miatut 20—30 qosutapos 3a Houser, S0—60 noyutapoB —
3a uTaHue (B OOIIMI KOTEN B TOM mojBaje, rae xkuset), 100 gomrapos ormnpaiseT 10Mou, oT 80
J0JIJTApOB  OTJAET 3eMIIIKaM-pIKeTHUpaMm, OCTajJbHOE — Ha OTKYIl MuiuuuoHepam [I'puaacos
Annpeii. TAJDKUK — UMSI HAPUHATEJIBHOE // Tpya-7, 21.05.2008].
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Kaxxapiii gecsThlil TPYA0BO MUTPAHT U3 MPOIIEAIINX MEIKOMUCCHUIO SIBISETCSI HOCUTENIEM
oracHbIX 3a0oseBanuii [Menkomuccus ans MurpanToB // Vesti.ru, 28.02.2008].

C 2014 1. mo 2016 r. HaGmomaeTcsi yBeIWYEHHWE KOJWYECTBA KOHTEKCTOB, CBSI3aHHBIX C
kareropueit MUI'PAHT. Ilpudyem mpucyTCTByeT HEKOTOpas OCOOCHHOCTB: IOJABJISIOIICE YHCIIO
KOHTEKCTOB TPEACTaBIseT c000i 0OCYKICHHE NPOUCIIECTBUA U COOBITHH, B OCHOBHOM C
OTPHLIATEIILHOW KOHHOTALMEH, MPOUCXOIAIINX B 3apyOekHbIX cTpaHax (B EBpomne, Bo @panuuu, B
bpuranun, B 'epmanuu, B llIBenuu u mp.):

The Times numieT, YT0 TYHUCCKUA MUTPAHT, KOTOPOMY I'po3miia aenopTaius u3 ['epmanumy,
CTaJl caMbIM pa3bICKHMBaeMbIM uesnoBekoM B EBporne [Paznen «OO6mecTBo». JIMUHOCTH OEpIMHCKOTO
TEeppOpHCTa CTaja OJHOM M3 TJIAaBHBIX TeM Belylux 3apyoexusix CMU // gazeta.ru, 22.12.2016].

Bo ¢panmysckoit Tyny3e He3akOHHBIIE MHUIpPaHT u3 ['aMOuMM Ccbhen CBOM MAcIopT, YTOOBI
n3bexarp nenopramuu, numeT La Depeche [Paszgen «O6mectBo». Bo ®paniuu HenerambHBIN
MUTPAHT CheJl MaCHoPT B HaAeXkK /e U30exaTh aenopranuu // gazeta.ru, 19.08.2016].

B Bputanuu 3aaepkaH MEUTPAHT 3a MOMNBITKY NepenibiTh Jla-MaHin Ha HanyBHOU joake [B
bputanun 3amepkaH MUTPaHT 3a TOMNBITKY TeperuiblTh Jla-Manm Ha HagyBHOU jonke // PUA
Hosoctn, 01.11.2016].

B Hemenkom Politiinare mmrpant u3 Cupum Hanan Ha mogeil ¢ mauere [B I'epmanun
MUTPAHT C MayeTe yOMJ JKeHIIMHY W paHWI emé Heckoibko 4enoBek // IlapimameHTckas rasera,
07.25.2016].

B stuBape murpant B [lIBennu youn coTpyaHuiry 1eHTpa no npuemy oexenieB [B Hopseruu
YeThIPEX MUTPAHTOB OOBHHUJIM B M3HACHIIOBAHUHU CBOETO 3HaKoMoro // lenta.ru, 22.02.2016].

Bce mnpuBeneHHBIE KOHTEKCTBI COJEP)KAT CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTBI, IPEICTaBICHHbBIE
JIEKCEMaMU Oenopmayusi, 2po3umbv, PA3blCKUBAEMbIlU, 3A0epACUBams, Hanadams, youeams W TIp.
[TonoOGHBIE KOHTEKCTBI WJUIIOCTPUPYIOT BOCTPEOOBAaHHOCTh U aKTyaJbHOCTb peaau3aluu
KynbTypHO-1IeHHOCcTHOro opueHtupa HAIIMOHAJIBHA A BE3OITACHOCTD.

B srot xe nepuoxa (2014-2016 rr.) rnobanu3alMoOHHbBIE U MUTPAIIMOHHBIE MPOLECCHI SPKO
NEPENAOTC B MEAUATEKCTAX JIEKCEMON MPAHCHAYUOHATIbHBIU MUSPAHMN.:

MoOXHO Jake CKa3aTh, YTO TPAHCHAIMOHAJIBHBIA MUIPAHT OJHON HOTOM CTOMUT 3/1€Ch — B
TOM MeCTe, KyZia OH IIpHexal, a Apyroi ram — orkyna yexaiu [«Poccus Ha TpeTbeM MECTe B MUPE 110
KOJINYECTBY MUTPaHTOBY // M3Bectus, 22.07.2016].

B naHHOM mnpuMepe MIUIIOCTPUPYETCsl 3HAUMUTENbHAs CTENEHb BIMSIHUS TJ100aJIbHBIX
IIPOLECCOB Ha MUTPALMOHHBIE M HX B3aUMOCBS3b. 3aMeTUM, 4TO TOJbKO 1 m3 10 KOHTEKCTOB
o0J1afjaeT NOJI0KUTEIbHBIMA YMOLMOHATIBHO-O0LICHOYHBIMU XapAKTEPUCTUKAMHU.

JIOCTaTOYHO BCIIOMHUTH CUTYAIlMIO BOKPYT HATEHTOB, JIOOOH MMIPAHT, MPHEIKAIOUINNA B
CTpaHy, 00s3aH TAaKOH MaTEHT MOJIyYUTh, a TAKXKE CAATh dK3aMEH 0 PYCCKOMY SI3BIKY U UCTOPUHU
[Urops BapunoB: «Typenkue CTyIeHThl — Hallli areHThI BIusHus» // I3Bectus, 18.02.2016].

«Murpant — yrpo3a Hammn» («I'azera.Ruy, 2009 r.) [Manumymnsius ctpaxoM. MHTPaHTBI
u3 Cpenneit A3uu He coepiianu B Mockse «70 % n3nacmiioBanuii» / HoBas razera, 12.09.2016].

B pesynbprate panenue noayudun 19-netHuil ABOpHUK-MHMrpaHT [CTpensBIIMI 1O JIOAAM
xutenb Kamyru panwn nogpoctka // lenta.ru, 17.05.2016].

Jlexcudeckue eIUHULBL aceHmuvl 6IUAHUA, Yepo3a Hayuu TEPelalT OTPULATCIIBHBIC
olleHOYHble Xapakrepuctuku kateropun MUWUIPAHT. B mnocnennem mnpumepe JeKCEMBl U
CIIOBOCOYETAHUSl  MONYYUl  paumeHue,  19-temuuii  O0BOPHUK-MUSPAHM  PETPE3CHTUPYIOT
IIOJIOKUTEIIbHBIE OLEHOYHBIE XApPAKTCPUCTUKH, B JAHHOM CiIy4yac aKTyaJU3UPYIOTCS CMBICIIBI
JHepmea, 3aKOHONOCTYUHOCMb.
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K 2021 r. ycunuBaeTcsi CMBICIIOBON KOMIIOHEHT «KOHTPOJbY». JTO NEPENAcTCs JIEKCEMaMu
co30anue mpyoosot OUpICU, CHUNICEHUe YPOBHS, ViIyuuleHue, Hecobmtooenue npasu, nociedcmaeusl,
yuepb cmpane, OOKyMeHm W TIp..

Co3nanne TpymoBOW OWPKH JJIE MHTPAHTOB OyAET CIOCOOCTBOBATH CHHMIKCHHIO YPOBHS
MPECTYMHOCTH 1 00BEMOB ceporo OM3Heca, yIyUICHUIO SIHIEMUOJIOIMYECKON CUTYallud B CTpaHe,
MOTOMY YTO Ka)KJbIii MUTPAHT OyzeT Ha yuére [Bo Bpems mangemun paboToaaTeNld U COTPYAHUKA
OyayT ucKaTh KoMIIpoMucc 1o 3apruiatam // [TapnamenTckas razera, 05.29.2020].

Kak pacckazanmu B MBJI, MUrpanT TakuMm 00pa3oM MOATBEPXKIAET, YTO O3HAKOMIIEH C
MOCTICICTBUSIMA HECOOJIIOICGHUST TPaBWI M COIJIaceH HE NpUYHMHATH ymepba crtpane [B MBJ]
OTIpeNIeNIMINCh, Kakoi Oyner ID-kapta ans murpantos // [lapaamentckas raszera, 09.03.2021].

Kak pacckazanmu B MBJI, MUrpanT TakuMm 00pa3oM MOATBEPKIAET, YTO O3HAKOMIIEH C
MOCJICACTBUSIMU HECOOIOACHHSI NPAaBUJ U COTJIaCeH HEe NMPUYUHATH yiiepd ctpaHe [MurpaHToB
XOTAT 0053aTh MOJANMUCHIBATH COTJIAIIEHUE O MpaBmiax npedbsiBanus B Poccum // Tlapnamenrtckas
raszeta, 06.26.2021].

Ha o006opoTHOil cTOpoHE — HaMMEHOBAaHHWE pEruoHa, Ha TEPPUTOPUU KOTOpPOro padoTaer
MMIPAHT, UHPOpPMaIUs O TOM, KEM U KOTJa BbIAAH JOKYMEHT [TpyAOBBIM MHUIpaHTaM BBIIAAYT
naTeHTsl B opme KapThl ¢ yunom // [lapnamenrtckas razera, 12.21.2021].

CMBICIIOBOM KOMITIOHEHT «KOHTPOJIb» COOTHOCHUTCS C KYJIBTYPHO-LIEHHOCTHBIM OPUEHTHPOM
HAIIMOHAJIbBHA S BE3OITACHOCTb.

B 2021 r. nosiBUIMCh KOHTEKCTHI, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIM opueHTHpoM CEMbS,
WILTIOCTPUPYEMBIM JIEKCEMaMU 80CHUMbIBAMb, OemU, OIU3KUE POOCMEEHHUKU, CeMEUHbIl U TIP.

B wurore MHMrpaHT JMIIAaeTCS BO3MOXKHOCTH KHTh C OJM3KMMH POJCTBEHHUKAMHU,
BOCIIUTHIBATH JIETEH U COACpKaTh UX, 3apadateiBas B Poccuu [CeMelHbIX MUTPAHTOB IMpe/iaraloT
HE BBIABOPATH U3 cTpaHsbl // [TapnamenTckast razera, 01.14.2021].

K 2023 r. o0bemM meauatekcToB B LEeHTpaitbHbIX CMMU 3HAYMTENBHO YBEMUYMIICS M CTaj
conoctaBuM ¢ ypoBHeM 2014-2016 rr. Konnent TPY ]l yxogut Ha BTOpo# miaH. lleHTpaibHbIM
KOHIENITOM, PEMpe3eHTUPYIOMIUM KYJIbTYPHO-IICHHOCTHBI OPUEHTHP SI3BIKOBOIO CO3HAHMS
gutaTene 1eHTpanbHbIXx CMM m  Hambosiee OCTPO OCBEIIAEMBIM, CTAaHOBUTCS KOHIIEIT
HAIIMOHAJIbHA S BE3OITACHOCTb:

Kak nHeomgHokpaTHO mucan “b”, B mocinegHue Mecslbl AenyTarbl ['ociymMbl MpesioKuUiIu
MHOKECTBO 3alpeTUTENbHBIX MEp B OTHOLIEHHHM WHOCTPAHHBIX MHIPAHTOB — U «HOBBIX
poccusiny, HeIaBHO MOJIYYMBIIUX poccHiickue macropra. Tak, B aBrycre naptus «CrpaBeanuBas
Poccust — 3a mpaBny» mnpeasiokuiaa 3aKOHOJATENbHO OTPaHMYUTh YHCIO JIeTeli MMTPAHTOB B
mkoniax [MeXHaIMoHAIbHBIE OTHOIIICHUS TIOKa3aIuch npeaB3sateivu // Kommepcants, 11.09.2023].

Ho 3aueM HaMm cTaBUTH Ha BOCHHBIM y4éT MUrpanToB u3 Cpenneir Asum? Bpoxae Obl u
He3aueM, Ha MepBblil B3MsiA. TOJMKY OT HUX B apMuu OyneT Hojib. Ho ecau Thl rpakgaHuH, €Ciu
KUBEIb 3/1€Ch, €CIIH TOJIB3YEIIbCS HAIIeH COIMAIKON — J0Opo MoXKalloBath B... cTpoudar [IIycth
CIIy’)KaT PYCCKHE: MHUIPAHThI YCTPOWIN «MUTHUHI» y BOEHKOMAaTa, KOTOPBIA HE MOINal B CBOAKHU
MBI // Hapsrpan, 12.08.2023].

Kiumie «#HOBble poccHsHe» yKa3blBaeT Ha TOSIBJICHWE HOBBIX AaCIEKTOB, PEIPEe3eHTHUPYIOIINX
kareroputo MUI'PAHT. [anHoe wimmie oOo3HauaeT mpencraBureneid CpemHed A3uM, TOTYYHBIINX
POCCHICKHI TIACTIOPT, OJJHAKO HE BCErJa B JOCTATOYHOM CTEIICHU 3HAIOLIMX PYCCKHUM SI3BIK, POCCHICKHE
3aKOHBI U TPAIMILIMM, 3a4acTyl0 HE CKJIOHHBIX K aCCUMWIILMM B pOCCHICKOM oOrecTtBe. JlekceMbl U
CJIOBOCOUETAHUSI nacnopm, 3anpemumeribHble Mepbl, denymamul 1 0coymbl, 3aKOHO0AMENbHO 02PAHULUND,
apmusl, BOEHKOMAM, 80EHHbIL YYem, NOb306aHUe COYUANKON TIEPEIa0T OCTPOTY HAKOMUBILIMXCS TPOOiIeM
1 TONBITKM PELIUTh X Ha 3akoHonarenbHoM yposHe. Konnent HAIIMOHAJIBHAS BE3OITACHOCTD
CTAQHOBUTCS OJJHUM M3 LIEHTPAJILHBIX IpH onucanuu kareropud MUTPAHT.
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Taxxke cTOUT OTMETUTH, 4TO B 2023 T. GoJiee SIBHO MPOCIICKUBAOTCS KYJIbTYPHO-IICHHOCTHBIE
OpUEHTHUPHI, TpencTaBieHHble KoHIentoM CEMDbS, k koTtopomy [100aBHIUCH KOHIIEHTHI
YBAXEHMUE (B coobmectse), CIIPABEJIJINBOCTbD u PEJINT M.

Ho mipu cpaBHEHUHM BCel MIKaIbl ICHHOCTEW O0OHAPYKUBAIOTCS cephe3Heiue pa3nuaus. J{is
MOCKBHYEH Ha MepBOM MecTe "HHTepecHas pabora" (42 mpoueHTa), a JIsi MUTPAHTOB — KpeTKasi
cembs ¥ Xopouue demu. Tak CUNTAIOT MOYTH 57 TMPOLIEHTOB, & CPEAH CTOJUYHBIX KHUTEJIEH — BCETO
25. OrpomHas pazauna! M mrocooemmuyro cemovro XoTat 42 mpolieHTa MUTPAHTOB — U Bcero 17 y
MockBuuel. IIpuyeM 3TO0 He TOABKO MeuTa: B Bo3pacTHOU rpymme 18—25 ner y 14 mporeHToB
MHUIPAHTOB YK€ €CTb JI€TH, a Cpeau KUTee MOCKOBCKOW arjoMepalud — MEHEee 4eM Y BOCbMHU
[MockBHYM 1 MUTPAHTHI: 32 KeM Oynyiee / PUA noBocth, 11.28.2023].

N ceMmelHBIMM IIEHHOCTSIMHM pa3iu4usi HE HCUYEPHBIBAIOTCA. Yeaoicenue CO CTOPOHBI
OKPYKAIOIIUX Ha3BalM LEHHOCTHIO 35 MPOIEHTOB MHMIPAHTOB U TOJIBKO JAEBATH IPOLIEHTOB
XKUTeNeHd cronumbl. BakHO "KUTh TO npagde, cosecmu, cnpagednueocmu" nias 27 TPOICHTOB
BbIxoaueB u3 CpeaHeil A3uu u 15 npouneHToB MockBuue. Cmpemnenue k bocy n cienoBanue
3aloBelsIM B KauyeCcTBE LEHHOCTH yKasaiu 20 NPOLEHTOB MMIPAHTOB M YETHIPE MPOIEHTA
MOCKBHYEH [MOCKBUYM 1 MUTPAHTBI: 3a keM Oyaymiee // PUA noBoctu, 11.28.2023].

Jlexcuueckue eMHULIBI KPEenKds cembsl, Xopouiue 0emu, MHO200eMHAs CeMbsl, YBaNCEeHUe CO
CMOPOHBL OKPYACAIOWUX, IHCUMb NO Npagde, cOBeCmu, CRpaseonusocmu, cmpemienue Kk boey n
credosanue 3anogedsM TEpelaroT TMPENCTaBICHHE KaTeropuil TpaxkaaH, HWMEHYEMBIX HO8ble
poccusane 1 Muecpanmsl, O IPABWIBHBIX AJITOPUTMAX, K KOTOPBIM CIENYyET CTpeMUThes. Bmecte ¢
TeM, KoHLenT TPY /[ cTaHOBUTCS BTOPOCTEIICHHBIM U MEHEE 3HAYMMBIM.

3akiir0oueHue

Takum oOpazoM, nuHammka penpeseHtannu kareropun MUIPAHT B poccuiickom
Meauaguckypce ¢ 1997 r. mo 2023 r., mo3BoJIsI€T CENaTh BBIBOJ O KIIFOYEBOM COCTABE MATPHUIIbI
KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIX OpUEHTHPOB. OIHO3HAYHO JOMUHUPYIOT JBa OCHOBHBIX KoHuenta TPV /I
n HAIIMOHAJIbBHAS BE3OITACHOCTD.

Kpome Ttoro, akryanusupyrorca koHuentsl CEMbS, PEJIMT'UA, CIIPABEJIMBOCTD u
YBAXEHUWE. B coBokymHOCTH Bce 3TH 6 KOHIIENITOB O0pa3yloT KyIbTYPHO-IIEHHOCTHYIO
MaTtpuly, accouuupoBaHHytro c¢ kareropueii MUI'PAHT B poccuilckoM S3bIKOBOM CO3HAHHMH
pELMIUEHTOB HeHTpaibHbIX CMU.
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INOJIMTKOPPEKTHBIE 9BO®EMU3MbI B MUT'PAIIMOHHOM JUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE OTUETA 3A 2022 I'. MEXKJIYHAPO/IHOM
OPI'AHU3AIIMU 11O MUTPAIIN)

SIHa AnekceeBHA <D0aneBa1, Xena UapucoBHa 3apMaeBa2

: IIepMmckuil rocyaapCTBEHHBIN HAallMOHAIBHBIA UCCIIEI0BATEIbCKUIM yHUBEpcUTeT, Ilepmb, Poccus,
yana-antonova-1999@mail.ru

2 1. Iepmb, Poccnst, k.zarmaeva@yandex.ru

Annomayua. AXTyanbHOCTh U3yUEHUS TMOJTUTKOPPEKTHHIX 3B(EeMH3MOB B MUTPAIIMOHHOM AHMCKYpCE
o0yclIOBJIeHa BIHUSHUEM Ha (QOpPMHUpPOBaHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, CO3J]AHMEM OoJiee YBaXKUTEIBHOTO
OTHOIICHUS] K MUTpaHTaM. B IleHTpe BHUMaHUsI TAHHOM CTaThW HAXOMISTCS MOJUTKOPPEKTHBIC IBGEMH3MBI B
MUTPAIMOHHOM JUCKYpCEe Ha MaTepHale IoKiaga o Murpanud B Mupe 3a 2022 r. (World Migration Report
2022). Hay4uHyto HOBHW3HY HCCIICIOBAHHUS COCTABIISICT PACCMOTPCHUC SIBICHUS TTOJTUTKOPPEKTHOCTH B €TI0
OUHAMHKE B IUIAaHE TIEPCIEKTHUB €ro HBOJIOIMOHHMPOBAHMUS B CBET€ COBPEMEHHBIX TEHIEHITHH,
HAMETHBIIMXCS B 3alagHOM TOJIMTHYECKOM MAHCKYpce B TOCienHue ronel. PasButue 3BQemMu3anuu,
COOTBETCTBYIOIIEH aKTyalbHBIM KyIbTYpPHBIM TEHACHIIUSAM, BKJIIOYAs MOJUTKOPPEKTHOCTH, yYKa3bIBae€T Ha
MOSIBJICHHE HOBOTO KYJIbTYpPHO-SI3BIKOBOTO SIBJICHHSA. DTO MO3BOJISIET dBPEMHU3MY CTaTh CHIIOW, CIIOCOOHON
(hopMHpPOBaTH HOBYIO COLMANBHO-KYJIBTYPHYIO peaJbHOCTb.

Knwuesvie cnosa: murpaiys, MATPAIMOHHBIN TUCKYpC, 3BYEMHU3M, TOJUTKOPPEKTHBIN 3BpeMusm,
AHTJTUHACKUH S3BIK.

Jna uumupoeanus: ®ommuea . A., 3apmaeBa X.UM. IlomuTKOppeKTHBIE 3SBPEMU3MBI B
MUTPAIMOHHOM JHCKypce (Ha MaTepuaiie oTueta 3a 2022 r. MeXIyHAPOAHON OpraHU3alliy [0 MUrpamuu) //
Murpanuonnas auHrBucTHKa. 2023. Ne 5. C. 13-18.

Original article

POLITICALLY CORRECT EUPHEMISMS IN MIGRATION DISCOURSE
(BASED ON THE 2022 REPORT OF THE INTERNATIONAL
ORGANIZATION FOR MIGRATION)

Yana A. Fomicheva', Kheda I. Zarmayeva2
! Perm State University, Perm, Russia, yana-antonova-1999@mail.ru
? Perm, Russia, k.zarmaeva@yandex.ru

Abstract. The relevance of studying politically correct euphemisms in migration discourse is due to
the influence on the formation of public opinion; the creation of a more respectful attitude towards migrants.
The focus of this article is on politically correct euphemisms in migration discourse based on the material of
the World Migration Report 2022 (World Migration Report 2022). The scientific novelty of the study is the

© ®omuuena . A., 3apmaesa X. U., 2023
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consideration of the phenomenon of political correctness in its dynamics in terms of the prospects for its
evolution in the light of modern trends that have emerged in Western political discourse in recent years. The
development of euphemization, corresponding to current cultural trends, including political correctness,
indicates the emergence of a new cultural and linguistic phenomenon. This allows euphemism to become a
force capable of shaping a new socio-cultural reality.

Keywords: migration, migration discourse, euphemism, politically correct euphemism, English.

For citation: Fomicheva Ya. A., Zarmayeva Kh. 1. Politically correct euphemisms in migration
discourse (based on the 2022 report of the international organization for migration). Migration linguistics.
2023;5:13-18. (In Russ.).

BBenenue

Jromqu mepemenaroTcsi ¢ MecTa Ha MECTO C He3amaMsTHBIX BpeMmeH. [IpuumHaMu JaHHOTO
SIBJICHHSI MOTYT OBITh: TIOMCK JIydIlleld padoThl, 00pa30BaHUsI, SKOHOMHUYECKHUX OJ1ar, BOCCOSAMHEHUS
C CEeMbEH, JKellaHWe YHTH OT KOH(JIMKTOB, TEpPpOpH3Ma WJIM HAPYUICHUH TMpaB dYeJIOBEKa.
«Murpanusi — 3To epecesieHre YeloBeKa C OAHOM TEPPUTOPUH HA JAPYTYIO C LEIbI0 CMEHBI MECTa
KUTEIIbCTBA, 3apa0OTKa WJIM WHBIX APYrUX NpUYUH. BHEUIHSsS MUTpanus — 3TO TEpecercHHe
YeloBeKa B JIPYTyl0 CTpaHy B LEISIX IMOMCKa MecTa paldoThl, MHOTAA y4eObl, a TaKkKe MecTa
KUTEIBCTBA, B TOM YHCIIE TMOJYYEeHHE HOBOTO (MHOTO) TpakaaHcTBa» [PrioaxoBckuit 2021: 480].
«MurpanroHHbIE MPOIECChl 00YCIOBINBAIOT SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI U TpaHcdep. [Ipu 3ToM naHHBIC
ACTMEKThl BBICTYMAIOT BEAYIIMMH, IMOCKOJIBKY B HMX paMKaX H3y4daloTCs S3BIKOBas JIWHAMUKA,
uHTeppepeHIus SA3bIKOBBIX CTPYKTYp, OOMEH JUCKypcuBHbIMU Tpamunusmu» [LllycTosa,
Kpacno6oposa 2020: 108; cm. takxe ApekeeBa, IllycroBa 2023; ByxenuHos, [lanuitauyk u map.
2022; OnemxoBkas, lyctoBa 2022; Illycrosa, daitsueBa, Omesa 2017; IllycroBa, AnnpocoBa u
ap. 2022; [ycrosa 2022].

«Kaxplii sI3pIK BKIIIOUAET B ce0sl onpeaesieHHbIe TEMbI, KOTOPble HaXOAATCS IMOJ 3alPEeTOM
YIOMHUHAHUS B pasroBope. [laHHBbIE TeMbl BKIIOYAIOT CJIOBAa, KOTOpPbIE HENb3s YINOMHUHATH B
COLIMYME B CHITY UX HETaTUBHOU KOHHOTarmu. C IEeNbI0 3aMEHBI TaKUX CIIOB TOBOPSAIIUN mpuderaer
K MOMOIIU SI3IKOBBIX M PeUeBBIX 3B(peMu3MoB. TeMbl, HAXOASIMIKUECS MO 3alPETOM, 3aTParuBaroT
Takue cepbl AeSITETbHOCTH, KOTOPbIE pacCMaTPUBAIIUCh KaK OCOOCHHBIE, 3allpETHbIE, CaKpaJIbHbIE,
TaifHpIe ¢ apeBHEHIMX BpeMeH. CieaoBaTellbHO, OHU TPeOOBAIM 3aMEHBI, U 3TOH 3aMEHOM CTalln
sBpemmsmbl» [[lactyxoBa 2017: 144]. «Jlns 3ameHbl Taly CIOB HYXHBI Jpyrue — 3B(HEMU3MBL
OBpemMu3MBIl — 3TO 3aMEHEHHBIC, pAa3pelIeHHBIC CIIOBA, KOTOpPHIE YIOTPEOISIIOT BMECTO
3anpenieHHbIX (TabynpoBaHHbIX)» [Pedopmarckuii 1967: 99].

Marepuanom 11 uccaeaoBanus mocaykun Jloknan o murpanuu B mupe 3a 2022 r. (World
Migration Report 2022). Pabota Hax nokmagoMm Hayanmach B maprte 2020 r. m 3aBepiumiach
npeacTaBiIeHueM Jaokiana ['enepanbHbiM qupekropom Ha 112-i ceccun CoBeta MOM B nekaGpe
2021 roma. OcHOBHOE€ BHHMMaHHE B JOKJaae MeXIyHapOAHOM OpraHM3alvu IO MHUTPALUU
yAenseTcs: U3MEHeHUsIM B oOsactu murparuu 3a 2020—2021 rr. B nmokmame paccmartpuBaeTcst
BO3JICHCTBUE TAHAEMHUHM HAa MHIPAIMOHHBIC MPOILECCHI BO BCEM MHpPE; B3aUMOJCHCTBHUE MUPA,
MUTPAIMd U COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM YHCJE CBS3b C HCKYCCTBEHHBIM HHTEIUICKTOM;
BIIUSTHUE U3MEHEHUS KIMMaTa Ha MUTPALHIoO U T. 1.

OcHoBHast yacTh

«M3ydeHue A3bIKa U3IPEBIIE HAUNHAIOCH C €0 «BHYTPEHHETO YCTPOUCTBA», B COBPEMEHHOM
MHUpE S3BIK TPEJICTaBIseT BCE OONBLIMI HMHTEpeC B IMHAMUKE, a UMEHHO B YCTHOHW peud, B
nevictBun. [Ipobnemb! QyHKIIMOHUPOBaHMS SA3bIKa B OOIECTBE BBIXOJIAT HA MEPBBIN IJIaH, YUEHBIX
MHTEPECYeT €ro HMH(QOPMALMOHHO-IICUXOJOTMYECKOE BO3/CHCTBHE HA CIyIaTesss U YUTaTess.
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[TocKONbKY SI3BIK SIBISIETCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM YEJIOBEYECKOro OOIIEHHUS, OH MOMEHTAJIbHO
pearupyer Ha Bce u3MEHeHHus B oOmectBe» [Porosa, bepesymkas 2018: 70-72]. IlposiBneHue
MOJIMTUYECKOW KOPPEKTHOCTH Yallle BCEr0 BCTPEYaeTcsi HMMEHHO Ha JEKCHYECKOM YPOBHE.
OCHOBHBIM CpPEICTBOM pean3allii U3y4aeMOro SIBJICHUS HAa TaHHOM S3BIKOBOM YPOBHE SIBJISIOTCS
3B(heMu3Mbl. IBPEMHU3MBI ONIPEIEISIOTCS KaK HeTPUSTHBIC, HEYMECTHBIC UIU CMYIIAIOIINE CTIOBA U
BBIpQOKEHHS, CO3HaTenbHO u3beraemple mroabmu. [Hasanova 2022: 52]. «3Bdemmm —
CEMaHTHUYECKOE SIBJICHHE, CBSI3aHHOE C MEPEBOJOM 3HAUYCHMM, MpeAroaraioniee MHOe 3HaueHHe
JIEKCUYECKUX SAMHUII, YyIOTPeOIIeMbIX B TaHHOM KOHTeKkcTe» [Kakaposa 2023: 456]. PaccmoTpum
3B(EMHU3MBI B KOHTEKCTE YIOTPEOICHUS.

«In 2020, IOM supported over 27 States in conducting resettlement, humanitarian admissions
and relocation for a total of 40,536 refugees and other persons in situations of vulnerability, with
significant operations outside of Afghanistan, Greece, Jordan, Lebanon and Turkeyy [MOM] [B
2020 romy MOM mnoanmepxana cBeimie 27 TOCYAapcTB B OOECHEUEHHM MEepeceseHHs,
rYMaHUTapHOTO TpuemMa M mepeesna B oOmiel ciokHoctd 40 536 OexeHIeB W JIpYTux JHI,
HAXOISILIUXCA B YA3BHUMOM IMOJIOKEHHM, MIPU ATOM IMPOBOJWINCH MacIITaOHbIE OMEpaluu IO
BBIBO3Y U3 Adranuctana, [ peruun, Mopaanuu, Jlusana u Typuuu] (IlepeBoa Hamr).

B ngaHHOM KOHTEKCTE€ peub HJET O MHIPAHTaX B 3aTPyJHUTEILHOM MoOJokeHud. M3-3a
CIIOKMBILEHCSA HA TOT MOMEHT curyaiuu B Mupe (COVID-19) MHOXkeCTBO Jt0/1el CTOJIKHYJIUCH C
TakKUMH Tpo0JieMaMy KakK, HexXBaTka JeHer /Uil NpOXHBaHUS M TOKYINKa €Jbl, OTCYTCTBHE
MOAJEP>KKHU CO CTOPOHBI BIACTEH M MEIULIMHCKON MOMOIIH, HE 00J1a/1asi BO3MOKHOCTBIO BEPHYTHCS
nomoit. PaccMoTpuM aBheMusm persons in situations of vulnerability:

Vulnerability — the quality of being vulnerable (= able to be easily hurt, influenced, or
attacked), or something that is vulnerable [CD]; capable of being physically or emotionally
wounded or hurt; open to temptation, persuasion, censure [CNSD]; the fact of being weak and
easily hurt physically or emotionally [OLD]. Bo Bcex tpex cnoBapsx [CD; CNSD; OLD]
peanu3yercsi 3HaYCHHUE Oblmb YA36UMbIM (to be hurt). B KOHTeKcTe 3HAYCHHE COBIANACT CO
CMBICIIOM. OBheMusM persons in situations of vulnerability yka3pIBaeT Ha JIIOJACH, KOTOPBIC
HAXOJSATCS B CUTyallMH KpU3Hca.

«Further, refugees and internally displaced persons in camps are subject to cramped and
poor living conditions that are not conducive to physical distancing and other COVID infection-
control measures» [MOM] [bosnee Toro, O€XEHIIBI U BBIHYXJACHHBIC TICPECETICHIIbI, HAXOISAIUECS B
jarepsix, MOABEP’KEHbI IUIOXUM >KWJIMIIHBIM YCJIOBHUSM, KOTOpBIE MPENATCTBYIOT (DHU3HUECKOMY
JTUCTAaHIIMPOBaHUIO U criocoOcTByIOT 3apakennio COVID] (IlepeBox Ha).

Peur ummer o TOM, YTO MaHAEMHUs HaHeclIa OTPOMHBIA yIIepd MHUJUTMOHAM MHTPAHTOB,
BKJItOUasi O€KEHIIEB C Pa3HBIX YTOJKOB IUTAHETHI. JIFOIM, MPOKMBAIONINE B TUIOXHX YCIOBUSX, HE
MMEIOT JIOCTyNa K MEIUIIMHCKOM TOMOIIM. B CBA3M ¢ ATUM OHM B HaAWOOJBIICH CTETICHU
noaBepkeHsl 3a0oneBanuto COVID-19. Pacemotpum aBhemusm poor living conditions:

Poor — having little money and/or few possessions [CD]; having very little money; not having
enough money for basic needs [OLD]; someone who is poor has very little money and few
possessions [CNSD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] peanmusyercsi 3HaUCHHE HEXBATKU
nener (having little money). B kOHTeKCTe 3HaueHUE HE MEHSETCA.

Condition — the particular state that something or someone is in; the situation that someone
lives or works in, or that someone or something is affected by [CD]; if you talk about the condition
of a person or thing, you are talking about the state that they are in, especially how good or bad their
physical state is [CNSD]; the state that something is in; the circumstances or situation in which
people live, work or do things [OLD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] 3naueHue He
n3Mensiercs. Jlekcema o3HadaeT ocoboe cocrosiHue (the particular state), cocrosiHue, B KOTOPOM
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JIOAM JKUBYT W paboraioT (situation in which people live, work). B koHTekcre peanusyercs
3HauUeHUE 0coboe cocmosiHue, peactaBiennoe ciaopapsmu [CD; CNSD; OLD]. 3Bdemusm poor
living conditions MOXeT OBITh HMCIOJB30BaH IS YKa3aHWsS Ha COIMAIBHBIN CTATyC JIOAEH H
3aMeIIaTh HETIOJUTKOPPEKTHOE CIIOBO OEOHblll (POOY).

«International organizations are often denied access to these centres, leaving many in
appalling conditions» [MOM] [MexayHapoAHbIM OpPraHU3aLUsIM YacTO OTKA3bIBAIOT B JIOCTYIIE B
3TH LIEHTPHI, TJIe MHOTHE HaxoaATcs B y:kacaommx ycaoBusax| (Ilepeson namr).

B naHHOM KOHTEKCTE 3aTparvBaercsi BOIIPOC KECTOKOro oOpaiieHus ¢ jgoasMu. [Tomumo
IUIOXUX YCIOBHMA KHM3HU, JIOJM CTAJIKUBAIOTCS C TEM, YTO HMX 3aKIIOYaloT TOJ CTPaxy B
OTIpe/ieNICHHbIC IIEHTPBI, TJI¢ OHU HAXOAATCS B Y)KACAIOMIUX YCIOBUSAX. IMEHHO B OTH IIEHTPHI U HE
MOTYT MONAacTh MEXKAYHAapPOIHbIE OpraHU3aIMH 10 3aIIUTE MTPaB YeIOBEKa.

Appalling — very bad; shocking and very bad [CD]; extremely bad, especially from a moral
point of view; very bad; of very poor quality [OLD]; use appalling to emphasize that something is
very great or severe; so bad or unpleasant that it shocks you [CNSD]. Bo Bcex cmoBapsix [CD;
CNSD; OLD] 3nauenue coBnagaet. JIekcuueckasi €uHUIIA O3HAYAET YTO-TO IUIOXOE, HEMPHUATHOE
(very bad, unpleasant). B cioBape [CNSD] no6aBisieTcst 3HaueHHE Y€Tr0-TO CypoOBOTO (very great).
B koHTeKkcTe peanu3yercs 3HaU€HUE Yer0-TO HEMPHUSITHOTO.

Condition — the particular state that something or someone is in; the situation that someone
lives or works in, or that someone or something is affected by [CD]; if you talk about the condition
of a person or thing, you are talking about the state that they are in, especially how good or bad their
physical state is [CNSD]; the state that something is in; the circumstances or situation in which
people live, work or do things [OLD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] 3naueHue He
m3mensiercsa. Jlekcema o3HavaeT ocoboe cocmosinue (the particular state), coctosiHue, B KOTOPOM
JIONIA KUBYT U padoTarot (situation in which people live, work). B KoHTeKCTe Takke peanu3yeTcs
3HauUeHUE o0coboe cocmosnue, TmpeacraBieHHoe cioBapsmu [CD; CNSD; OLD]. Drdemusm
appalling conditions MOXeT OBITH WCIONB30BaH JI yKa3aHUs HAa COIMANBHBINA CTATyC JIOJEH H
3aMeNIaTh HETIOJUTKOPPEKTHOE CIIOBO OeOHblll (POOT).

«The impact of the Syrian conflict is clearly illustrated, in 2010, the Syrian Arab Republic was
an origin country for fewer than 30,000 refugees and asylum seekers, whereas it was the third largest
host country in the world, with more than 1 million refugees mainly originating from Iraq» [MOM]
[OTueTnuBO WILTIOCTpUpPYETCA BO3nercTBHE cupuiickoro KoHgumkra; B 2010 romy Cupwuiickas
Apabckas PecnyOnuka Obiia crpaHoil mpoucxoxiaeHus st meHee dem 30 000 OexeHieB u
npocuresieid yoexuIa, Toraa Kak oHa e Obuta TPEThe B MUPE MPUHUMAIOIIEH CTpaHOoM 11 Oojiee
9YeM OJTHOTO MIJITMOHA O€KEHIIEB, B OCHOBHOM BbIxo1eB u3 Upaka] (IlepeBos Hamr).

B KOHTEKcTe TOBOPUTCS O TaKMX BOEHHBIX COOBITHAX Kak I'pakmanckas BoiiHa B Cupuu u
Upakckas BoiHa. Ilom BosnmeiictBuem koHpaukra B 2010 r. Cupuro mokunyno okxoso 30 000
KUTENIEeH, U B TO K€ BpeMs cTpaHa MpuHsia moaei u3 Mpaka, KOTOpPbIM NMPUILIOCH OCTABUTH JIOM
M3-32 Pa3BOPAYMBAIONIUXCS COOBITHIA.

Asylum seeker — someone who leaves their own country, often for political reasons or
because of war, and who travels to another country hoping that the government will protect them
and allow them to live there [CD]; a person who has been forced to leave their own country because
they are in danger and who arrives in another country asking to be allowed to stay there [OLD]; a
person who is trying to get asylum in a foreign country [CNSD]. Bo Bcex Tpex crmoBapsx [CD;
CNSD; OLD] coBmagaeT 3HaYeHUE Y€IOBEKA, KOTOPBIM UIET YOSKHIIE (a person who is trying to
get asylum). B cnoBapsix [CD; OLD] nobaBnsercst 3HaYeHUE YeIOBEKa, KOTOPHIN MOKUHYJ CTPaHy
M0 KaKUM-TO TpUYUHAM (Someone who leaves their country). B naHHOM KOHTEKCTE 3HAa4YCHHE
JIEKCeMbI HEe U3MEHSETCs, OHA O3HAYAET Ye08eK, KOMOopblll uwjem yoexcuuye.
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Conflict — serious disagreement; fighting between groups or countries; a situation in which
two or more different things cannot easily exist together [CD]; serious disagreement
and argument about something important; a state of mind in which you find it impossible to make
a decision; fighting between countries or groups of people [CNSD]; a situation in which people,
groups or countries disagree strongly or are involved in a serious argument; a violent situation or
period of fighting between two countries; a situation in which there are ideas, opinions, feelings or
wishes that are opposed to each other; a situation in which it is difficult to choose [OLD]. Bo Bcex
Tpex cioBapsix [CD; CNSD; OLD] coBnamaer 3nauenue Hecornacus (disagreement). B mannom
KOHTEKCTE JIeKceMa HMMEeT 3HaueHHe Hecoznacue (disagreement), 6opvoe (fighting). IBdemusm
conflict 3aMenIaeT arpecCUBHOE CJIOBO BOIHA (wWar); asylum seeker 3aMeniaeT HEMOJUTKOPPEKTHOE
cinoBo Oexenerl (refugee).

3akioueHune

Hcnonk30BaHrue TOTUTKOPPEKTHBIX AB(PEMHU3MOB B MUTPAIMOHHOM JUCKYypCE€ HE TOIBKO
crocoOcTByeT (OpMUPOBAHUIO 00JIee TOJEPAHTHOTO M YBAXKUTEIBHOIO OTHOIICHUS K MHUTPaHTaM,
HO TaKKe Momoraet n30exarb YKOPEHUBIIUXCSI CTEPEOTUIIOB U NMPEHEOPEKUTETHLHOTO OTHOIICHHUS
kK HUM. [lomoOHBIH TOAXOM K MHUTpAallMd MOXET CO37aTh Oojiee ONarompusTHBIC YCIOBUS IS
WHTErpalil MUTPAHTOB B HOBOE OOIIECTBO U CHOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO MEXKYJIBTYPHBIX
OTHOIEHWH. B wuccienoBaHMM WCHONB3yeTCs KOMIUIGKCHBIM Tmoaxoa. Pabora oTnmuaercs
MOCJIEIOBATEILHOCTPIO W CHUCTEMHOCTBHIO H3JI0KEHHS, BKIIOYAET AaHalu3 JMHTBUCTUYECKUX
SIBIICHUH B KOHTEKCTE MCTOPHUYECKUX COOBITUNA. ABTOPBI MPOBENU OOIIMPHBIN aHANU3 JAaHHBIX C
MCIOJIb30BAaHUEM BBHIOPAHHOM METOJMKH, YTO MO3BOJIUIIO CHCTEMATU3UPOBATh M MPOAHAN3UPOBATh
nH(popManuo.

B xone uccrnenoBanus Mbl IPUILIK K CIEIYIOMIUM Pe3yJbTaTaM:

1. S3bIK, Kak OCHOBHOE CpEACTBO YEJIOBEUECKOTO OOINEHHUs, AaKTHBHO pearupyer Ha
U3MEHEHUs B o0miecTBe. B coBpeMEHHOM MHpE HHTEpeC K S3BIKY COCPEIOTOYEH Ha €ro
(YHKIIMOHUPOBAHUM B YCTHOM pedd U ero MH(OPMalHMOHHO-TICUXOJIOIMYECKOM BO3/JCHCTBUU Ha
ayJTUTOPHIO.

2. Tlonmutruueckass KOPPEKTHOCTh MPOSBISETCS MPEUMYIIIECTBEHHO HA JICKCUYECKOM YPOBHE,
TJIe OCHOBHBIM CPEJICTBOM PEaTH3alliu SBISIOTCS IBHEMU3MEL.

3. AHanu3 3BGeMU3MOB B KOHTEKCTE YIOTPeOIeHHsI MO3BOJISIET BBISIBUTH UX CEMaHTHYECKOE
3HaYeHHUE U CBA3ATh €ro C KOHKPETHOH cutyauueid. Hanpumep, sBheMusm persons in situations of
vulnerability yka3pIBaeT Ha JIIOJIeH, HAXOAIIUXCS B KPU3UCHOU CUTYaIUH.

4. B KOHTEKCTE TYMaHUTAPHBIX MPOOJIEM, CBI3aHHBIX C MUTPAHTaMH, SBPEMHU3MbI TOMOTAIOT
nepenath WHOOPMAIMIO O CIIOKUBILEHCS CUTYyAllMH, HApUMep, poor living conditions, appalling
conditions OTpa)kalOT HEXBAaTKy JCHEr M IUIOXHE YKWIMIIHBIE YCIOBUSA, KOTOPbIE CIOCOOCTBYIOT
pacmpoctpanenuto nHdekmui, Takux kak COVID-19.
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IMOTUBHOCTH B UCITAHCKOM MUT'PAIIMOHHOM JUCKYPCE
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IIepMcKkuHii rOCy1apCTBEHHBIN HALIMOHAIBHBIN HCCIIEN0BATENbCKUN yHUBEpcuTeT, [lepms, Pocens,
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Annomauyua. HacTosasi cTaThs MOCBSIICHA H3YYCHUIO (YHKIIMOHUPOBAHHS 3MOTHBOB B UCITAHCKOM
MUTPAIIMOHHOM JUCKypce. PaccMaTtpuBaeTcs MOHATHE «MUTPaALUs», KOTOPOE TPAKTYETCS KaK MepecesicHue
3a mpenensl cTpaHbl. OJHUM U3 HEHTPATbHBIX TMOHATHH MUTPAIMOHHOW JIMHTBUCTUKHU, B paMKax KOTOPOU
AQHAIIM3UPYIOTCS SI3BIKOBBIC M3MEHEHHUS, CIIPOBOIIMPOBAHHEIC PAa3IMYHBIMHU aCIIEKTaMU MUTPAIUH, SIBISICTCS
MUTPAIUOHHBIA TUCKYpC. OH TpaKTyeTcs KaK OJWH W3 BHUJOB COIMAIHLHOW MPAKTHKH MEXIY YYaCTHUKAMU
B3aUMOJICUCTBUS, HaXOASAIMIMU CBOE JIMHIBUCTUYECKOE U AKCTPAIMHITBUCTUYECKOE BBIPAKEHUE, MMEIOLINN
XapakTep HACONOTHYECKOT0 KOHCTpPYyKTa. llpuBoamTCs OmnMucaHWe 3IMOTHMBHOCTH KakK (YHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHYICCKON KaTETOpHH ¢ 000OIMEHHBIM 3HAUCHUEM «BBIpAKEHUE IMOIUK». Ha Marepuane MCIIaHCKOTO
(opyma, TMOCBSIMIEHHOTO BOIMPOCAM MUTPAIMH, AHAIM3UPYIOTCA CIIOCOOBI aKTyalW3alliil 3MOTHBHOCTH
MyTEM BBIIEJICHUS SMOCEM, COOTHOCHMBIX C 3MOIUSIMH TOBOPSINETO M MPEACTABICHHBIX COBOKYMHOCTBIO
CEMaHTUYECKOTO TPHU3HAKA «OMOIMS» M CEMHBIX KOHKpETH3aTopoB. JlemaeTcss BBIBOA O TOM, 4YTO B
WCMIAaHCKOM MHTPAIMOHHOM JHUCKYypC€ TPOTOTHIHYECKUMH CPEACTBAMH BBIPAKEHHUS HCCIEAyeMOn
(hyHKITOHATBHO-CEMAaHTHUECKON KaTeTOPUH BBICTYIAIOT MEXKIOMETHS, MEXKIOMETHBIE (Pa3eoIornIecKue
€AVHUIBI, SMOTHUBHBIC Kay3aTWBBI, SMOTHBHBIE aBTOKAy3aTHWBHI, SMOTHBHBIE Kay3aJbHBIE TJaroiibl,
MpuiaraTelbHble W HapeUHsl UMEIOIIHE SMOCEMBl. DOMOTHBHOCTD MPOSIBIAETCS B KOHCTPYKIMH TJAaroia +
npuiarateibHble / MPAYAcTUs / CYNIECTBUTEIbHBIC, 3AKIIOYAIOIINE B CBOEM CEMAHTHYECKOM MOTCHIIMAIIE
aMoceMy, YHOTpeOIeHHH 0OCIIEHHOM JIEKCUKY U €€ 3aMEHSIONNX CHMBOJIOB, SMOTHKOHOB, BOIIPOCHTEIHHBIX
¥ BOCKJIMIIATEbHBIX 3HAKOB, MCIOJIH30BAaHUM TPOMHUCHBIX OyKB. JlemaeTcst BBIBOA O TOM, UTO SI3BIKOBBIC
¢IMHUIIBI, PYHKIHOHUPYS B KOHTEKCTE, CIIOCOOHBI PHOOPETATH SMOTHBHYIO CEMAHTHKY B 3aBUCUMOCTU OT
SKCTPATMHTBUCTUIECKON CUTYallH M TICHX0AMOLIMOHATIFHOT'O COCTOSIHHSI TOBOPSIIIETO.

Knrwouegvle cnoea: MWUTPAllMOHHBIM IHUCKYPC, OMOTHUBHOCTH, ()YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKas
KaTeropusi, ICIIAaHCKHH A3BIK, IMOCEMA.

Mna yumuposanus: Adanacrea A. A. DMOTHBHOCTh B HMCIIAHCKOM MHUTPAIlMOHHOM IUCKypce //
Murpanuonnas auHrBEcTHKA. 2023. Ne 5. C. 19-26.

Original article

EMOTIVITY IN SPANISH MIGRATION DISCOURSE

Arina A. Afanaseva
Perm State University, Perm, Russia, arina-af@inbox.ru

Abstract. The article deals with the functioning of emotivity in Spanish migration discourse. The notions of
“migration” and “migration discourse” are considered. Migration is defined as relocation outside the country.
Migration discourse is one of the central concepts of migration linguistics. It is a branch that analyzes linguistic
changes provoked by various aspects of migration. Migration discourse is interpreted as one of the types of social
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practice between participants of interaction, which finds its linguistic and extralinguistic expression, having the
character of an ideological construct. There is description of emotivity as a functional-semantic category that has a
generalized meaning of “expression of emotions”. Based on the material of the Spanish forum dedicated to
migration issues, we analyze lexical units of emotivity by finding emosemes that are minimal units of the content
plan, correlated with the emotions of the speaker and represented by a combination of the semantic attribute
“emotion” and semantic concretizers. It is concluded that in Spanish migration discourse, the prototypical means
of expressing the studied functional-semantic category are interjections, interjectional phraseological units,
emotive causatives, emotive autocausatives, emotive causal verbs, adjectives and adverbs that have emosemes.
Emotivity is manifested in the construction verb + adjectives / participles / nouns that have an emoseme in their
semantic potential, the use of profanity and special symbols that replace it, emoticons, question marks and
exclamation marks, and capital letters. Linguistic units, functioning in context, are capable of acquiring emotive
semantics depending on the extralinguistic situation and the psycho-emotional state of the speaker.

Keywords: migration discourse, emotivity, functional-semantic category, Spanish language, emoseme.

For citation: Afanaseva A. A. Emotivity in Spanish migration discourse. Migration linguistics.
2023;5:19-26. (In Russ.).

Beenenune

B coBpeMeHHOM MHpe MHIpalMOHHBIE MPOLECCHl MPOAODKAIOT OBITh NMPEAMETOM H3yYEHHS
pa3nuuHbIX obnactell Hayku. DEHOMEH MUTrpalUH OIpEAesseTcsl KaK «MEXaHWYEeCKOE JIBUKEHUE
(mepemenienne) HaceneHus» [boeBa-Omeneuko 2004: 20]; «mmepeMerieHne IS 10 TEPPUTOPUN TOM
Wi MHOU crpanbl wiH 3a e€ npenenamm» [CCIIT 2006: 128]. JI. JI. PeiGakoBckuii oTMEYaeT, 4To
MUTPALMI0 HACEIEHUsI MOXKHO TPaKTOBaTh KaK B IIMPOKOM, TaK U B y3KOM cMmbIciie. MccnenoBarenb
MOJUEPKUBAET, YTO «ATUMOJIOTMYECKU TEPMUH «MUTPALsh (OT JIAT. migratio) O3Ha4aeT NEpPEMELIEHHUE,
nepecenenue» [JIIC 2003: 179]. Tak kak 3Ty ABa MOHSATUS HE SABJIAIOTCS CHHOHMMAaMH, BO3ZHHUKAET
IIMPOKasi TPAKTOBKA TEPMUHA «MHIPALUS» — «TEPPUTOPUAIBHBIE NEPEMEIIECHUS, COBEPIIAFOIINECS
MEXIY Ppa3HbIMH HACEJICHHbBIMM IIyHKTAMH OJHOM MM  HECKOJBbKMX  aJMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUAIBHBIX EIUHUL, HE3aBUCUMO OT IPOAOJDKUTEIBHOCTH, PETYJISPHOCTH U  LIEIEBOU
HarpaBJICHHOCTH» [TaM >ke: 179-180], a Takke y3Kas — «3aKOHUEHHBIM BHJ TE€PPUTOPUATIHLHOTO
NepeMelIeHus; TepecesieHre Wi 0e3BO3BpaTHbIA BU MUTPALIUH, YTO OJHOBPEMEHHO OTBEYAET JBYM
YCIIOBUSIM: BO-IIEPBBIX, HACEJIECHUE IEPEMEIACTCsl U3 OJHMX HACEJEHHBIX IYHKTOB B JAPYIHE; BO-
BTOPBIX, IEPEMEILIEHNS COIIPOBOXKIAOTCSI CMEHOM ITOCTOSIHHOT'O MECTA JKUTENbCTBa» [Tam xe: 180].

OtmeuaeTcsi, YTO Kak BHEIIHAS (MEepeABMKEHUE 3a Mpenesbl CTpaHbl), TaK U BHYTPEHHSS
(mepeABM>KEHUE BHYTPU TOCYIAapCTBa) MUTPALUS MOXKET «IIPUBOJUTH K CEPbE3HBIM HM3MEHEHUSM
THUYECKON U A3BIKOBOM cutyauun» [boea-Omeneuko 2004: 20]. B cBsa3u ¢ 3tuM octa€res
aKTyaJIbHbIM TAaKO€ HalpaBJIEHHUE SI3bIKO3HAHMS KaK MUIPALMOHHAs JUHIBUCTHKA, LIEIbI0 KOTOPOH
CTAHOBUTCSI MCCIIEJOBAHUE SI3bIKOBBIX M3MEHEHMH, CIIPOBOLIMPOBAHHBIX PA3NIMYHBIMUA ACTIEKTAMHU
murpaiuia. OOBEKTOM MUTPALMOHHOW JIMHTBUCTUKU SIBISIETCS «MOJICTMPOBAHUE JTMHAMUYECKHX
S3BIKOBBIX MPOIIECCOB, OOYCIIOBJICHHBIX MUTPAIMOHHBIMH TpoIlecCaMH U MOJICIMPOBAaHUE
Murpanuonsoro auckypca» [Illycrosa 2018: 117].

OcHoBHast yacTh

MHUrpaoHHbIH TUCKYpC MPEACTaBIAeT COOON OIHO M3 KIIOUEBBIX MOHITUN MHUIPAIIIOHHOM
TUHTBUCTHKH. OH paccMaTpuUBaeTCsl KaK «BUJ COIMAILHOW MPAKTHKH, TIOCKOIBKY €ro (OPMHUPYIOT
COLIMAJIbHBIE CTPYKTYPBI, COLUAIbHBIC MMPAKTUKH, COLIMAIIbHBIE ar€HThI, YYaCTHUKH, BOBJIICUCHHBIC B
conuanbHbie coObITUs» [I1lycToBa, Mcaesa 2019: 15]; «Bua couuanpbHOW MPAaKTHKH; <...> peueBas
JeSITeTbHOCTD, BKJIIOUAIONIAs JIMHTBIUCTUYECKHE WM JKCTPAIIMHTBUCTUYECKHE acCHeKThD» [3ybapeBa
2018: 31; lycrona, 3ybapesa, Xopormiera 2020: 9]; «Bua conuanbHON MPAKTUKU, CHOPMUPOBAHHBIHA
MOJT BO3JICMCTBUEM COLMAIBHBIX CTPYKTYp, areHTOB, YYacCTHUKOB OOIIECTBEHHBIX MPOILIECCOB, U
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BBIPOKCHHBI B BHJE PEUYEBOM JESATENFHOCTH, BKJIIOYAIONIEH B ce0sl KaKk JIMHTBUCTUYECKUE, TaK U
AKCTPAJIMHIBUCTHUYECKHUE acTieKThl» [MarBeeBa, CrenanoBa 2021: 145], a Takke «UIe0IOTUYECKUI
KOHCTPYKT, KOTODBII BBIpa)KaeT ONpeAeNEHHYI0 MO3MUIMI0 00mecTBa U (OpMUPYET OTHOIICHHE K
Murpanud W wmurpantam» [3ybapeBa 2019: 40]. MHbpIME cliOBaMH, MUTPAIMOHHBIA JHCKYpC
NpeACTaBIseT cO00W MHOTOCTOPOHHUH (DEHOMEH, OINpEAEsIeMblii KaK OJMH M3 BHJIOB COIMAIBbHOU
IIPAKTUKA MEXKIy Y4YaCTHUKAMU B3aUMOJCHCTBUSA, HAXOMAIUM CBOE JIMHIBUCTUYECKOE U
SKCTPAJIMHIBUCTHUYECKOE BBIPAKEHUE, WMEIOIIUN XapakTep HJICOJOTMYECKOro KOoHCTpykra. I[lo
cinoBam T. A. Ban Jleilka, MUTpallMOHHBIN AUCKYpPC, KaK U IUCKYPC B ILIEJIOM, pacCCMaTpPUBAETCS Kak
CIIOXKHOE SI3bIKOBOE, COILIMATIbHOE, MTOJIMTHYECKOE U KyabTypHOe siBieHue [Dijk 2018: 230]. On moxer
KacaTbCsl HE TOJBKO MUTpAllMM WIM €€ MHOTOYHCICHHBIX aCIEKTOB, HO TAaKKe OBITh COCTaBHOU
YacThIO MUTpAIMK Kak ()eHOMEHa [TaM Xke).

BBuay Toro, yTo MUrpanus U CBA3aHHBIE C HEl MPOILECCHl MPEACTABIAIOT cO00M 3HAYUTEIbHBIE
M3MEHEHUS B JKU3HHM 4YEJIOBEKA, OHM HE MOTYT HE OTOOpa3suThCs Ha TCUXHUKE JIMYHOCTU. JlaHHOE
SBJICHUE AaKTUBU3UPYET OMOLMOHAJbHBIE IIPOSIBICHHUS YEJIOBEKA, KOTOPBIA JIEMOHCTPUPYET
MHOT000pa3ue MCUX03MOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUHM, YTO MPOMCXOAUT B TOM YHCIE MPU aKTyalnu3aliu
MUTPALMOHHOTO AUcKypca. IIpucyTcTByromas B 3TOM TUIE IUCKypca SMOTHBHAS JIEKCUKA BBIPAXKaeT
KaK [TO3UTUBHBIE, TAK U HEraTUBHbIE SMoLUU. [Ipu 3TOM €€ BOoCIIpUsATHE MOKET 3aBUCETh OT KOHTEKCTA
yIoTpebIeHus], IICUXOTHIA YYaCTHUKOB OOILEHHUS, TMHTBUCTHUECKUX M COLMOKYIIBTYPHBIX (DaKTOPOB.
Bocrpusatie 3MOTUBHOI JIEKCUKU M €€ yrnoTpeOieHHe MOTYT TaKKe Pa3HUThCS B 3aBUCUMOCTH OT
BHYTPEHHHX, JIMYHOCTHBIX YCTAHOBOK, IMPUBBIYHOTO pearupoBaHus (B TOM 4yHcie BepOalbHOrO) Ha
OKPYXAIOIIYI0 JEUCTBUTENLHOCTD [Amupuny, Jlaryrkuna, xunkummesa 2023: 291]. O6 sTom nuier
n B. . IlaxoBckuii, KOTOpbI NpUBOAUT TOUKY 3peHHs Y. CTUBEHCOHA, YTBEPXIAIOIIEro, 4YTO
«OMOTHBHOE 3HAYEHUE SIBIIETCS CIOBAapHO HEPUKCUPYEMBIM (PEHOMEHOM, TeM OoJiee, UTo, Kak U caMu
SMOIMH, 3MOTHMBHOE 3HAYCHHWE O0JIaJlaeT MHOMXECTBOM OTTEHKOB, KOTOpbIE HE BCErJa MOXKHO
OOBSICHUTD, BEIPA3UTh WK orucaTh cnoBamm» [L1laxosckuit 2008: 54].

B nentpe Hamero BHUMaHUS HAXOJIUTCSI SMOTUBHOCTh KaK (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKast
kareropusi (PCK), koTopass HAXOIUT CBOE BbIpaKEHHE B TOM 4YHCIIE B MHUTPAIIMIOHHOM JHMCKYpCE.
ITo coBam B. U. lllaxoBckoro, oHa «oTBeuaeT BceM npuzHakaM @CK: oOUIHOCTh CeMaHTHYECKOM
(GyHKIMU; B3aUMOACWCTBUE JIGKCHYECKMX W TPAaMMATHUYECKUX 3JIEMEHTOB; YJICHEHHE: LEHTp —
nepudepus u mp.» [LaxoBckuit 2008: 112-113]. Cxoxeil TOUKH 3peHHUS MPHACPKUBACTCS
JI. T'. baGeHKO: 3MOTHUBHOCTh «OXBAaThIBA€T BCE S3BIKOBBIE, B TOM YHCJE M JIEKCHUECKHUE CpPEACTBa
0TOOpakeHHsI dMOLMN, <...> 00BbEIUHSET CEMAHTHUYECKU OJU3KHE S3bIKOBBIE €AMHMIIBI PA3HBIX
YPOBHEH, B TOM 4HCIIe U JIeKCUKY» [babenko 1989: 15].

B. WN. IllaxoBCKMI BBOAWUT IIOHSATHE <OMOTUBHOIO KOJa», IOJ KOTOPBIM «COBPEMECHHAs
AMOLMOJIOTHS! (AMOTHUOJIOTHST) IOHUMAET CEMHOTUYECKYIO CUCTEMY KOPPEIILMI MEXKAY ICUXUIECKUMU
COCTOSIHUSIMU (SMOIMSIMU ) KOMMYHHKAHTOB U MX KOHIIENITyaJIU3aIlel (CeMaHTH3aIuel, BepOaTbHBIMHU
YIIaKOBKaMH, TO €CTh Osi3bIKoBJIeHHEM)» [[1laxoBckuii 2003: 31eKTpOHHBIN pecypc]. DMOTUBHBIN KO
MOJTy4YaeT BepOaIn3alrio Mpy MOMOIIN ONpeAeIEHHOro Habopa CpeacTB (3KCIPECCUBHI M IMOTUBBI Ha
Bcex ypoBHsX si3bika) [IllaxoBckmit 1983: 9]. DOMOTHBBIL, B CBOIO O4Yepeb, MPEACTABISIOT COOOI
CrenyajgbHble CpEICTBa BepOaTu3allMd AMOIMMA, NPUCYTCTBYIOIME HA BCEX YPOBHSX S3bIKA.
[Tomu€pkrBaeTcs, 4T0 «3MOTHUBHOCTD SIBISIETCS BaKHEUIIMM KOMIIOHEHTOM NPAarMaTHKH S3bIKa, TAK KaK
HanOoJee SPKO BOIUIOMIACT B ceOe €ro BO3ICHCTBYIONIYIO (DYHKITHIO: CIOBECHBIE M HECIIOBECHBIC
SMOLIMOHAJIbHBIE PEAKIMU Haubojiee YyTKH K SMOIMOHAIBHBIM cTuMyiam» [IllaxoBckuit 2008: 5].
B. W. [llaxoBckuid UCMONB3YeT TEPMHH «IMOCEMa» — «CIEIU(PUIESCKUNA BUI CEM, COOTHOCHMBIX C
SMOLMSIMU TOBOPALIETO U IMPEICTABICHHBIX B CEMAHTHKE CIIOBA KAK COBOKYITHOCTh CEMAHTUYECKOI'O
MPU3HAKA «OMOLIUS» M CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB «JII000BBY, «IPE3PEHHUE» «YHIKEHHE» U JIP., CIIUCOK
KOTOpbIX OTKpBIT» [[IlaxoBckuii 2008: 29].
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[IpencraBisiemM aHATU3 UCIIAHCKOTO MUTPAIMOHHOTO JAUCKYpCa C LEbI0 BBISBICHHS CIOCO00B
aktyamuzauun OCK smortuBHOcTH. TloguepkHéM, yTo B (hOKyce HaIlero BHUMAHUS HAXOIUTCS
MPEUMYIIIECTBEHHO Jiekcuueckuii ypoBeHb PCK smoTuBHOCTH. B KauecTBe Marepuaia mis
uccaenoBaHus Obul  BbIOpaH (opym wucmaHos3piyHOTO mopTtana MeQuierolr.com [MQI:
ANEKTPOHHBIA pecypc], ocHoBanHoro B 2001 r. uU HaUeJIeHHOr0 Ha MPEJOCTABICHUE
pazHOCTOpOHHEH WH(pOpMauu 00 OCYIIECTBICHUU MPOLEIYyphl MHUTpAMH U3 CTpaH JlaTHHCKOM
Awmepuku B EBpomy, CeBepuyto AMmepuky u Okeanuto (BHeUrHsss Murparnus). Mcnons3ys mMeron
CIUIOITHOW BBIOOpPKH, HaMU ObUTM TpoaHaIM3upoBaHbl cBbime 700 coobmenuii Qopyma,
HaxOJSIIUXCS B OTKPBITOM JocTyrie, AatupyeMbix 2003—2023 rr.

I. Omaum wu3 cpenctB BepOamuzammu DOCK 3MOTUBHOCTH  SBISIOTCS  MEKIOMETHS,
BBIPAYKAIOIINE ITUPOKUNA CIIEKTP IMOLIUNA:

— padoCTh:

TENEMOS EL CANJE DE LICENCIA POR CARNE DE CONDUCIR...!!! [MQI].

* Mi proceso es del Federal. Hurra al fin llamaron. Entiendo que Quebec esta mas rapido
que nosotros [MQI].

* jajaja aunque sea verdad igual me rio jajaja [MQI].

— Y/IMBJICHHE:

» huy! muchisimas gracias... invaluable su post [MQI].

* Guau!! Uno cuando piensa en Canada siempre imagina frio, frio, frio, nieve, nieve, he
estado investigando las medias de temperatura por ciudades, para que este no sea un problema y
obviamente no es tan explicito como lo expresan Uds. y es bueno confirmar que el clima no sera un
problema, problema [MQI].

— THEB:

* 100 euros al mes..?? 2 personas??

que comen, chopped (fiambre)

patatas (1,99€ 5kg) y huevos fritos?

jo !! [MQI].

— IIpe3pEeHue:

* Puf, la verdad es que nuestro tiempo es muy valioso como para perderlo en leer tanta
estupidez y sobre todo tanta frustracion [MQI].

* bah, y sigues con el mismo discurso de que quebec es el culpaple de todo...[MQI].

II. DMOTHUBHOCTH TakKKe BBIPAKACTCS TPU TOMOIIM MEKIOMETHBIX (PpPa3eoIOTHUECKUX
enunull (cM. [Crotkuna 2019]), oOnagarommx MeIT0CTHBIM 3HAYCHUEM YCTOWYHMBBIX €IUHUIL S3bIKA,
CIy>KaIuX JIJISl BBIPAKCHUS SMOIIHIA:

— Iocaja:

* Maria Fernanda: Comentarios interesantes. Yo voy para dos anios de haber aplicado para
la PRV, y naranjas chinas [MQI].

— obJeryeHue:

* Hola Emprendedor, he estado leyendo tus post y bueno yo tengo pasajes comprados para
marzo 2014 con Tap Portugal, y pues menos mal que ya los tengo porque si esta bastante dificil
conseguir pasajes [MQI].

— CHEB:

» Vaya por dios!!!, eso es todo el argumento que tienes?...tratar de dejar en evidencia un
tonto error de forma, mas NO DE FONDQO sobre el tema planteado? [MQI].

1 .
3neck n ganee opporpadus U MyHKTyaIUst aBTOPOB COOOIIEHHH COXPAHEHBI.
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III. DMoTHBHBIC Kay3aTHUBHI [TaM k€| U SMOTHBHBIC aBTOKAY3aTHBBI TAKXKE CIIY>KAT CPEICTBOM
BeipaxeHnss @CK smotuBHOCTH. OHM TOHUMAIOTCS KaK TJIArojbl, (PYHKIIMOHUPYIOIINE B CUTYyallUN
WHTEPIEPCOHAIBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, JIEMOHCTpUpPYIOMKE (AKT CMEHBI SMOIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSI OOBEKTa Kay3aluh. B ciydae SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB Kay3aTop, SBISIONIMNACS
YEeJIOBEKOM WJIM TPYIIION JIUII, TPOBOIUPYET U3MEHEHUE TICUXOAIMOIMOHAILHOTO (hoHAa y 00BeKTa
Kay3aluu. DMOTUBHBIC aBTOKAY3aTHBBI IEMOHCTPUPYIOT M3MEHEHHE YMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
Kay3aTopa, CIIPOBOIIIPOBAHHOE UM CAMHUM:

1) SMOTHBHBIE Kay3aTHBHI:

» <...> pero don't worry que no tengo ganas de volver a repetir la hazaria asi que piensa lo
que quieras y escribe lo que te de la gana la verdad que ya me aburres. Bye [MQI].

* REINALDO: no me deprimas mas con esa frase .."de que venezuela se perdio” <...> [MQI].

» <...>y confieso quie cuando veo venezolanos reunidos asi, me asustan [MQI].

2) BMOTHBHBIE aBTOKAy3aTHUBBI:

* BIEN ENRIQUE..... FELICITACIONES !!!! Me alegro muchisimo, de verdad [MQI].

* Gracias a todos por sus comentarios. Charland, veo que te preocupas mucho por los
lectores de el foro, eso es bueno [MQI].

Kay3arop MoxkeT ObITh TaKkKe BBIPAKECH HEOYIIEBICHHBIM 00BEKTOM WIIH SIBJICHHEM. B 3TOM
ciydyae pedb HAET 00 aKTyanu3alu KaTeropud Kay3albHOCTH M €€ B3aMMOJCHCTBHM C
YMOTHUBHOCTBIO (SMOTHUBHBIC Kay3aJIbHBIC TIIarobl):

» <...> Cuales son las posibilidades para mi y para mi novio de poder estar juntos? no
quisiera que nos separemos, nos queremos mucho y esta situacion me entristece [MQI].

* Hola Cris, me alegra mucho que ya estes por aqui...[MQI].

IV. Anammupyemas ®CK naxoaut BepOaibHOE BBIPAKEHHE B TAKWX KOHCTPYKIMSAX Kak
enazon + npuiracamenvHoe / npuuacmue / cywecmeumenbHoe, 3aKIIOYAIOIIME B CBOEM
CEMAHTHYECKOM TOTEHIIMAJe 3MOCEMY. DTO MOTYT OBITh AIMOTHBHBIE E€IMHHUIIBI C OMEPaATOPOM
Kay3aTUBHOM WM Kay3aJIbHOM CBS3HU:

* Buenas a los integrantes de este foro: <...>y por ultimo...los cole que tal? para mi hija de
3 arios? costos ingresos de matricula y demas????...Mil gracias por sus respuestas para quedarme
tranquilo o para preocuparme mas..jejeje [MQI].

» Excelente Emprendedor, siempre sigo tu post y reviso cada actualizacion, yo estoy en el
mismo caso que tu, <...> mira, de todo lo que tu siempre hablas a mi lo que mas me tiene
preocupado, es el tema del negocio <...> [MQI].

* Hola Emprendedor, jajaja me causo mucha risa y tristeza a la vez tu ultimo comentario
pero tienes razon!! [MQI].

* Buenas tardes a todos, Soy Venezolana, tengo 20 arios de edad y gracias a los tantos
factores que cada dia crecen y dan mas razones de tristeza y angustia, quisiera irme de aqui, me
duele dejar mi pais, pero creo que sera la mejor opcion <...> [MQI].

* Generalizar no es bueno, pero entiendo el punto de este sefior, vivo en Panamd y algunas
veces me da pena la conducta de los venezolanos en panama <...> [MQI].

» <...> Es lamentable lo que a ocurrido en Venezuela estos ultimos dias, me llene de gran
obtimismo, peor por desgracia solo duro un dia <...> [MQI].

V. IlpunararesbHble U HApEUHsi, BBIPAXKAIOIINE SMOLIUU:

» <...>vaya ridiculo!!...ja,ja,ja! [MQI].

» Excelente! Yo también estaba buscando informacion similar por Repelis e ironicamente lo
consegui por error gracias a ustedes! [MQI].

» Lamentablemente, no existen instituciones en Venezuela que acepten la donacion de
animales [MQI].
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V. OTMEeTHM IIUPOKOE MCIIOIH30BAaHIE OOCIICHHOM JIEKCUKH:

— CHEB:

* Que mierda esta este servidor! ya van varias veces que escribo y al tratar de postear no lo
hace y borra el mensaje que pase un buen rato escribiendo...[MQI].

* Obstinado anda a vivir con fidel si te da la gana, que haces aqui, vienes a ayudar o a
j-o.d.e.r. a los demas??? [MQI].

* jo-der, yo estoy en Granada...y cuando tumben al hijo de .P.u.t.A tambien me regresaré.
viva Venezuela... [MQI].

« Pero tu le dices a un $%&@ de estos, por favor, PERMITAME EL LIBRO DE QUEJAS Y
RECLAMACIONES, y veran como se c.a.g.a.n. de inmediato <...> [MQI].

* Bueno realmente no entiendo cual es el @!#$ que se traen <...> [MQI].

OTMETHM 4YacToe WCIIOJIb30BAHHE CHMBOJIOB, Hampumep, «$%&@», «@*#C@#» wnmm
«@'#$», 3aMeHsIOMMX OOCIICHHYIO JICKCHKY, a TaKkKe 0c000€ HMCIOJIb30BAaHHE ITYHKTYallMOHHBIX
3HAKOB (TOYKU MEXy OyKBaMH) IIPH YIIOTPEOICHUH HEIICH3YPHBIX CJIOB U BBIPA)KEHUIA.

V1. DMOTHBHOCTH (HapsAy C MOBBIIMICHHON CTETICHBIO AKCIIPECCUBHOCTH) MPOSIBISETCS TAKKE
MIPY UCTIOJIB30BaHUH 3HAKOB TIPEITUHAHNS:

— COXKaJICHHUE:!

* Que lastima me da!!!!! [MQI].

— YAMBIICHHE:

* 100 euros al mes..?2? 2 personas?? [MQI].

VII. I'paduueckue cpeacTBa akTyaau3aldd YSMOTUBHOCTH — IMOTHUKOHBI:

* Muchas gracias, agradezco vuestra ayuda:) [MQI].

* Necesito ayuda Urgente! no aguanto mas :( [MQI].

Ctour yHmenmuTh OTHEIBHOC BHHMAHUE PACKPBITUIO OMOTHBHOCTH B  KOHTEKCTE
MUTPAIMOHHOTO TucKypca. PaccmoTtpum npumep ¢ popyma MeQuierolr.com:

Magacedi: Buenas tardes a todos, Soy Venezolana, tengo 20 aiios de edad y gracias a los tantos
factores que cada dia crecen y dan mas razones de tristeza y angustia, quisiera irme de aqui, me duele
dejar mi pais, pero creo que sera la mejor opcion, sobre todo para mi futuro, estoy estudiando la uni
aun, es decir, comenzando, en contaduria publica, y trabajo en un escritorio contable, me inquieta
saber que estudio y trabajo sin resultados provechosos para mi, por eso la idea de irme ronda desde
hace varios meses por mi cabeza, a veces me siento muy chica para irme sola, y pienso en mis estudios,
por el trabajo no me preocupo por que yo trabajaria hasta de mesonera si a de ser necesario, una parte
de mi dice que me quede por 4 aiios mas y termine mis estudios, pero la otra me dice que me vaya y alla
continué mis estudios, mi novio también tiene los mismos planes, sus abuelos tienen nacionalidad
espaniola pero el no, ni sus padres, no se que hacer, solo se que me quiero ir, espero me ayuden con sus
concejos, me gustaria formar amistades en Espania para cuando llegue la hora de irme, por que se que
algun dia llegara, gracias a los organizadores de este espacio [MQI].

20-neTHss KUTeNbHUIIA BeHecyansl, koTopast oOydaercss B yHUBEPCUTETE U pabOTaeT, XOueT
UMMHTpHUpoBaTh B Mcnanuto u mpocur cosera Ha popyme. [lonb3oBarens Chinook oTBeuaert:

Chinook: <...> Cual crees que sera la clase de vida que lleves? Estas dispuesta a vivir el la
marginalidad, en la clandestinidad, con ingresos miserables si acaso encuentras trabajo? [MQI].

Piensa en eso antes de seguir sonando con pajaros prenados. Aterriza. <...> [MQI].

Chinook, cuuTas, yro Magacedi HeZOCTaTOUYHO MOATOTOBIEHA ISl )KU3HM B JAPYrOW CTpaHe,
CTIpaIlliBaeT, TOTOBA JIM OHA JKUTh B TOKEIBIX YCIOBHSX B Cllydae, €CIIM JEBYyIIKa HE HANAET
paboty. OH Ha3bIBaET TAKYIO XH3Hb MAPTUHAIBHOW, TPEAYIPEKIAET O BO3SMOKHOM HEJIETATBHOM
cTaryce, a TakKe O HU3KHX JI0XO0JlaX, UCHOJb3ys TaKHe €IUHMILBI s3bIKa Kak la marginalidad, la
clandestinidad, con ingresos miserables, uYTro TPUAAET BHICKA3BIBAHUSAM OTPHLATEILHBIN
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SMOLMOHAJIBHBIA OTTEHOK. [losb30BaTeNnb BbIpakaeT HEraTUBHYIO OLEHKY JCHCTBUN, HAXOOUT HUX
HEOOlyMaHHBIMHU, UCTIONB3Ysl HETaTUBHO OKPAILCHHBIN (pa3zeosorusm sonar con pajaros prenados,
npeJuIaraeT MBICIIUTE 0oJiee paliMoHaILHO, TOBOPS aferriza.

ITone30BaTens HOOABIIIET:

Chinook: <...> Hay personas que viven en la luna. No leen prensa, ni saben nada de nada
de lo que ocurre en los demas paises. No buscan informacion en Internet del pais donde desean ir
ni de los requisitos que se exigen para emigrar o estudiar fuera. Nada. Esperan que TODQO se lo
digan en este foro.

Francamente, me molesta tanta flojera y desidia. Para que rayos exitse Google? Muchos
jovenes son unos verdugos buscando musica o videos superfluos, chateando, twitiando o en
facebook. En fin, pura paja que nada deja. Pero no saben buscar la pagina de los consulados o
embajadas, o los ministerios de inmigracion de otros paises. No leen. Ni siquiera los demas hilos
de este foro ni las paginas de Mequieroir.

Yo puedo querer vivir en Disneylandia, pero primero debo buscar informacion de como es, y
si me dejarian entrar, y que puedo yo hacer para mantenerme. Es lo menos que uno debe hacer,
antes de colocar un post en un foro de estos [MQI].

Hcnone3yst meradopuueckoe BoipaxkeHue «Hay personas que viven en la luna» Chinook
BBIPXKACT MPE3PUTEIbHOE OTHOLIEHHE K IpockOe Magacedi, roBops, 4To OHa cama MorJia Obl HaWTH
HeoOxoauMyro nHpopMaruio. ['HeB mposiBisieTcs u Bo dpaze «Esperan que TODO se lo digan en este
foro»: ncnonb30BaHUE TMPOINMCHBIX OYKB B ciioBe «7TODO» MOm4EPKUBACT UPOHHUECKUN XapakTep
BbICKa3bIBaHUs. [lop30BaTeNh UCIONB3YyeT SMOTHUBHBIN Kay3aldbHBIN TTaroi «me molestay, a Takxe
HETaTUBHO OlLleHWBaeT noseneHue Magacedi kak «flojera y desidia». BrlpakaeT rHEB IpU MOMOIIH
MEXKIOMETHOU (hpa3eoornueckor eIUHUIBI OTpULIATeNIbHOU Moaudukanuu «Para que rayos exitse
Google?y», a Takke JeKCeMbl verdugos, KOTopasi IPEeHeOPEKUTEIBHO ONMUChIBaeT MoioAéks. Chinook
upoHUYHO no0asisier: «Yo puedo querer vivir en Disneylandia», ToBopst 0 TOM, YTO MOXKHO XOTETb
*uTh W B JlUCHEleHIe, HaMeKas Ha HECOBITOYHOCTh JKENAHWS JECBYIIKH W TPEHEOPESKUTEITHHOE
OTHOIIIEHHE K €€ Ipockoe.

3aki0ueHne

O YHKINOHATIBHO-CEMAHTUYECKAs! KATEropysi SMOTUBHOCTU UMEET IIIMPOKUN CIIEKTP IPOSIBICHUIN
B HCMAHCKOM MUIPALMOHHOM [ucKypce. OHa MOXeET ObITh aKTyaJM3MpOBaHA IPH MOMOILM TAKUX
©JIMHUIL A3bIKA KaK MEXIOMETHs, MEXXJOMETHbIE ()Pa3eOoNOTHUECKUE €ANHULIBI, SMOTUBHBIE Kay3aTHUBBI,
SMOTHBHBIEC aBTOKay3aTHBbI, SMOTHBHBIC Kay3aJIbHbIE IT1arobl, IPUIAraTe/IbHbIC U HAPEUUsl, UMEIOIIHE
aMoceMbl. [ToMMMO 3TOro, SMOTHUBHOCTbH NPOSIBIACTCS B KOHCTPYKILMU 21aeon + npunazamenvroe /
npuuacmue / cywjecmeumenvHoe, 3aKIOYAIONINE B CBOEM CEMAHTUYECKOM IIOTEHIHANE 3MOCEMY,
UCIIOJIb30BAHUM OOCLIEHHOM JIEKCUKU U €€ 3aMEHSIONINX CUMBOJIOB, SMOTUKOHOB, BOIPOCUTENIBHBIX U
BOCKJIMIATENIBHBIX 3HAKOB, MCIOJIB30BaHMS IPOMUCHBIX OykB. Kpome TOro, s3bIKOBBIE €IUHUILIBI,
(YHKIIMOHUPYST B KOHTEKCTE, CIIOCOOHBI MPUOOpPETaTh 3MOTHUBHYIO CEMAaHTUKY B 3aBUCHMOCTH OT
SKCTPAJIMHIBUCTUUECKON CUTYAIMH U IICUXO3MOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TOBOPSIIETO.
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Annomayua. AXTyaabHOCTh HICCIIEIOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO MHUTPALUS SBISETCS
MMOCTOSTHHBIM W HETNPEKPAIlaoNIMMCsl TPOIECCOM B MHpE; BO—BTOPHIX, BBHINOJHAETCS B paMKax
MUTPAlMOHHOW JIMHTBUCTHUKH, OCHOBHOM 3ajiauel KOTOPOM SBJS€TCS MOAECIMPOBAHUE MUTPALIMOHHOIO
TUCKypca C IIETBI0 OIICHKH HACTPOEHHH B OOIIECTBE, CBOEBPEMEHHOTO (HhOPMHPOBAHUS OIpeNeIeHHbIX
YCTAaHOBOK B paMKax S3BIKOBOM TIONWUTHUKKA ¥ 0€30MacCHOCTH, TOBBIMICHUS JIMHTBOTOJIEPAHTHOCTH,
MOJIETTUPOBAHMS THUIUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX COOBITHH, (OPMHpPOBaHHS HOBOTO rioccapus. JlaHHoe
Hay4YHOE HCCJICJIOBAHKE TOCBSIICHO BepOaIbHOW penpe3eHTaluu TpenaMeTHoOl chepbl «Murparms» B
AHTTINIICKOM s3bIKe. JIMCKYCCHM O POJIM U MECTE MUTPAIMOHHBIX MPOIIECCOB B COIHUATEHO-I)KOHOMUYECKON U
MOJIMTUYECKON JKM3HM O0IIecTBa, WX crhenupuka, WX BIMSHAE Ha (HOPMHUPOBAHUE HIICHTUYHOCTH, Ha
SI3BIKOBYIO CHUTYallMIO, Ha HAIlMOHAJIBHYI0 0€30MacHOCTh BEIYTCS BO BCEM MHpPE, B TOM YHCJC U B HAICH
ctpane. HabOnromaeMbie Ha MUPOBOM apeHe MHUTPALMOHHBIC JIBUKCHHS, CO3AI0T MHTCHCHBHOE BIIMSHUC HA
pa3IUYHBIC ACTEKTHI JKM3HHM, B TOM YHUCJIEC Ha S3BIK MHUIPAHTOB WM SI3BIK HACCIICHUS, MPUHUMAIOIIETO
MUTPAHTOB I'OCYIapCTBa.

Knrouegvle cnoea: MWrpallMOHHas JIMHTBUCTHKA, MUTPAIMOHHBIA  JUCKYpC, TrumnepOona,
VHAWBUTyAJIbHO-aBTOPCKask MeTa(opa, CHHTAKCUYCCKUHN MapajlIeIi3M.
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Abstract. The relevance of the research is due, firstly, to the fact that migration is a constant and
ongoing process in the world; secondly, it is carried out within the framework of migration linguistics, the
main task of which is to model migration discourse in order to assess public sentiment, timely formation of
certain attitudes within the framework of language policy and security, increase linguistic tolerance,
modeling typical communication events, the formation of a new glossary. This scientific research is devoted
to the verbal representation of the subject area “Migration” in the English language. Discussions about the
role and place of migration processes in the socio-economic and political life of society, their specificity,
their impact on the formation of identity, on the language situation, on national security are being conducted
all over the world, including in our country. The migration movements observed on the world stage create an
intense impact on various aspects of life, including the language of migrants or the language of the
population of the state receiving migrants.

Keywords: migration linguistics, migration discourse, hyperbole, individual author’s metaphor,
syntactic parallelism.

For citation: Zubareva E. O., Kolotov D. Stylistic features of English migration discourse and ways of
translating them into Russian. Migration linguistics. 2023;5:27-34. (In Russ.).

Beenenue

AKTyallbHOCTh JAHHOTO HCCJeNOBaHUs OOYCIIOBIE€HA, BO-TIEPBBIX, TEM, 4YTO MHUTpaLUs
ABJIAETCS MOCTOSTHHBIM M HENPEKpALIAOIIUMCS MIPOLECCOM B MUPE; BO—BTOPBIX, BBINOIHIETCS B
paMKax MWIPAlUOHHOW JIMHTBUCTUKH, OCHOBHOM 3aJaded KOTOPOU SABJISIETCS MOJEIUPOBaHUE
MUTPALMOHHOTO JHCKypca C LEJIbI0 OICHKH HACTPOCHUH B OOIIECTBE, CBOEBPEMEHHOIO
dbopMHpOBaHUS OMNpEAEEHHbIX YCTAHOBOK B paMKax SI3bIKOBOM TOJUTHKH MU O€30MacHOCTH,
MOBBIIICHUS JIMHTBOTOJICPAHTHOCTH, MOJCIMPOBAHMS TUIUYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX COOBITHI,
(dbopmupoBaHus HOBOTO rioccapus. [IoCTOSHHBIA POCT MUTPALMOHHBIX MOTOKOB MOATBEP)KIACTCS
opUIMANBEHOM CTATUCTHKOM, a OTCYTCTBHE KOMIUIEKCHOTO aHaliu3a MOJEIW MUTPAMOHHOTO
JUCKypca Takke OOYCJIOBIMBAET HEOOXOJUMOCTh €ro TIIATEJIBHOTO H3y4YeHHus, coOopa
JMHIBUCTUYECKUX JTAHHBIX, UX CUCTEMATU3AallMH U UHTEPIIPETALINN.

OcHoBHast yacTh

Murpanusa, ee o00beMbl, NPUYUHBI W BJIUSHHUE Ha pa3Hble c@epbl UYeTO0BEUEeCKON
JeSATEeIPHOCTH W O00IlnecTBa B IEJOM, CBA3b MHIpAlMd M 53bIKa, 0CO00E JIEKCHYECKOe
HAIMlOJIHEHUE TEKCTOB, TOCBSIICHHBIX ATOW IMpoOjeMe, CTAHOBATCA Bce Oojee akTyalbHBIMU
BOINPOCAMHU B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE.

WNHTtepec k naHHOM mpoOiaeMaThke U HE0OOXOJUMOCTh €€ JETaIbHOI0 M3Y4YEHUS SIBIISETCS
MPUYUHON TOSBJICHUS W Pa3BUTHUS HOBOTO HAMPABJICHUS — MHUTPANMOHHOW JIWUHTBUCTHKU,
CaMOCTOSITEJIBHOIO Hay4HOT'O HalpaBjeHUs B JHHIrBUcTHUYeckod Hayke [Lllyctosa 2018, 2022;
ApexeeBa, IllyctoBa 2023; 3ybapeBa 2019; Kerswill 2006; Piller 2016]. «JIuHTBHCTHI
oOpatuivch K MUTPAIMOHHOM mpoOieMaTHKe B  TOMBITKE OCMBICIHTH  YBEJIHYEHHE
MUTPAIMOHHBIX MTOTOKOB KakK (hakTop, BIUAIONINI Ha PYHKIIMOHUpOBaHHE S3bIKOBY [[laHapuHa,
[MTumansaukoBa, Paguenko 2022: 9].

OOBEKTOM MUTPAIlMOHHOW JWHTBUCTUKHM BBICTYIIACT MHUTPAIMOHHBIA nuckypc. [Ipeamer
MUTPALMOHHON JIMHTBUCTUKH HMMEET KOMIUIEKCHBIM XapakTep U BKIIOYaeT MOJIENb
MUTPAIMOHHOTO AUCKYypca, popMHupoBaHUE 0Aa30BBIX KATETOPUN MUTPANMOHHOW JTUHTBUCTHKU,
pa3paboTKy CHCTEMBI METO/I0B MUTPAIIMOHHOMN JIMHT BUCTUKH.

B. U. KocTeBa oTmMeyaeT, 4TO MMEHHO MUTPAMOHHBIA AUCKYPC MOPOJIHUI B COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTUKE OCOOBI TEPMHH — «MHUIPAIIMOHHAs JIMHTBUCTUKA» i1 0003HAUEHUS HAYyYHOIO
HalpaBJeHUs, KOTOPOE 3aHMMAETCs MCCIeJOBAaHUEM H3MEHEHUIl B S3bIKE, O0YCIOBJICHHBIC
pa3sHBIMM aclleKTaMU MUTpallMOHHBIX IpoueccoB [Kocresa 2019].
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T. Bam [leiik omnpenenser MUTPAUUMOHHBIA JUCKYPC KakK CIOXHYK CTPYKTYpY,
BKJTIOYAIOIIYI0 JUHTBUCTUYECKUE, TOJUTUYECKHE, COIHMAIBHBIE M KYJIbTYpHBIC AaCIEKTHI.
Y4uuThiBas CIOXHOCTh TaKOTO SIBJICHHUS KaK MHUTpalus, OH IpeajaraeT MOIYJIbHYIO CTPYKTYpPY
JUTSl MUTPAIIMOHHOTO AUCKYpca. Monynb MpeAcTaBisieT co00i CeMaHTUYECKYI0 MaKpOCTPYKTYpY,
COCTOAIIYI0 M3 MaKpOMO3WIMN, BKIIIOYAIOIIMX JIOKAJIbHBIE 3HaueHus auckypca [Dijk 2018].
MurpanvoOHHBIH JUCKYPC PAacCMaTpUBAETCsd KaK MHCTUTYLIMOHAIBHBIM, TO €CThb KakK HeKas
collayIbHasl MPAaKTUKAa U KaK MHTEepPEpeHTHBIH, TaKk Kak MHTeP(EPEHTHOCTh BO3HUKAET, KOTIa
pa3IMYHBIC TUCKYPCHI M JKaHPHI PEATU3YIOTCS B OJJTHOM KOMMYHHKAaTUBHOM coObiTum [Fairclough
1993]. B pe3ynbraTe NPOUCXOJUT B3aUMOACHCTBHE PA3HBIX AUCKYPCOB, BKIIOUEHHE HOBBIX
YYaCTHUKOB, HAJTOKEHNE PA3HBIX KOHTEKCTOB.

B nmanHOM wHccneOBaHMM HW3Y4arOTCsl CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH AaHTJIOS3BIYHOTO
MUTPALMOHHOTO AMCKYpCa U CTPATErHMH UX MEepeBOJa HAa PYCCKUHM S3bIK HA Marepuane ctatbu The
Morality of Migration, The New York Times. ABTopoM cTaThH SBISETCS Ipodeccop MOTUTOIOTHN
u ¢unocopuu B Mennckom ynmpepcutere Ceiina Benxa6u6. Ona akTHBHO pa3pabaThIBacT
KOHIEMIUIO MYJIbTUKYIbTYpaIU3Ma, 3aHHUMAaeTcs BONPOCAMU CBOOOJBI M PABEHCTBA B MHUDE.
C. benxabu6 HnHammcana 12 kaur m 6 wMoHorpaduil. Camble HU3BECTHBIE pPabOTHI aBTOpA:
«[Tpursazanus kyneTyps» (The Claims of Culture, 2002) u «UyxecTpaHiipl, TpakaaHe, pe3uISHTb
(Aliens, Citizens, and Residents, 2004). O6bem Tekcta 7 123 nedarHbIxX 3HaKa (63 IpoOeoB).

HUctouHuk TekcTa — HHAWBUYAJIbHO-aBTOPCKUN. PerunueHToM BBICTYNAEeT MacCOBBIN
yutareab. KOMMyHUKaTUBHOW 3adauell CTaThbU SIBISETCS MPOOYXKIACHHE y 4YuTaTelsd MHTepeca K
OIMCBHIBAEMBIM IpO0JIeMaM U BONpocaM. TEeKCT MOCBAILIEH TeMe BO3pacTaloOUIei PO MUTpAIHH,
COYETAaHUM JIBYX NPUHIMIIOB, MOPAJIbHOTO M 3aKOHHOTO, KOTOpPbIE BCTYIMAIOT B MPOTHBOpPEUHE B
pamMKax MUTPALMOHHBIX MPOLIECCOB, & TAK)KE OCHOBHBIM IMOJIOKEHHUSIM MUTPALMOHHON TIOJUTHKY B
CHIA u Mupe 1 He3aKOHHBIM JIEUCTBUSIM CO CTOPOHBI YYaCTHUKOB MUTPAIIUU.

JIaHHBINA TEKCT NPUHAMICKUT K MyOIUIIUCTUYECKOMY CTHIIIO M HAllMCaH B JKaHPE ra3eTHOMH
cratbu. OCHOBHOH (QYHKIMEH TekcTa sBISETCS SKCIpeccHBHas. Bemymield KOMMIO3WIIMOHHO-
pedeBoit Gopmoii sBIsSETCS paccyxkaeHue. Vcmonab3oBaHHE CTUIMCTUYECKUX MPHEMOB B TEKCTE
CO3/1a€T AaHOMAJMIO M JIOMAaeT Yy3yallbHOE WCIIOJIb30BAHUE JIEKCEMbI, aBTOPHI 3aKJIaJbIBAIOT
HeTpUBUANBHBIN cMbIci [Dnops 2023].

B craTbe BbIIEISIOTCS MHOKECTBEHHBIE CTHIIMCTHYECKHE 0COOeHHOCTH. [peacTaBiseM Ham
MEePEBOUECKHE PEIICHHUS.

NuauBuayanbHO-aBTOPCKHUE METapOpHI:

1) Migrations are challenging many societies. Muepauuu 0Opocaom 6b1308 MHO2UM
obwecmeam. Murpauus Kak (eHOMEH U aOCTpakTHOE sBJIEHHE, cama 10 ce0e He MOXEeT
OCYLIECTBISITH  BBI30B  OOLIECTBY, aBTOpP HWMEET BBUAY MHOTOYMCIEHHBIX YYaCTHHUKOB
MUTPALMOHHBIX MPOIIECCOB, KOTOPbIE BIUBAIOTCA B TO WJIM HHOE O0IIECTBO, HHOCTPAHHBIX IPaXKaaH
HE00XO0IMMO KOHTPOJIUPOBATh, OGOPMIIST, MPEACTABIATh COLMANLHBIE MpaBa U T. A. B manHOM
cllydyae JIEKCeMa Mucpayuu WMEET YacTHUYHOE IIEPEOCMBICIIEHHE, HCIIOJb30BAHUE COYETAHUS
migrations are challenging o3HadaeT, 4TO MHUIpalusl CBA3aHA C Pa3HBIMU NpoOieMamu. ABTOp
MOIYEPKUBAET MBICIIb, YTO Y ATOTO SIBJICHUSI MHOT'O Pa3HbIX MOCIEICTBUM.

2) Migrations pit two moral and legal principles, foundational to the

modern state system, against each other. Muepayus cmpagnusaem 08a NPUHYUNA, TEHCAUUX 8
OCHOBE COBPEMEHHOTU 20CYOapPCMEEHHOU CUCEMbl, MOPANbHbII U NPasosoll. Jlekcudeckas eTMHHIA
pit obmanaet 3HaueHueM: if two opposing things or people are pitted against one another, they are in
conflict [Collins Dictionary: sm. pecypc]; (as a phrasal verb) pit someone/something against
someone/something [Cambridge Dictionary: a1. pecypc].
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B nanHOM ciydae JiekceMa pif IMEeT 3HaU€HUE Ccmpasiueamys, TeM CaMbIM aBTOP MOJUEPKUBACT
MBICJTb, YTO OCOOCHHOCTh MUTPAIIMHU 3aKJIFOYACTCSI B TOM, YTO MPOTHBOMOCTABIISIOTCS /IBa TIPUHIINTIA:
MOpaJIbHBIN U MPaBoBOi. B 3TOM npumepe Takxke aBTop ycuiauBaeT 3(p(ekT moBTOPEHUEM MBICIH pit U
against each other. Ilpu nepeBoje MPUHUMAETCS PELICHUE CHSITH 3TO YCHIJIEHHE, C TIOMOIIBIO IIpUeMa
ONYIIEHMs, TAaK KaK TIJIArojl cmpasiueéaem aKyTaIU3UPYET 3KCIPECCUBHOCTh, TEKCT IEpeBOAa
alanTUPYETCs IS TIOJTHOTO TIOHUMAHHUSI PYCCKOSI3BIYHOMN ayIUTOPUEH.

3) Apart from the sheer impracticality of this solution, its advocates

seem to consider undocumented “original entry” into a country as the analog of “original
sin” that no amount of subsequent behavior and atonement can alter. Hecmomps ua s6HyI0
HeNnpaKmu4HoCmb MaKo2o peuleHus], e20 CMOPOHHUKU, NOX0dce, CUUMAIOM, Ymo «C80eo0pa3Hblil
8be30» 6 cmpany 0e3 O00KYMEeHmO8 — MO «NePBOPOOHBIU 2pexy, U HuKaKue nociedyrujue
NOCMYNKU He MOo2ym e20 UcKynums. B 3TOM mpumepe npH MepeBojie Ha PYCCKHUM SI3bIK YTOUHSIEM
3Ha4YeHue JekceMbl original: 1. You use original when referring to something that existed at the
beginning of a process or activity, or the characteristics that something had when it began or was
made [Collins Dictionary: a1. pecypc]; 2. process or activity [Oxford Learner's Dictionary: si.
pecypce]; 3. existing since the beginning, or being the earliest form of something [Cambridge
Dictionary: s11. pecypc]. Hamu npuHsTO penieHne nepeBecTH JeKceMy original Kak ceoeobpasHulil,
TaK KaK B KOHTEKCTE pedb UJET O HEJICTAILHOM BhE3JIC.

Bo BTOpoMm ciiyuae nekcema entry gukcupyet 3Hauenus: 1. If you gain entry to a particular
place, you are able to go in [Collins Dictionary: 311. pecypc]; 2. the act or manner of entering a place
or of entering into an organization or relationship with others [Cambridge Dictionary: 31. pecypc];
3. an act of going into or getting into a place [Oxford Learner's Dictionary: am. pecypc]. U3
KOHTEKCTa Mbl TOHUMAEM, 4YTO pedb UJIET O MPUOBITHH B CTPAHY.

Taxum 00pa3oM BBIpaKEHUE original entry TIEPEBOAUTCS HAMHU KaK C80€00pa3Hblil 6be30, TAKKE B
TEKCTE TIePEeBOJIa MbI COXpaHseM KaBBIYKH, TaK KaK 3TO HEMPUBBIYHOE CIOBOCOYETAHHE IJISI PYCCKOTrO
gyuTarens. B 1aHHOM ciiydae, aBTOp MOJYEPKUBAET MBICIb, YTO HENECTATbHBIA BbE3 HA TEPPUTOPHIO
CTpaHbI SIBJISIETCS PECTYIUICHUEM, HapYLLIEHUEM 3aKOHa, TIPU 3TOM HACTOJILKO CEPbE3HBIM, UTO MPOCTUTH
HEJb3s1 M PUBOAUT HEOOBIYHOE CPABHEHUE HEJIETATBHOTO BhE3/Ia B CTPaHy C 1ePEOPOOHbIM 2PEXOM.

4) The international system straddles these dual principles. Mexcoynapoonas cucmema,
couemaem 6 cebe smu 080liHble npunHyunsl. I'naron to straddle B psiMoM 3HaY€HUE TIEPEBOAUTCS
KaK Konebamwvcs unu ocednams: to exist within, or include, different periods of time, activities or
groups of people [Oxford Learner's Dictionary: 31. pecypc]; someone or something that straddles
different periods, groups, or fields of activity exists in, belongs to, or takes elements from them all
[Collins Dictionary: 31. pecypc].

Bo3MoxHO, aBTOp MOUEPKUBACT HPOHUIESCKUIN XapaKTep CUTYaIlMH, OPTaHbI BIACTH U30 BCEX
CHWJI TIBITAIOTCSl OTPAHUYUTh MUTPALIMOHHBIE MOTOKU, YCIOKHUTH OQULIMATBHYIO MPOIIEAYyPY Bhe3ia
CTpaHbl, MPU 3TOM CaMHM TakKUM 00pa3oM MPOBOLMPYIOT POCT HeJerajgbHo Murpauuu. Ilpu
MEPEeBOJIC MPUHATO PEIICHUE OTKA3aThCsl OT WCIIOJIb30BAHUS TMPSIMOTO 3HAYCHHSI M aJanTHPOBATh
TEKCT, CHSIB MeTa(hOpU3aLnI0, COXPaHssl HEUTPAIbHBIN CTHIIb.

5) But such punitive rigor unfairly conflates the messy and often inadvertent reasons that
lead one to become an undocumented migrant with no criminal intent to break the law. Ho maxas
KapamenvHas mMepa HeonpagoaHHo 00beOUuHsem «2pPA3HbIeY U Yacmo HenpeoHamepeHHble NPUUUHDL,
KOmopule Npusoosim K MOMY, 4MmO Yelo8eK CMAHOBUMCS MUSPAHMOM 6e3 OOKYMEHMO8, He
Hamepesarwumcsa Hapywums 3axkoH. HaMu TpPHUHATO pelIeHHE COXpPaHUTh MNPSAMOE 3HAYCHHE
neKkceMbl messy (untidy, disordered, dirty) mpu nmepeBojie, HO TIPH 3TOM B3SITh CIIOBO «2ps3Hble» B
KaBBIYKH, TaK KaK 3TO HE COBCEM IPHUBBIYHOE CIOBOCOUYETAHHE JJISI PYCCKOTO UUTATENs, a TaKXKe,
9TOOBI TOTYEPKHYTH IKCIIPECCUBHOCTH HJIEH aBTOpA.
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l'unepOomna:

1) Migrations are now global, challenging many societies in many parts of the world.
Muepayuu cecoons npuobpenu 2n0oanvubili Xapaxmep u Opocarom 6vi308 MHOSUM 00UWecmeam 60
MHO2UX YACTAX MUPA.

2) The irony of global developments is that while state sovereignty in economic, military, and
technological domains is eroded and national borders have become more porous, they are still
policed to keep out aliens and intruders. Uponus 2n06anbHulx coObimuti 3aKa04aemcs 8 mom, 4mo
cygepenumem 20cyoapcmed 8 IKOHOMUYECKOU, BOEHHOU U MEXHOL02UYecKoll cghepax noopwleaemcs,
a eocyoapcmeenuvie  epaHuybl  CMUPAIOMCS, NO-NPENCHEMY  OXPAHAIOMCSA — Noauyuel  om
UHOCMPAHYE8 U He38aHbIX 20CMEIl.

3) These claims of interdependence require a third moral principle — in addition to the right
of universal hospitality and the right to self-government — to be brought into consideration:
associative obligations among peoples arising through historical factors. Oma 63aumocessv
npeononazaem GKIOYEHUE MPEeMbe20 MOPAIbHO20 NPUHYUNA KAK OONOJHEHUe K Npagy HaA MUpo8oe
20CMenpuuMCcmeo U npasy Ha CcamoynpaeieHue: accoOyuamuenvle 005A3amenbCmea MexHcoy
Hapooamu, 803HUKAOwue 8 pe3yivmame UCMOPUYECKUX COObIMULL.

B »TEX mnpuMmepax aBTOp HCHOJB3YyeT MHOXECTBEHHOE YHCIO I HEHCUUCISIEMBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX, YTO HE XapaKTEPHO JUIS aHTJIMICKOTO S3bIKa. ABTOP OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa
UCIIONIb3YET TaKOE pelIeHHue, YTOObI OOpaTUTh BHUMAHUE YWUTATENS, YTO 3TO JACHCTBHUTEIHHO
MacImTaOHBIA TMPOIECC, B KOTOPOM 3aJeHCTBOBAHO MHOTO Pa3HBIX y4acTHHKOB. [Ipu mepeBoje
MIPUHSATO PEIIEHNUE COXPAHUTH ATOT d(PPEKT.

OYHKIIMOHUPOBAHNE OJTHOKOPEHHBIX CJIOB B paMKaX OJHOTO MPEJIOKCHUS:

1) Immanuel Kant, therefore, called the moral claim to seek refuge or respite in the lands of
another, a “universal right of hospitality, ” provided that the intentions of the foreigner upon arriving on
foreign lands were peaceful. Hmmanyun Kanm nosmomy Hazean smo mopanbHoe npago UCKamb
Yyoesrcuue unu mecmo 0151 NEPeoblUKU HA YYIHCOUL 3eMe «BCeoOUUM NPABoOM 20CMENnPUUMCEay npu
VCIIOBUU, YO HAMEPEHUsL YYHCaKa No NPUOLIMUIO HA YYAHCYIO 3eMI0 6Y0Ym MUPHBIMIL.

2) If conditions in a person’s native country so endanger his life and well-being and he
becomes willing to risk illegality in order to survive, his right to survival, from a moral point of
view, carries as much weight as does the new country’s claim to control borders against migrants.
Ecnmu obcmosmenscmea 6 poouoil cmpaHne uenogeka Cmagam noo yepo3y e20 HCU3HbL U
Onazononyyue, OH 20MO8 NOUMU Oddice BONPEKU 3AKOHY, YMOObl BbIJICUMb, €20 NpPa6o HA
BbIJICUBAHUE, C MOPATLHOU MOYKU 3PEHUsL, UMEeen MAKoU Jce «8ecy», KaK U npaso npuHumarowenl
CMpansvl KOHMPOAUPOBANb SPAHUYBL OM MUSPAHMOE.

B 00oux nmpumepax mpu nepeBojic HAMHU MPUHATO PEIICHUE COXPAHUTh CTHJIb aBTOPA.

[ToBTOpBI:

1) Migrations are now global, challenging many societies in many parts of the world.
Muepayus cecoonss npuobpena 2n06aibHblll Xapakmep u 6pocaem 6vi308 MHOSUM 0OWECm8am 60
MHO2UX YACAX MUPQ.

2) Punishment implies responsibility and accountability for one’s actions and choices;
clearly, children who through their parents’ choices end up on one side of the border rather than
another cannot be penalized for these choices. Hakazanue npeononazaem omeemcmeeHHOCMb 3d
ceou Oelicmsus U 6blOOp; O0UEBUOHO, YMoO Oemu, KOmopble NO PEeueHulo Ceoux pooumenei
OKA3bl8AIOMCS HA OOHOU CIOPOHE 2pAHUYbl, a He HA OPY20U, He MO2Yym Oblmb HAKA3AHbl 3d 9MOMm
6b100p. B maHHOM TIpEMeEpe aBTOP MCIOJB3YET €Ille OJHO IKCIPECCUBHOE YCHIICHHE, BBIPAKEHHOE
ynoTpeOJIeHueM CHHOHUMOB responsibility and accountability. Jlexcema responsibility nmeet
snauenue: 1. the state of being_accountable or_answerable [The Collaborative International
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Dictionary of English: am. pecypc]; 2. something that it is your job or duty to deal with [Cambridge
Dictionary: s1. pecypc]; 3. if you have responsibility for something or someone, or if they are your
responsibility, it is your job or duty to deal with them and to take decisions relating to them [Collins
Dictionary: a31. pecypc]. B camom ompeneneHun JeKceMbl responsibility cOnepXUTCS CHHOHHM
accountability, koTopblii obnanaet 3HaueHueM: the fact of being responsible for your decisions or
actions and expected to explain them when you are asked [Oxford Learner's Dictionary; Cambridge
Dictionary: 31. pecypc]; the state of being accountable, liable, or answerable [Collins Dictionary:
I1. pecypc]. B CBsI3U ¢ 3TUM NMPHHATO pPElISHUE OIYCTUTh BTOPOE CIIOBO accountability, Tak Kak OHO
0 3HAYEHHUIO aHAJIOTHYHO IIEPBOMY.

CuHHTaKCHYECKUI NapajuIeIu3M:

We do have special obligations to our neighbors, as opposed to moral obligations to
humanity at large, if, for example, our economy has devastated theirs, if our industrial output has
led to environmental harm or if our drug dependency has encouraged the formation of
transnational drug cartels. Ecniu, nanpumep, Hauia 5KOHOMUKA ONYCMOWULA UX IKOHOMUKY, eClu
Haule NPOMbIULIEHHOE NPOU3BOOCMBO HAHECIO 6ped OKpyJcarwel cpede Ulu eciu Hauda
HAPKOMUYeCKas, — 3a8UCUMOCMb  CHOCOOCMBO8ANA  (DOPMUPOBAHUIO  MPAHCHAYUOHATLHBIX
Hapkoxapmenel. HaMu TPUHATO peUICHHE COXPAHUTh TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYpPY, YTOOBI
COXPAaHHUTh UHANBUAYAITBHBIN CTHIb aBTOPA.

ABTOp JIOBOJILHO YaCTO yIMOTPEOISET B TEKCTE SIUTETHI, HAIPUMED: Strong criticism (Pe3Kyro
KPUTHUKY), divisive issues (CTOpHBIE BOTNPOCHI), dual principles (ABOWHBIC CTaHAAPTHI), punitive
rigor (kaparenbHast Mepa), inadvertent reasons (HedeCTHbIC IPUYUUHBI), criminal intent (IpecTymHOE
Hamepenue), undocumented and unorganized labor (HeOpraHU30BaHHBIN U HE3APETHCTPUPOBAHHBIH
Tpyn), strong affiliations (Mpo4yHBIE CBS3W), migratory movements (MUTPAIMOHHBIC IBUKCHUS),
sites of imperfect justice (IpOLIECCHI MOJTHBIC HECTIPABEUTMBOCTH), punitive rigorism (KapaTeIbHBIN
bopmanuzm).

[TepeBo SMUTETOB HE BHI3BIBAET OCOOBIX TPYIHOCTEH, B OCHOBHOM MOAOWPAIIMCH aHAJIOTH B
PYCCKOM  SI3bIKE, HMHTEPECHBId CIy4ail C HCIOJB30BaHUEM aHTOHHMMHYECKOTO IepeBOAa
CJIIOBOCOYETAHUS imperfect justice.

B crarbe BcTpeuaroTcs uMTaTHL: ...in Thomas Jefferson’s words, “the right which nature has
given to all men of departing from [and I would add, from joining with] the country in which
choice, not chance has placed them” (1774). ... no crosam Tomaca [Jxceppepcona, «npaso,
KOmopoe npupooa 0ania 6cem aosam, ye3ncarwum uz [u s ovl 006asuna, npucoeouHUsUUMcs Kf
cmpanvl, npaso Ha evloop, a He cayuaiy (1774). B manHOM ciiydae, aBTOp HHUTHPYET CJOBa
Tperbero npezuaenta CIIA.

OTmeTuM, 4TO B TEKCTE OpUTMHAJIa BCTPEUaeTCs NMpPUEM aHTHUTE3bl: a resident or an alien
(MeCTHBIN JKMTENb WIM WHOCTpaHel). B JaHHOM ciy4ae, aBTOp NPOTHUBOIOCTABISET TMOHSITHSA,
Gburypbel, OCHOBaHHBIC Ha NPOTHBOIOCTABJICHUH CPaBHUMBIX 00pa30B, Js HauOojee TOYHOU
nepeay YyBCTBA U YCHIICHUSI MBICTTH.

O06o6menne o0pasa, BOIIIOMIACTCS B ipuMepe: the migrant’s body has become the symbolic
site upon which such contradictions are enacted. Teno murpanTta, Kak 00pa3 MPUHUMAET 3TH
IPOTHBOPEYUSI.

ABTOp CTaThH UCTIONB3YET TpadUUeCKUE 3HAKU IS BBIICICHUS OTIEIBHBIX CIOB, HAPUMED:
Migrations occur because of economic, environmental, cultural and historical “push” and “pull”
factors. Mwurpanusi TPOUCXOAUT W3-32 HKOHOMHYECKUX, OKOJOTHUECKHX, KYJIbTYPHBIX H
UCTOPHYECKHX (PAKTOPOB «BBITATKUBAHUS» W IIPUTSDKCHUS». ABTOp, TPUMEHSS KaBBIYKH,
BBIJICJIICT CJIOBA, KOTOPBIE YIOTPEOISAIOTCS B HEOOBIYHOM, HPOHUYECKOM, OCOOOM 3HAYEHUH, TIPU
MEPEBOJIC KABBIUKH COXPAHSIOTCA.
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ABTOp HCIIOJIB3YET €Ille OJUH rpaduyecKuii mpueM — BbIICIICHUE KYPCUBOM, HAIPUME:

1) Under the current regime of states, that fundamental right includes control over borders
as well as determining who is to be a citizen as distinguished from a resident or an alien. Ilpu
meKywem 20cy0apcmeeHHoM YRpasienuu @OYHOAMeHMAIbHOe Npago 6KIoUaem KOHMPOIb HAO
epanuyam, a makdHce onpeoeieHue mo2o, Kmo cmaHem MeCcmHbIM dcumenem, Kmo OCMaHemcs
UHOCMPAHYEM.

2) ...by legalizing undocumented youths is illogical as well as immoral and that “the right
thing to do” would be to deport all undocumented migrants — parents and children alike. ... nymem
Jleanu3ayuu 6cex MOoi00blX MUZPanmos 6e3 OOKYMEHMO8 HeN0SUUHO U AMOPANbHO U NPAGUTbHBIM
peuteHuem Oyoem Oenopmuposamv 8cex MUucpanmos 06e3 OOKYMEeHmMOo8. Kaxk pooumenell, max u
demeil.

Bbiensist cioBo KypcHBOM, aBTOpP XOYET MOYEPKHYThH €r0 3HaUeHHEe, 00paTUTh Ha HETO HaIle
ocoboe BHMMaHue. [Ipu mepeBojie TAKMX MPUMEPOB MBI COXPAHIEM BBIICICHUE KYPCHBOM, YTOOBI
3a0CTPUTh BHUMAHHE YUTATEIIs Ha ATHX CJIOBAX.

3akiro4yenue

BaxxHO MOAYEpKHYTH, YTO AaHIVIOSA3BIYHBIM MUIPALMOHHBIA JUCKYpPC HMEET SPKO
BBIDA)KCHHYIO  CTUJIMCTHYECKYKD  OKpacKy, KOTOpas  INPEICTaBlI€HAa  HCIIOJIb30BAHUEM
WH/IMBUyaJIbHO-aBTOPCKUX MeTa(op, JEeKCHYECKUX U CHHTAaKCHYECKUX IIOBTOPOB, TUIEpOOI,
aHTUTE3, SIIUTETOB, IPaUIECKUX CUMBOJIOB.

Ha mam B3rsia, OmHOM M3 TPYAHOCTEM IepeBOJa MUIPALIMOHHOIO JHUCKYpCa SBISIOTCS
WH/IMBUyallbHO-aBTOPCKUE  MeTaophl, KOTOPbIE HCHOJB3YIOTCS C LENIbI0  IMOAYEPKHYTH
UPOHUYHOCTh CHUTYallUd WIM YCWIUTb CTUIMCTHYECKUH >PdexT. Eme oxHOM 0COOEHHOCTHIO
aHIIOSA3bIYHOTO MUTPALIMOHHOIO JUCKYPCa MOKHO Ha3BaTh YNOTpeOIeHNE MHOTO3HAYHOM JIEKCUKU
¥ CHHOHUMOB, YTO MOJATBEPXKAAET MIPOBEACHHBIN JIEKCUKOTpapUUECKUI aHATIN3 OTIENbHBIX JIEKCeM
IIpU IIEPEBOJIE.

Taxum 0O6pa3zoMm, IpH NEPEBOE AHTIIOA3BIYHOTO MUTPALIMOHHOTO JUCKYpCa HA PYCCKHUI S3bIK
TpeOyeTcsl BlaJeHUE pa3HbIMU NEPEBOJYECKMMHU CTpAaTETHsMHU M IpueMaMu, Oonblias padoTa c
TOJKOBBIMH U CHEIMATM3UPOBAHHBIMHM AHTJIMHCKUMH CIIOBApSIMH JJISi TOTO, YTOOBI TEKCTHI
MHUTPALMOHHON TEMATUKH CAEIATh JOCTYIIHBIMU I IOHUMAHMs PYCCKOIO YUTATEIS.
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PEINPE3EHTAIIA KOHLUEIITA MUT'PALIUA
B HAITMOHAJIBHOM KOPITYCE PYCCKOI'O A3BbIKA
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IIepMckuii rOCy1apCTBEHHBINM HAIMOHAIBHBIN MCCIIEA0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
ani.saakyan07@yandex.ru

Annomayus. B OCHOBE COBPEMEHHBIX JIMHTBHCTUYCCKHX HCCIICJIOBAHUN JIGKUT TPUHITHIT
AHTPOTIOIEHTPU3MA W MESKIUCIUTUTMHAPHBIN MOJIX0J], CBOCOOpa3HBIM OTKIUKOM Ha TaKOW MOIXOJ SIBJISCTCS
KOTHUTHBHAs METanapaaurma, KoTopas yTBepAnach B S3bIKO3HAHUU B TOCIEIHNE AecaTmwieTus. OqHuM U3
KJTFOUEBBIX TIOHSATUH B KOTHUTHBHOHN JIMHI'BUCTHKE SIBJIICTCS] KOHIICTIT, KOTOPBIH UMEET CIIOXKHYIO CTPYKTYPY.
Murparus Bcerja ObUla M B HACTOSINES BPEMs SBISCTCS HEOTHEMIIEMOW YacThl0 HCTOPUU H DPA3BUTHA
YEJIOBEYECTBA, YTO OOYCIOBIMBAET AaKTYaJIbHOCTh HCCIICIOBaHUSA. MHWUrpanus, Kak OJHO W3 Ba)KHBIX
COILIMOKYJBTYPHBIX SIBIICHUM COBPEMEHHBIX TJOOAIBHBIX OOIIECTB, TPEACTABISET COOON CIIOXKHOE,
TUHAMHYHOC ¥ MHOTOIPaHHOE SBJICHHE, 3aTparvBarollee NPAaKTHYECKH BCe CQephl YETOBEUECKOM
NEeSATeLHOCTH. MUTpaIlMOHHBIC TTPOIECCH, B CBOIO OUEPE/Ib, BIIUSIOT HA SI3BIKOBEIC MTPOIIECCHI, UTO BBI3HIBACT
MOBBIIIICHHBIN HMHTEpPEC JIMHTBUCTOB K JaHHOW Teme. MurpaluoHHasi JMHTBUCTHKA SBISIETCS OBICTPO
Pa3BHUBAIOIIMMCSl HANPABICHUEM B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHWM, BKIIOYACT MEXAUCIUIUIMHAPHOE U
MHOTOMEpPHOE H3YYCHHE Pa3IMYHBIX aCIEKTOB S3bIKa B paMKaxX IWHAMHYHOTO IMPOIecca MOOWIBHOCTH
YelioBeKa. B craThe mpeicTaBiIeHBI TCOPETUUYCCKHE ACHEKThI KOTHUTHBHOW JMHTBUCTHKH, B YaCTHOCTH,
MIPUBEJICHBI TAKKUE TMOHATHS, KaK «KOHIICTITY» U €T0 CTPYKTYpa, «KOHIENTyaIu3alus». B paMkax HacTOSIIEro
HCCIICAOBAHMSI paccMaTpUBaeTCs s3bIKoBasi pempeseHTanust koHnenta MUIPAIIUS B HaumoHalbHOM
KOPITyCE PYCCKOTO s3biKa. lIpuMepbl, MpenCTaBICHHBIC B HAIMOHAILHOM KOPITYCE PYCCKOTO SI3BIKA,
KJIACCH(PUITIPYIOTCS B COOTBETCTBYIOIIME CEMAHTUYCCKAEC MOIYJIH W MHKPOMOAYJIH, OTpPaKaroITrue
XapaKTepHOEe KOMMYHUKAaTUBHOE 3HaueHue koHuenta MUT'PATIUSL.

Knroueswvle cnosa: xouuenr, kouientochepa, KOHIENTYaIH3alMs, CTPYKTypa KOHIIENTa, MUTPAIHS,
KOTHHUTUBHAS JTUHTBUCTHKA, MUTPAITMOHHAS IMHTBUCTHKA.

Jna wyumupoeanua: Caaksa A. A. Penpesenramust konnenta MUIPAIIMS B HanpoHaIhHOM
KOpITyCe pycCKOro si3bika // MurpaiimonHas quareuctuka. 2023, Ne 5. C. 35-42.
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Abstract. Modern linguistics researches are based on the principle of anthropocentrism and an
interdisciplinary approach, a kind of response to this approach is the cognitive metaparadigm, which has
been established in linguistics in recent decades. One of the key concepts in cognitive linguistics is a concept
that has a complex structure. Migration has always been and an integral part of the history and development
of mankind, which determines the relevance of the study. Migration, as one of the important sociocultural
phenomena of modern global societies, is a complex, dynamic and multifaceted phenomenon affecting
almost all spheres of human activity. Migration processes, in turn, affect language processes, which causes
an increased interest of linguists in this topic. Migration linguistics is one of the rapidly developing areas of
modern linguistics, it is an interdisciplinary and multidimensional study of various aspects of language
within the dynamic process of human mobility. The article presents theoretical aspects of cognitive
linguistics, in particular, such concepts as «concept» and its structure, «conceptualisation» are given. The
present study examines the linguistic representation of the concept MIGRATION in the Russian National
Corpus. The examples presented in The Russian National Corpus are classified into appropriate semantic
modules and micromodules reflecting the characteristic communicative meaning of the concept
MIGRATION.

Keywords: concept, conceptualisation, conceptosphere, conceptual structure, migration, cognitive
linguistics, migration linguistics.
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Beenenue

B nactostiiee Bpemsi OAHUM U3 KIIFOUEBBIX MOHSATUN B KOTHUTHUBHOMN JMHTBUCTHKE SIBISETCS
«koHuenT». [IpeacraBuTeny KOTHUTHBHOW JTUHTBUCTHKHU TPHUICPKUBAIOTCS MHEHHS, YTO KaXKIbIH
S3bIK — ONpENEICHHas CHUCTEMa KOHIIENTOB, C IIOMOIIbI0 YEero HOCUTENH fA3blKa HMEIOT
BO3MOXXHOCTh BOCHPHHHUMATh, CTPYKTYPHUPOBAaTh, KiIacCU(PUIMPOBATH U WHTEPIPETUPOBATH MOTOK
uHpOpMaInH, KOTopas MOCTyMNaeT u3 okpyxaromero mupa [[lonsuruna 2007: 97].

Borpoc o cTpykType KOHIIenTa BO3HUKAET B CHIIy TOTO, YTO KOHIIENT OTJIMYAETCS «aKTHBHOMN
JMHAMHYECKON POJIbIO B MPOIECCE MBIIUIEHUS, OH BCE BpeMsi (PYHKLIMOHUPYET, aKTyaTIU3upyeTcs B
pa3HbIX CBOMX COCTAaBHBIX YAaCTSIX M acleKTaX, COCAMHSETCS C JAPYTMMU KOHUENTaMH U
orrankuBaercss oT HuUXx» [Cteprun 2001: 58]. Takoe OOBSCHEHHWE CBHIETEIHLCTBYET O TOM, YTO
KOHIIETIT, KOHEYHO, 00JIaZiaeT ONpeIeIeHHON CTPYKTYPOH, OJTHAKO, €r0 HeJlb3sl MPEICTAaBUTh B BUJIE
xKecTkor cTpyktypsl [Tam ke]. FO. C. CrtenaHoB OTMEYaeT, YTO «C OJHOM CTOPOHBI, K HEH
OTHOCHTCSI BCE, YTO NMPUHAMJICKHUT CTPOCHUIO MOHITHS; C IPYroi CTOPOHBI, B CTPYKTYPY KOHIIETITa
BXOJIUT TO, 4TO JENaeT ero (akToM KyIbTyphl: UCXOMHAs (hopMa (ITUMOJIOTHS ); UCTOPHS, CKATaS
JI0 OCHOBHBIX TNPHU3HAKOB COJEP)KAHMSI; COBPEMEHHBIE AaCCOLMAIMM; OLICHKH, KOHHOTAIUN
[Ctrenanor 2004: 41].

BonbmnHCTBO MccnenoBareneil MpeACTaBisaloT CTPYKTYPY KOHIIETITAa B BUJE TOJIA, C SIAPOM U
nepudepueii [bonasipe 2014; ITumenoBa 2011; MacnoBa 2007], unu Ha3bIBAEMBIMU TaKXKe
nporotunoM u mnepudepuein [BexOurkas, 1996; Lakoff 1973; Rosch 1975] wnu uentpom wu
nepudepueit [Paxumuna 2010; Yepnueiiko 1997]. Takue mosiss paccMaTpUBaIOTCS KaK «CHCTEMHBIE
oOpa3oBaHms, 00NamaIMMe COOCTBEHHBIMH CHEIMU(UUESCKUMHU 4YepTaMHU W XapaKTEPHBIMHU IS
0001 cucTemsl cBsI3sIMHU U oTHOIeHUs MUY [[ToroBa, Crepuun, bensena 1989: 4].

Konuenryanuzauusi sBiIs€TCS «OAHUM W3 BaXKHEWIIMX MPOLIECCOB IO3HABATEIbHOU
NeSITeIbHOCTH YEeIOBEKa, 3aKJII0YAIOIIMICS B OCMBICIIEHUHU MOCTYMNAloIIe K HeMy UHpopMmanuu u
MpUBOJALICH K 00pa3oBaHMIO KOHLENTOB, KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYp M BCEH KOHLIENTYaJbHOU
CUCTEMBI B MO3ry 4einoBeka» [KpaTkuii ciioBapb KOIHMTHBHBIX TEpMHHOB 1996: 93].
Anna A. 3anuznsk, onucsiBas koHuenuuto FO. JI. AnpecsiHa oTMedaeT: «KaKIbli €CTECTBEHHbBIN
S3BIK OTpa)KaeT OINpeeNIEHHBIH CrIocO0 BOCHPUATUS U OpraHU3aluy (=KOHIENTyalIn3alli) MUpa.



HAYYHBIH KYPHAI N 5, 2023 37

BripaskaeMble B HEM 3HAUEHHUSI CKJIAJBIBAIOTCS B HEKYIO €IUHYIO CHUCTEMY B3IUISIIOB, CBOETO poOja
KOJUIEKTUBHYIO (DUI0COUI0, KOTOpash HaBSI3bIBACTCS B KaueCTBE 00S3aTEIbHONW BCEM HOCUTENSIM
sI3bIKa» [3aIu3HSK: 3J1. pecypc].

Tema mMurpanuu M Si3bIKa YacTO OKa3bIBaeTCsS B IEHTPE JMHIBUCTHUYECKUX HCCIIEIOBAaHUM
oco0eHHO B mociefHee aecaruwierue. JlaHHylo ob6iacTe uccienoBaTesid 0003HAYAIOT TEPMUHOM
«vurpanvonHas JjuHrsuctuka» [IlycroBa 2018: 115]. OpgHoli W3 NpPUYMH CTaHOBJIEHUS
MUTPALlMOHHON JIMHTBUCTHUKH, KaK CaMOCTOSITEIbHOTO HAIpaBJICHHs B JMHTBHCTUYECKOM Hayke,
aBigercs (aKT MACCUBHBIX MUTPAlMOHHBIX JBW)KCHHMH, BO3ZHUKAIOIIMX BBUAY IHPOIECCOB
riobanu3anuu B coBpeMeHHOM Mupe [Tam ke]. Kak cienctBue, mpoiecchl riodann3anuud BeayT K
TOMY, YTO $3BIKOBas OUHAMUKA U €€ PEJIeBAaHTHOCTh NPUOOpeTaeT 0coOyl 3HAUYUMOCTh JUIS
JIMHTBUCTHUKH B IISJIOM [TaMm xke].

B crnoBape COLMONMHTBUCTUYECKHX TEPMUHOB «MHTPALMs) MOHUMAETCS KaK MepeMelleHue
JIOJEN IO TEPPUTOPUN TOW MM MHOW CTpaHbl WM 3a ee mpenenaMu. OTmedaercs, 4YTo NPUUYNHBI
MUTpAIMY Yalle BCero ObIBalOT SKOHOMUYECKHE, HO MOTYT OBITh M MOJUTHYECKUMU. bojee Toro,
MUTpalus, B KOTOPOH Yy4YacTBYIOT JIFOAUM OJHOM STHUYECKOW NPUHAIJIEKHOCTH, Ha3bIBaeTCs
STHUYECKON MUTpaluel, TaKkas MUTPalUs CYIIECTBEHHO BIIMSAET HA STHUYECKHUI COCTaB HACEICHHUS,
Ha SA3BIKOBYIO CHUTYyallMIO0 B TOM WM MHOM peruoHe [CioBapb COLIMOIMHIBUCTHYECKMX TEPMUHOB
2006: 128]. CoryacHO CIIOBapr0 COLMOJIMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB CYIIECTBYET TPU OCHOBHBIX
TUna Murpauuu. [1epBslit TUIT — MasTHUKOBAs, KOTOpas MOJIpa3yMeBaeT peryisipHble epeMenieHHs
U3 OJIHUX HACEJICHHBIX MYHKTOB B JPYrH€ M BO3BpPAT K MECTY JKUTEIbCTBA, CBSI3aHHOE C MECTOM
paboTbl, y4eObl, a COIMOJMHTBUCTHYECKHE MOCIEACTBHS TaKOW MHIPAIlMM BKIIOYAIOT B ceOs
HUBEITUPOBAHUE TEPPUTOPHAIILHBIX M PETHOHATBHBIX SI3LIKOBBIX Pa3nuuuil [Tam xe]. Bropoit Tum —
CE30HHAsl, KOTOpas MoJApa3yMeBaeT MEPEIBUKEHUS CE30HHBIX pab04YMX M TypUCTHUYECKHUE MOTOKU
[Tam xe]. Tpernii TMm — MOCTOSAHHAs, YTO O3HAYAET NEPEMEIICHHS BHYTPH CTPaHbl M 3a €€
IpesejaamMy, pe3yJbTaTOM Yero CTAaHOBHUTCS 3aMETHOE M3MEHEHHE COLMAJIbHOIO M 3THUYECKOIO
COCTaBa HACEJIEHMS B HEKOTOPBIX CTpaHAaX M pPETMOHaX M BO3HUKHOBEHHE B pslE CilIydacB
ATHOCOIMAJIbHBIX U 3THOS3BIKOBBIX KOH(IMKTOB [TaM xke].

OcHoBHas1 yacTh

HccnenoBanue MOCBSAIIEHO U3YUEHUIO SI3bIKOBON penpeseHTanuu konuenta MUI'PALIMA. B
XOJIE MCCIIEOBaHUS ObUI OCYILECTBIEH aHalW3 JaHHbBIX, NpPEeJCTaBICHHBIX B HanuoHanisHOM
Kopmyce pycckoro s3eika (ocHoBHOU kopmnyc) [HKPS]. KopnycHblii aHanmu3 mo3BOJISIET BBIABUTH
XapaKTepHble KOMOWHALIMU CJIOBA Mucpayus C INpUaraTelbHbIMU, YTO, B CBOIO OYe€pelb, AAET
BO3MOXXHOCTb ~ MCCJIEIOBaThb  pAacCIIMPEHUE KOMMYHUKATHBHO-CEMAHTHUYECKOTO IOTEHLHUANa
koHuenta MUT'PALIUS. Anroputm pabotsl ¢ HKPS npencrasinsin coboit cienyromiee: B IEKCUKO-
IPaMMaTHYECKYI0 IOMCKOBYIO CTPOKY BBOAWJIOCH KIIIOUEBOE CJOBO Muepayus, Jajnee
paccMaTpuBaicad KaXIbld IpUMEp €ro ymnoTpeOJeHHs B COYETAaHMM C IpUJIaraTelbHbIMU.
Heo0xonuMo mMoOA4YepKHYTh, 4YTO OTOMpPANMCh MPHUMEPHI, CBS3aHHbIE TOJBKO C MHUTpaIHen
HaceneHua. OToOpaHHBIE CHHTarMaTM4eCcKWe OTHOIIEHHUS Jajee KIACCH(PUUUPOBAIUCH B
COOTBETCTBYIOIINE CEMAaHTHYECKHE MOJYJIH, KOTOPbIE OTPAXKAIOT XapaKTEPHOE KOMMYHUKATHBHOE
3HaueHne koHrenta MUIPAIIMS. B xone HamMeHOBaHWS CEMAaHTHYECKHX MOIYyJIeH ObLI
OCYILIECTBIICH aHAJU3 CIOBApPHBIX JC(PUHUIMA mpUIaraTeIbHbIX, KOTOpPhIE BCTPETUINCH B
CoYeTaHUH cO ciIoBoM «Murpamus». B naHHO# craThbe NpOMJUTIOCTPHPOBAHBI Hambolsiee spKue
puUMepsI yroTpedieHus u3 kopiyca. Beero nmpoanammsuposano 400 tekctoB u3 HKPS.

CemaHTHUYECKHE MOYJIU

1. Cemantuueckuit moxyns BUJl JAEATEJIBHOCTW: mpyooeas, yuebnas. B cnoBape
C. 1. OxeroBa paercs CIEQYyIOIIEE OIPEACICHUE JIEKCUYECKOW EAMHULIBL  OesmenbHOCb:
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1. 3ansatus, tpya. Hayunas n. Ilemarormueckass n. [Oxeros: am. pecypc|. JaHHbI MOayib
0003HAYEH TOJT HA3BAHUEM «BUJ JIEATEIBHOCTUY, TAK KaK U TPYI, U yUYCHHUE SBISIOTCS OJHUMH U3
OCHOBHBIX BUJIOB JIESTEIILHOCTH YEIOBEKA.

Yueonaa u mpyooean mucpayus 6 pamkax corwsa nossonsem NOCMABIAMb HYIHCHBIX
cneyuanucmos 8 HyodicHoe epems 8 Hyxcnoe mecmo [Hactaces Tpodumona. Bwibop Coroza //
«Opnnakoy, 2010, HKPA].

2. Cemantnueckuit moxynb MACIUTADB: 6orvwas, eueanmckas, enobanvnas, maccuHas,
maccosas, Macumaonas, MHO20YUCIEHHAs, 3HayumenvHas. Jlns naHHOro MoAynis y Hac Obuio
HECKOJIbKO BapHaHTOB, B YHWCJIE KOTOPBIX OBUIM «pa3Mep» — BEIMYMHA Yero-HUOYIh B KaKOM-
HUOY/Ib U3MEPEHUU; CTENIEHb Pa3BUTHUS, MaclITad KaKoro-HuOyab sBieHus [Oxeros: 3i1. pecypc],
«BEJIMYMHAY» — pa3zMmep, 00bEéM, NPOTHKEHHOCTH mpenMera [Oskerom: 3i1. pecypc], «oObem» —
BOOOIIIEe BeIMYMHA, KoJu4ecTBO [Oxeros: 371. pecypc]|. HaumenoBanue «mMacmtaby», 00001aer Bce
T€ MPU3HAKH, KOTOPHIE IPUCYTCTBYIOT, BO-TIEPBBIX, BO BCEX MEPEUUCICHHBIX BHIIIE NeHUHULIUAK, &
BO-BTOPBIX, BO BCEX 3HAYEHUSIX, BCTPETUBIINXCS B IPUMEPAX — paA3Max, pasmep, oxeam, 3Ha4eHue
[OxeroB: a11. pecypc; Edbpemona: am. pecype].

Ilonumonocu npedpexarom «8eluKkoe nepeceieHue Hapooos» — MACCOYI0 MUZPAUUIO
acumeneu FOoxcnou Aszuu u Appuxu 6 cmpaust Esponvt [Anexcanap BonkoB. Ha monmyTtu oT
Munnenuyma // «3nanue — cuma», 2011, HKPA].

3. Cemantuueckuii wmoayas HAIIPABJIEHHOCTD: «pyeosaa. [laHHbld MOIyNb
nogpaznensercs Ha 3.1. BHEIIHIOKO HAIIPABJIEHHOCTD: snewnas, ecemuphas,
MPAHCAHMAAHMUYECKAs, MPAHCSPAHUYHAS, MPAHCHAYUOHANbHASA, MeHCOYHAPOOHAs, NPUSPAHUYHAS
nu 3.2. BHYTPEHHIOIO  HAIIPABJIEHHOCTb:  seuwympenmnsas,  enympucmpanosas,
8HYHMPUPECNY ONUKAHCKAS, MedHCpe2UOHANbHAS, JIOKA/IbHAAL. Jlexcuueckas eAMHUILIA
«HAIIPaBJICHHOCTH» BBICTYIMAET B Ka4eCTBE TMIIEPOHUMA JJIsl YIIOMSHYTHIX BBIIIE MPUIaraTelbHbIX
Y UMEET 3HAaYeHHE MapUIpyTa, MyTH NMEePEIBUKEHUS, IPOTEKAHUS MUTPAIITUOHHBIX IIPOLIECCOB.

Omo 3Hayum: MupHoe KOHKYPEeHMHOE COCYWecmE808aHue asmoHOMHbIX OOWUH cO c80DOOHO
nepeosu2aroWuUMcsi KOHMUH2EHMOM — C80000HOU Kpy2o8ou ecemupHou muzpayueti [Matpb
nopsiika — anapxus // «HenpukocHoBeHHBIH 3amacy, 2009, HKPA].

4. Cemantuueckuit moayns [TPOJOJDKUTEJIBHOCTD. [lanubiit Moayiab monapasienseTcs
Ha craenytomue wmukpomoaynmu: 4.1. TEMIIOPAJIBHO OI'PAHUYEHHASA: spemennas,
kpamkocpounas, 4.2. TEMIIOPAJIBHO HEOI'PAHUYEHHAS: ooneocpounas, b6essoszspammuas,
nocmosunas (8 3navenuu «oessozspamuasny), 4.3. HEIIPEPBIBHOCTD: necxonuaemas, eexosas,
npooomicarowasics, nocmosauHas. IIpoAoKUTENBHOCT, — BpeMs, NEpUOJ, CPOK, B TEUYCHHE
KOTOpPOTO YTO-THOO NEHCTBYET, MPOUCXOAWT, cymecTByeT [Edpemona: s1. pecypc]. B manHOM
MOJIyJIe BHUMAHUE aKICHTUPYETCS MMEHHO Ha BPEMEHHOM (PaKTOpe MPOTEKAHHSI MUTPAIIMOHHBIX
MPOLIECCOB.

Ilpomusocmosanue «Cesep — FJe», 0 KOmopom maxk 00120 mMEepounyu noaumosno2u,
npespamumcsl, HagepHoe, 8 HECKOHUAEMYI0 MUZPAUUIO — 8 BeIUKOe nepeceieHue Hapoo0os8 Ha 3eMlu
cmapoii Egponut [ Anexcanap 3aiines. [ mbpanrapckuit TynHens // «3Hanue — cumnay, 2006, HKPA].

5. Cemantuueckuii Moayinb [IEPUOJAMYHOCTD: cezonnasn, masmuuxosas, nosceonesuas,
snuzoouveckas. B naHHOM Mopyne, B OTIMYUE OT MOAYJA «IPOAODKUTEIBHOCTH», BHUMAaHHE
aKIEHTUPYETCS] HE HA MPOMEXKYTKE MPeObIBAaHUS MUTPAHTOB HA TOW WM WHOW TEPPHUTOPHUH, a HA
YaCTOTHOCTH, PETYJIIPHOCTH WM HEPETYISIPHOCTH MUTPALIMOHHBIX MPOIIECCOB.

Ecnu 206o0pumv o Pocmose, mo 30ecv uoes aecnomepayuu Obvlla UHAYATLHO C6A3AHA C
MAAMHUKOBOIMU MUZPDAUUAMU U3 OIUZLEHCAUUX 20p0008, OMKYOd N00U e30am Ha pabomy 8

obnacmuou yenmp [Hukonait [Iponenko. Dkcnept: YpOaHuzanus U MeraariioMepanuu — 3TO He
HaBcerza (24.11.2016) // 2016, HKPA].
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6. Cemantuueckuit monyinb [TOKA3ATEJIb akTyanu3upoBaH CIHEAYIOIIMMHU €IUHULIAMMU:
HEeMmo-mMucpayus, — 4Yucmas, — OMpuyamenvHas,  NONOdCUMenbHasd,  cKpvimas.  Yucras
MUTpaLUs/HETTO-MUTpallusl — TOKa3aTellb, KOTOPbIM O3HA4YaeT pa3HUIly MEXIY KOJIWYECTBOM
MMMUTPAHTOB M YHCJIOM SMUTPAHTOB, JAHHBIM IMOKa3aTellb MOXET OBITh OTPULIATEIBHBIM WM
MOJIOKUTENbHBIM. CKpbITash MUTpaIUs — IOKa3aTellb, 0003HAYAIOIIMNA MHTPAHI0, YYaCTHUKH
KOTOPO HE COCTOST HA MUTPAIIMOHHOM yUeTe.

B pe3zynomame, senuyuna noxkazamens wucmou muzpayuu ¢ 2007 200y ysearuuunaco 0o 258
mulcay yenogek (emecmo 155 muicau ¢ 2006 200y) [Benukas MurparmoHHasi JepkaBa Tila3amMu
skcriepTa // «3nanue — cunay, 2012, HKPA].

7. Cemantuueckuii Mmoayiar COEPA OBHlECTBEHHOfI KUN3HU: skonomuueckas,
Mmedrcompacnesas. 1lpu HaMMEHOBaHWU JAHHOTO MOJYJS ObUIO MPUHSTO pEUIeHHE OMUPAThCsi Ha
TPAIUITMOHHYIO KJacCU(UKAIMI0 OCHOBHBIX c(ep OOIMECTBEHHOW >KH3HHM (PKU3HU OOIIecTBa),
COTJIACHO KOTOPOH BBIJCISAIOT JYXOBHYIO, COIMATBHYIO, TIOJUTHUECKYIO, SKOHOMHUYECKYIO C(epbl
OOIIECTBEHHOH KU3HHU.

Oounaxo y 6cex Ha 6udy makue e20 NposAGIeHUs, KAK 000CMpeHue mop208blX GOUH, KAK
yuaujenue pecUuOHANbHLIX (QUHAHCOBBIX KPUZUCO8 UNU DACUUPEHUE IKOHOMUYECKOU MUzpavuu u
noumu nogcemecmmublil pocm be3pabomuysl oadxce 8 uHOycmpuanbHo pazeumvix cmpanax [llepen
IJIaBHBIM BBI30BOM LMBUM3anuu. Barsn uz Poccuu (2005), HKPA].

8. CeMaHTHUYECKUH MOIYJb [TIPABOBOM PEXUM: Jlecanvhas, He3aKOHHAS, Hele2albHAs.
JlauHbIli MOAyNnb 00O3HAuYaeT COOTBETCTBUE WIJIM HECOOTBETCTBUM MHIPALIMOHHBIX MPOLECCOB
HOPMATHUBHO-TIPABOBBIM aKTaM.

Vowcecmouenue saxonooamenscmea nuwib ygenuuum KOIUYECME0 B35AMOK, HO He NOHUZUM
ypogenv HenezanvHou muzcpauuu [SIn lllenkman. 3aueM HaMm HyXHa KceHodoOus // «3HaHHE —
cuna», 2005, HKPA].

9. Cemantuueckuit momynb [IPUUUNHA: ewinyscoennas, 006pogoavHas, 0006p080IbHO-
NPUHYOUmMenbHas, HedoOPOBOIbHASL, HeU30eIHCHAs, NepeceleHYecKas, NPUHYOUmenbHas, c80000HAsL.
B nanHoM Monyne mpeacTaBieHbl MPUMEPHI, B KOTOPBIX BBISBISETCS MPUYMHHO-CIEACTBEHHAS
CBA3b MMWIpAllMd, B TOM 4YHUCJIE€ €CTh MpPHUMEPbl, B KOTOPHIX YIOMHUHAETCs CBOOOAHAs U
I0OpOBOJIbHAS MUTpAIMs, TaK KaK B CIydae C 3TUMHU IpuMepamMu ¢ GmIoco(hCKoil TOUKH 3peHuUs
OTIpENICNIAIONICH NPUYMHON CBOMX JCUCTBUI SBISIETCS caM CYOBEKT — YEJOBEK, COBEpPIIAIOIIUI
MUTPALHIO.

Bo-nepevix, amo nepecenenueckue muzpayuu, HanpasiAsuiuecs npescoe 6ce20 8 me
cmpanvl, 20e umenucb HeoceoenHvle meppumopuu |[B. I1. MakcakoBckuii. ['eorpaduueckas
kaptuHa mupa. Kuaura . O6mas xapakrepuctuka mupa (2003), HKPA].

10. Cemantnueckuii Moayins PACCTOSAHUE: oanvuss.

Ilo mepe pacnpocmpanenus uenoseka no KOHMUHEHMAM 8 meueHue 0ecAmKo8 mulcad Jjiem
WU npoyeccobl 0aIbHell MUZpayuu u J10KaavHo2o paccenenus epynn [JleB dKuBotoBckuii. Mbl He
TOJIBKO Pa3IM4Hbl, HO U yIUBUTENbHO cX0xu // «Hayka u sxuznpy», 2006, HKPA].

11. Cemantnueckuit wmonyns CTEIIEHb  PEI'YJIMPYEMOCTU:  peeyrupyemas,
Hexoumponaupyemas. JIaHHBIA ~ MOAYJNb OTpa)kaeéT HaJIWYUE U  CTENEeHb BO3MOXKHOCTH
KOHTPOJIMPOBATh MUTPAIIMOHHBIE ITPOLIECCHI.

Kax 2o6opam 6 noanpeocmee Y®DO, «nekonmpoaupyemas muzpayus, 6 nepgyro ouepeos
gvixooyes ¢ Kaskaza u Cpeoduetl A3uu, npusooum K momy, 4mo 6HOGb NpudbIEUiUEe NbIMAOMCS
€030amy  penucuo3nvle Op2aHu3AyuU U  HAYUOHATbHbIE  KYIbMYpHble YeHmpvl, mpeoys
¢unancuposamv ux OesamenvHocmb 3a cyem 0w00Hcemuvix cpedocmsy [Cpetrnana OduTona.
MunucrepcTBO AyxoBHOM 6e3omacHocTH (2003) // «HezaBucumas razeray, 27.05.2003, HKPA].
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12. Cemantuueckuit Mmogyns MHTEHCUBHOCTD: akmusnas, eozpacmarowas, ycunennas,
noevlulennas, pacmywas. B 1aHHOM ciydae MoJi MHTEHCUBHOCTHIO MMOHUMAETCs HapacTaHHWE WU
MpoLecC HapacTaHUsl.

pyeoui npuuunotl, npusoosuell K y8eIuyeHUur0 MelCIMHUYeCKUX OpaKos, MON*CHO HA36AMDb
AKMUGHYI0 MUZPAUUIO, CBA3AHHYIO 6HauYane ¢ npomvluiienHbiM oceoenuem Cesepa, a 6
nociedcmeuu ¢ 60abuuUMU pazmepamu 3apabomka, yem 6 opyeux pecuonax [H. I'. Xaiipynnuna, A.
P. CammxoBa. JlnHamMuKka COIMOKYJIBTYpHOW CHUTyanmuu Ha tore TroMmeHckoil oOmactu (2004),
HKPA].

13. Cemantnueckuii wmonyns CTEIIEHb BEPOATHOCTU: 6ydywas, eo3modicHas,
OdanvHeluas, npeonoiazaemas.

Poonoii 2opo0 xomv u He3nauumenvHo, HO npoucpvigaem 20p00y HPEOnOIaAzaemoul
MuUzpayuu u nO MaKomy napamempy, KaK B03MOMCHOCMb c030aHus cemvu: 02, 8 % pebam
cuumarom, umo Mo2ym 6Cmpemumv CHYMHUKA JHCUSHU 6 DPOOHOM 2opode, a 77, 5 %-umo
nepcnekmuesvl 6CmynieHus 6 opax eviuie 6 opy2ux copooax [FO. @. dnopunckas, T. I'. Pouuna.
JKv3HeHHBIE M1aHbl BBIMTYCKHUKOB ITKOJ U3 Majbix TopoaoB (2004) // «Yemosek», 2005, HKPA].

14. Cemantunueckuit monynb [IEPUO/L: nocrepesontoyuonnas, kusoceckas.

Ilepeexas 6 Bumebck, baxmun cywecmeenno pacuiupun Kpye c60e2o 00ujeHus, Hauos 8 IMom
2YOEpHCKOM 20po0e U MALAHMAUBLIX MECIHBIX YPOICEHYes, U APKUX Ht00el, KOMOopblX, NOOOOHO
eMy camomy, 3aOpocunu Cr0a B0NHbL BEIUKUX NOCAEPesOIOUUOHHBIX Mmuzpayui [A. B.
Kopogamiko. «On Obul HEMHOXXKKO MaHbsiK». O 3HakoMcTBe baxtmHa m Manesuua (21.06.2017),
HKPA].

15. Cemantuueckuit Monyinb AKTYAJIBHOCTD: opesusas, cospemennas, mexywas. JlaHHbIH
MOJ1YJIb MIPEAINOoaraeT COOTHECEHHOCTh MUTPALIUU C HACTOSIIIIUM BPEMEHEM.

UYmobwvr uumamenv He 3a0Obll, 0 YyeM uUOem peyb, HANOMHUM, YMO NOKA Mbl 2080PUM O
«HAKONJEHHOM YUCTe MUSpanmosy, migrant stock, a 6edb y Hac ecmo euje U MEKyw{as Muzpayus,
«3a 22 200a, cyumas c 1990-20, koeda mexchayuonanrvhvle npoonemst 8 dvisuem CCCP ecmanu 6
NOJHBIL POC, — YUmMaeMm Mol 8 JHCypHaie «Ixcnepmy, — 6 Poccuto na nocmosnnoe xcumenbcmeo
nepeexano 7 MULIUOHO8 YeNO8eK, U MO CAlbO0 3a4 8blYemoM 8cmpeuno2o nomoka usz PO, u oe3
yuema epemenHbIX mpyoo8ulx Muzpanmosy [Bennkas MUTpaliOHHAas IepKaBa Iia3aMu dKcrepra //
«3Hanue — cunay, 2012, HKPA].

16. Cemantuueckuit monyns OLEHKA: sgenuxas, ob6sanvnas, obwviunas, noazyuas,
pomanmuueckas. B JaHHOM MoJlyJie BHUMaHUE aKIEHTUPYETCS Ha OLIEHOYHON COCTaBIISIONICH.

Ilpobnema obeanvnout muzpayuu xcumenei /arvneco Bocmoka 6 Eeponetickyro uacmo
cmpansl énepsvie 8 Hogeluiel ucmopuu Poccuu cmana npeomemom GHUMAHUSL NEPBO2O TUYA
2ocyoapcmaa [Oner Xynycos, Tatesina PeidakoBa, Poman Kupumios. Bee 6onee Jlansuuit Boctok
(2003) // «M3BecTus», 24.07.2003, HKPA].

17. Cemantnueckuit Mogynb DTAIL: nepeuunas, emopuunas.

Tax npouzowinio 80CmMouYHOe OMKIOHEHUe MAAMHUKA, NPOASUSUIEECs 8 AKIMUBHOU MUuspayuu
PYCCKUX 8 HANPAGieHUU, NPOMUBONONIOHCHOM HEPEBUUHOU MUzpayuu Hapooos Bocmoka na 3anao
[Urops Jlanasuir. 1o BHOBE OTKPBIBIIUMCS OOCTOSITENbCTBAM // «3HaHme — cuiay, 2005, HKPA].

18. CemanTtuueckuit Mmonyns BUJL: npocmpancmeennas, puzuuecxas.

B mo arce 6pemsa yoanennasn paboma Ha UHOCMPAHHBIX 3AKAZYUKOE HEPEOKO ACCOYUUPYEMCS C
VMeyKou yM08, 0CYWeCmeIAouencs Tulb 8 UHOU — 8UPMYalbHOU — hopme, KOmopas 8 omaudue
om  0e36036pamHOl  (U3UYECKOU  Mupauyuu, He HAHOCUM  HENonpasumo2o  yujepoa
unmennexkmyanvromy nomenyuany ux ooropog [W. I1. llanenko. UKT u rmobanbHass MOOMIBHOCTH
tpyaa // «Mupopmarmonnoe obmectsoy, 2011, HKPA].

19. CemanTtuuecknii moxyns CTEITEHDb PA3JIMYUS: paznoobpasuas.
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OoHako ObIBWUM KOUEBHUKAM, NpeOKU KOMOPbLIX BeKamu YY4dcmeosdlu 6 Camblx
PA3sHOOOPA3HBIX MUZPAUUAX, 20pA300 MpYOHee, YeM O0CeONblM HAPOOaM, 3aKpenums 3a coOol
npago Ha meppumopuro co CcolIKol Ha 2nyboxue ucmopudeckue kopuu [Bukrop IlIHupensman.
CumBosmmueckoe mpomioe. boprba 3a mpenkoB B LlentpansHoit A3uun // «HempukoCHOBEHHBIH
3amacy, 2009, HKPA].

20. Cemantnueckuit mogyns CTEIIEHD U3BBECTHOCTU: uzsecmnas.

Hanooicenue uzsecmuvix muzpayuii «mapmapogy — maxk cpeoHeseKogvle asmopbl HA3bl8aNU
smu «Hcuaous Aoa-Tapmapa» — u O6ACypmMaHo8 Ha cmMpeny 8pemMeHU BbleNIsIOUmM CAedVIOWUM
obpazom [Urops Jlanasuu. I1o BHOBb OTKPBIBIIMMCS 0OCTOSITENbCTBaM // «3HaHue — cunay, 2005,
HKPA].

21. Cemantuueckuit Moaynb XAPAKTEP: e3auvnas, 3amewarowas.

T'enogono Kybawckux, OOHCKUX U 3ANOPOINCCKUX KA3AKO8 00pasyem eOUuHblll 0JHCHbLI
(pazmenm 80CMOUHOCIABAHCKO20 2€HOPOHOA, YMO CO2NACYEMCA C UCTNOPUYECKUMU CEEOeHUAMU
006 ux npoucxodcoenuu u e3aummvlx muzpayusax [Gopym: ['eHeTHUECKHE TOPTPETHI YETHIPEX IPYIII
Ka3ayecTBa: aHajau3 ramiorpymnm Y-xpomocomsl (2011), HKPA].

22. Cemantuyeckuit moayins YHACTHUKU MUTPALTMOHHOI'O ITPOLIECCA: 22.1. TUII
YUACTHUKOB: uenoseueckas, 22.2. IIPUHAJJIEXXHOCTb YYACTHUKOB: socmounas,
KUmauckasi.

H3zeecmubiit  amepuxanckuti aumpononoe Yannc Cnencep pacckaszviéaem o0 mMOM, Kax
O1a200apsi MOWHOMY NpOPbIEY 6 U3YUEHUU 2eHO8, KOMOPbIl Npouzouienl 3a Nocieonue
Odecsamunemusi, yueHvle cCMO2IU NOOPOOHO NPOCIeOUms nymu 4enosedeckoi muzpauuu uz Appuxu
6 camvle omoanenuvie yeoaku zemau [Koncrantun MwnbunH. He coBcem OusHec // «Pycckuit
penoptep», 2013, HKPA].

3akiaoyeHue

Takum oOpa3om, B TaHHOW cTaThe ObLIA PACCMOTPEHA S3BIKOBAsl PENPE3CHTALUs KOHIENTa
MUTPAIIMAS B HamMoOHAIBHOM KOpIyce pycckoro s3bika. OToOpaHHBIE TPUMEPHI  OBLIH
KJIacCU(UIIUPOBAHBI B COOTBETCTBYIOINE CEMAaHTUYECKHE MOAYIM U MUKPOMOJYJIH, OTpasKaroline
XapaKTepHOe KOMMYyHHMKaTHBHOE 3HaueHue koHuenta MUI'PAIIMS. Pe3ynbrathl, 10Jy4eHHBIE B
xojae KopnycHoro aHaiu3a JaHHeIXx HKPS, mno3BonsioT KoHCTaTHpoBaTh CyLIECTBEHHOE
pacuMpeHre CEMaHTUYeCKOro noreHuana konnenrta MUT'PALIAAL.

Ha ocHOBe mnpoaHaIM3HpPOBaHHBIX CHHTAarMATUYECKUX CBA3EH CIMHULBl «MHUIpaLys» C
IIPWIAraTeJIbHbIMU CTPOUTCS CHHTarMaTU4ecKoe MHKponoiie «Murpanus». Beero mpencraBieHO
88 eauHMI], KOTOpHIE AKTyaJM3HPYIOT KOMMYHHMKaTHMBHOE 3HaueHue koHuenta MUI'PAIIMS.
IIpoBeieHHOE HCCIIEIOBAaHUE BBIBUIO IEPCIEKTUBBI JAJIbHEUIIEr0 H3yY4EHUS B 3asBJICHHOU
00J1aCTH, 3aKJIIOYAIOIINECS B PACIIUPEHUH CIUCKA JIGKCUKOTpapUUECKUX HCTOYHUKOB U BBISBICHUN
JIOTIOJTHATENBHBIX CEMAHTUYECKMX MOMYJICH.
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PEINPE3EHTAIIA KOHHEIITOB MUI'PALIUA / MUT'PAHT
BO ®PA3EOJIOI'NU PYCCKOI'O A3bIKA
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1.2 ITepMckuii rocynapcTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBINA UCCIIEIOBATENbCKHIN YHUBEpcUTET, [lepmb, Poccust
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Annomauyusa. B KaXI0M s3bIKE 3aKJIFOYCHA UCTOPHUS W PA3BUTHE HAPOJA, €0 OMBIT M CIOCO0
BOCHPHUATUA NEUCTBUTEIBLHOCTU. M3-3a pacXOKIECHUM B TpaaULHUAX, LEHHOCTSIX U MEHTAIUTETE,
KaXIblii HApoJ HMMEET CBOK S3BIKOBYIO KapTMHY MHpa. B pamkax wuccienoBaHus H3ydaeTcs
aKTyalu3alus  MHUTpalid  BO  (Pa3€OJOTHYECKOM  MPOCTPAHCTBE  PYCCKOTO  sI3BIKA.
®pa3eoIOrMYecKue €IWHUIIBI TMPEJCTABISIOT OCOOBI HHTEpeC Il HM3yYeHHUs, TOTOMY 4YTO
SIBIITFOTCSI TIPOBOJHUKOM B TIYOWHHBIM M CKPBITBIA CJION CO3HAHUS HApOAa, TOMOTasi BCKPHIThH
KynbTYpHBIH QoHI. Ppa3eoqornyeckue eAMHNUIB YCTOWYUBBI, SKCTIPECCUBHBI U BOCTIPOU3BOIUMEI,
SIBJSIIOTCS. OTOOpaKeHHEM KyJIbTypHOU namsaTh. OHH BBIABJISIOT HaOOJIEe 3HAYMMbIC TIOHSATHS JIJIS
OTpEeICJICHHON JIMHTBOKYJIBTYphl. Bo MHOTHX (¢paszeosorn3mMax axkTyalu3UpyeTCs OMIMO3UIINS
cBoit/uyxoi. Konnentest MUI'PALIMA / MUI'PAHT akrtyanusupyiorcs (pa3eonorndecKuMu
enuuiaMy, (PUKCUPYIOIIMMH TaKue MOHATHSA, Kak PonauHa, pomHOM A0M, poiHas CTpaHa, CEeMbs
uT. 1. PoawnHa pemnpeseHTHpyeTCsl Kak CBETIbI 00pa3 marepu, a uyxkOmHa — Mauexu. Bo
(dpazeonorn3mMax IMoka3zaHO TPEMETHOE OTHOIIEHHWE Jitojae k Pomune, yBaxenue u o6oBb. OHa
MPEJICTACT KaK EAMHCTBEHHOE BO3MOKHOE MECTO JIJIsl OOPETEHUS CHACTBSI.

Knioueevte cnosa: xounenr, MUI'PALIAS, MUTPAHT, dpa3zeonmorus, pyccKuii sI3bIK.

Jna yumupoeanusn: Manaxosa E. B., lllyctosa C. B. Penpesenraius konuentosB MUTPALINA /
MUI'PAHT Bo dpaseosoruu pycckoro s3bika // Murpaimonsas uareuctuka. 2023, Ne 5. C. 43-58.

Original article

REPRESENTATION OF THE CONCEPTS MIGRATION / MIGRANT
IN THE PHRASEOLOGY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

Elizaveta V. Malakhova', Svetlana V. Shustova’

12 perm State National Research University, Perm, Russia
"isaveeet@mail.ru

? Janaschust@mail.ru

Abstract. Each language contains the history and development of the people, their experience and way
of perceiving reality. Due to differences in traditions, values and mentality, each nation has its own linguistic
picture of the world. The study examines the actualization of migration in the phraseological space of the
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Russian language. Phraseological units are of particular interest to study, because they are a guide to the deep
and hidden layer of the consciousness of the people, helping to uncover the cultural fund. Phraseological
units are stable, expressive and reproducible, and are a reflection of cultural memory. They identify the most
significant concepts for a particular linguistic culture. In many phraseological units, the opposition of one's
own / someone else's is actualized. The concepts of MIGRATION / MIGRANT are actualized in
phraseological units that fix concepts such as homeland, native home, native country, family, etc. Homeland
is represented in a bright image of a mother, and a foreign country is a stepmother. The phraseological units
show the reverent attitude of people towards their homeland, respect and love. It appears as the only possible
place to find happiness.

Keywords: concept, MIGRATION, MIGRANT, phraseology, Russian language.

For citation: Malakhova E. V., Shustova S. V. Representation of the concepts MIGRATION /
MIGRANT in the phraseology of the Russian language. Migration linguistics. 2023;5:43-58. (In Russ.).

BBenenue

B kaxxoMm s13bIKe 3aKJIFOUEHA UCTOPHS U Pa3BUTHE HAPOJA, €r0 OIMBIT U CIOCOO BOCHIPUSTHS
JNEUCTBUTENBHOCTH. M3-3a pacx0oXACHUN B TPAOULUSIX, IEHHOCTSIX U MEHTAJIUTETE, KaKIbld HApO.
MMEET CBOK SA3BIKOBYIO KapTHHY MHpa. <SI3bIKOBas KapTMHA MHpa — 3TO HCTOPUYECKH
CIIOKHBIIASACS B OOBIIEHHOM CO3HAHUM JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA U OTPa)KCHHAs B SI3bIKE
COBOKYITHOCTb  TMPEACTABICHUH O MHUpE, OMNPEICNICHHBI Crmoco0  KOHIENTyalu3aluu
nericteutenbHOCTHY [BexOunkas 2000: 35]. dpa3eonornyeckue eAMHUIBI MPEACTABISIOT 0COOBII
UHTEpEC AN U3y4eHUs, MOTOMY YTO SIBISIOTCS MPOBOJAHUKOM B TJIYOMHHBIH M CKPBITHIN CIIOM
CO3HaHMsI HAPOJIa, IOMOTast BCKPBITh KYJIbTYPHBIN (DOHI.

B. H. Tenust otmeuaet B cBoeil pabote, 4To (hpa3eooru3Mbl «acCOLUUPYIOTCS € KYIbTYPHO-
HAIlMOHAJILHBIMU 3TaJIOHAMH, CTEpPEeOTHNaMH, MHu]oOIoreMaMu U T.I. U B yNOTPeOJICHUH B peuu
BOCITPOM3BO/ISAT XapaKTEPHBIM JJII TOM WM WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH MEHTAJIUTET)
[Tenus 1996: 34]. ®@pa3eonoruueckue eIMHULBl YCTOWUUBBI, 3KCIPECCUBHBI U BOCIPOM3BOANMBI,
SIBIITFOTCSI OTOOpaXeHHEM KyIbTYpHOH maMaTtu. OHU BBIABISIIOT HanOOJIee 3HAYUMBbIE TOHATHS IS
OTIpeICJICHHON JIMHTBOKYJIBTYPHL. B Kakmom si3bike mMeercs (ppazeosorudeckuii PoHII, KOTOPHIHA
oTOOpakaeT HaIMOHAJbHYI0 KyIbTypy. YacTo y ¢pa3eosorn3mMoB HET TOUYHOTO SKBUBAJICHTA B
JIPYTOM sI3bIKE, YTO TOBOPUT O WX HAIMOHAILHOM Xapakrtepe. [Ipu anHanm3e (pa3zeosiorn3mMon
UCTIOJIB3YETCsl TIOHATHE JIeKCUKO-ppazeonocuyeckoe noie. 11oa nekcuko-(hpa3eorornyeckium mnojeM
(JI®IT) moHnMaeTcst «COBOKYIMHOCTh YCTOMYHMBBIX CIIOBECHBIX KOMITJIEKCOB, 00ObETMHEHHBIX OOIINM
CEMAHTUYECKUM HWHBAPHAHTOM, COAEPXABIIMMCS B 3HAUYEHUU KaXJOro 4ieHa, O0JaJarommx
CTHJIMCTUYECKON HEOJHO3HAYHOCTBIO M XapaKTEPU3YIOLIUXCS CUCTEMHBIMU MapaJIurMaTUYECKUMHU
otHoweHussMu» [benosa 2012: 150].

[loneBoit MeTOn TMOMOTaeT CUCTEMATH3UPOBATh M YNOPSAOYUTh EIUHUIBI S3bIKA:
«1moJieBoi moaxoa BecbMma 3G(EKTUBEH ISl YCTAHOBJIEHUS CEMAHTUUYECKUX XapaKTEPUCTUK U
CHCTEMHBIX CBSI3€H MEXKIY JICKCUKOM H (Qpa3eosiorneii, Tak Kak TEOpHus TOJs OTpa)kaer
YHOOPSAIOYEHHOCTh E€IUHMI] sI3bIKa BCEX €ro ypoBHeW» [Tam xe: 151]. «BaxubsiMu
xapaktepuctukamu JIOII gBustioTcs: u3MepeHue TMOJsA, ULEHTp U nepudepus 1o,
B3aMMOOTHOUIEHHUSI MEXAY KOMIOHEHTaMH BHYTPH JAHHOTO IOJIsSI, & TAKKE€ B3aUMOOTHOUICHUS
JAHHOTO IMOJs CO MHOXKECTBOM Jpyrux» [TaM »ke]. B cocraBe mons BwlaenseTcs sSApo H
LEHTpajJbHas 4acTh «MX COCTAaBHBIMU KOMIIOHEHTaMU SBJISAIOTCS Jiekcuueckue equnuinl (JIE) u
dpazeonornyeckne  eaurauisl  (DE), Haubonee TOYHO  BBIpAXKAKIIHE  OCHOBHYIO
CEMaHTHYECKYIO MJICIO», U Mepudepus «KOHCTUTYEHThI, B CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpe KOTOPBIX
apxucema JTaHHOTO TIOJSI MOXXET OBITh HE OCHOBHOM, a BTOPOCTENEeHHOW» [Tam xe]. OmHa
(dpazeosiornyeckas €IUMHUIIA MOKET OJHOBPEMEHHO BXOJUTHh B HECKOJIBKO rpymim. B mekcuko-
(bpazeosIornYecKoe Mmojie BXOIAT JIEMEHThI, UMEIOIIHE OJMHAKOBOE CEMAaHTHYECKOE 3HAUEHUE,
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B COCTaB MOJS BXOIHUT SAIpO, KOTOpOE OO0BEAMHSETCS BOKPYI JOMHHHPYIOLIEro M HauOoiee
YaCTOTHOTO KOMIIOHEHTa, M TNepudepuiiHble 30HbBI, KOTOpbIE MOJYYHJIM HaWMEHbIIEe
pacnpoctpaHeHue. KOHCTUTYeHTBI TMOJIE MOIYT OTHOCHTBCA K HECKOJBKUM  IOJISM
OJHOBPEMEHHO.

OcHoBHast 4acTh

1. Makponone OLIEHKA (44). Karteropust «oleHka» aKTyaJdu3upyeTcs B CIOBE OYeHKd,
KOTOpO€ HMeEeT CcleAylollee 3HaueHUue B CIIOBApe: «MHeHue, CcydcoeHue o Kadecmee,
docmouncmee, 3Havenuu u m. n. koeo-, yweeo-1.» [KC a1. pecypc]. CHHOHUMHYHBIA PsiJl CI0BA
OyeHKa TIPEJCTABJICH CIENYIOUMMH €IUHHUIAMU: CcyxcOeHue, MHeHue, neyamienue, auaius,
861600, pe3yabmam, 3akaoyeHue [Tam Ke]. ACCOIMATUBHBIA DA BOCIPOU3BOIUTCS
CIEQYIOIUMHU €UHUIIAMHU: IIKOJa, YYUTEIb, YIEHUK, MATh, JHEBHUK, NATEPKa, NBOMKaA, Oa,
Tpoiika, IleHa, ypok [Tam xe]. Kareropus «olmeHka» MOXKET HMETh IOJOXUTEIbHBIE U
OTpUIATEIbHbIE KOHHOTAIIHH.

1.1 Muxkpomnose [TOJIOXKUTEJIBHAS OLHEHKA (18): B cocmsx xopowo, a ooma nyquie,
Bezoe xopowo, 2oe nac nem (O®CI); B poonom Kparo cokon, 8 uyxncom — 80poua; Bcrooy
Xopowo, a ooma nyvue; Beakomy muna ceos cmopona; 1'0e cocha 63pocna, mam oHa U KpacHd,
3a eopamu xopouio nechu nemov, a dHCumv 0oma ayduie;, 3a Mopem c8emio, a )y HAc ceem.ee;
3auem danexo u 30ecv xopowo, 3oromy cmapocmu wem, Pooune — yenvr nem, Homu 6 poouoii
Kpai — mam u noo eakoio paiu, Ha poonoii cmopone dasxce ovim ciadox; Hem 6 mupe xpauwe
Poounvt naweii; Hem 6 mupe nyuue poonoeo kpas; Poouna kpawe coanya, oopodice 3onoma, C
POOHOU—MO CMOpPOHLL U 80poHa naevl KpacHeli, Ceos cmopona He Ovleaem Xon100HA, Xopouio
mam, 20e nac nem (I1IT).

Kareropus «monoxurenbHasi OLIEHKa» (UKCUPYETCS B CEMAHTUKE JIEKCEM: XOpPOulo, pOOHOL,
ceoul, Jyuwe, Kpawe, ceemuee, O0opodxce, Kpacheu. YacTOTHOCTh (YHKIMOHHPOBAHUS
(bpaszeonornyeckoi eAUHUIBI Bcakomy muna c60s cmopona B ccienoBareiabckoM pecypee Google
Books Ngram Viewer npezicTaBieHa B BUE THCTOTPAMMBI:
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Puc. 1. YactotHocTh pynkunonupoBanust ®E Beakomy muna céos cmopona
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Hannas ®F noompser TepnUMOCTb 10 OTHOLICHUIO K APYTUM JIIOAM, K UX MHEHUAM, TOUKE
3peHusi, aKICHTUPYeT Hallle BHUMaHUE Ha YBaXXEHHE K UYKOH KyIbType U OOBIYasiM, KOTOPHIC
MOTYT OoTin4yaThcs. «OHa HAaNOMHMHAET HaAM O TOM, YTO HET €IMHOI0 Hjaeajga WIW CTaHaapTa,
KOTOPBIA moaxoaui Obl BceM. Kakaplii demoBeK WMeeT NpaBO Ha COOCTBEHHOEC MHEHUE |
COOCTBEHHBIC MPEANOYTEHHS, U HA OJHO M3 HUX HE MOXET OBITh MPU3HAHO a0COIIOTHO BEPHBIM
uiu HenpaBuwiIbHBIM» [GS 3. pecypc].

«/la, ne Oyman 5, koeda exan crooa, ¢ Huxonvckone, umo 3adepaicyce 30ecb Hadoneo. A eom
0o cux nop max mym u dHcuey, npu smom xpame. A oacm boe, u ycnokowcs 30ecv, 8 poOHOU
cegepHoll 3emne. M Hukaxoi Opyzou 3emau MHe He HAdo. Bcakomy muna ceos cmopoHay
[Monaxuns EBpumus. Bo3Bpamienue uy10TBOpHOit u Apyrue pacckassl. 2013, Ngram].

O®FE Be3zde xopowio, 20e Hac Hem TOBOPUT O TOM, YTO JIIOAN MOTYT UMETb JIO’KHBIE HAJCKIbl U
HAJENATh PYrHe MecTa JIOCTOMHCTBAMH, KOTOPBIX HET; cioBapb rnacut, uro ®E rosopur «ob
WJUTIO30PHOCTH HAJIEXK U MEUTAHUHM Ha JIy4llylo )KM3Hb B MHOW CTpaHe WX B Apyrom Mecre» [BC
311. pecypc].

«Ecmb maxas nozoeopka — «gezde xopouio, 20e Hac Hem». Ho cmoum nam nputimu myoa,
20e Hac ewje HeOABHO He ObLIO, CMOUmM NPOCMPAHCMEY 3ANOTHUMCSA HAWUM ObIXAHUEM, KAK
BbIACHAEMCSA, 4MO HOB0E Mecmo Huuem He omauuaemcs om cmapozoy» [Kumosa A. Ilabmuk
[[Ty6nmunas] 2023, Ngram].

®E Bcrody xopowo, a ooma nyuuie WMEET 3HAUYCHHE, YTO HEBO3MOKHO HAWTH 3aMEHY
Ponunbl, kak Obl He OBUIO XOPOIIO HA JAPYrod CTOPOHE, POJHBIC Kpas Bceraa OyayT Ka3aTbes
CaMbIM JIYYIIIUM MECTOM Ha 3eMJie: «OOBIYHO TOBOPUTCS MPHU BO3BPAIIEHUH JOMOU MOCJE JOITOTr0
OTCYTCTBUSI MJIH IIPH cOOpax oMol oTKyaa-Huoyas» [BC a1. pecype].

@®FE Bcrody xopouio, a doma nyuuie MOXKET OBbITh aKTyaJIU3UPOBAaHA B KOHTEKCTE CIEAYIOIINM
obOpazoM:

«— Haume cnogo, umo Huxyoa 6onvuie omciooa He yedeme. Umo oc smo makoe, dHcumo
80aIU OM MANOU pOOUHbL, He 8uds Opyzeu?!

— HUpauoa I'ypvesna, cnewty sac ymewumsn: 51 6epHyIcs Hagce2od... Bawa npasda. Bciooy
xopouto, a doma ayuwey [FOpos C. Youticmeo 6 umenuu Ompaoa. 2020, Ngram].

1.2. Mukponone OTPULIATEJIbBHA S OLEHKA (26): B uyorcux kpasx, B uyocoti cmopowne;
Ha xpaii ceema; Ha xyovikuno none (OCALL 1); Ha uyocoii cmoponyuwxe (OCAIL 2); B poonom
Kpaio COKOJ, 8 UyHCOM — 80poHa; B ceoem Oonome u ns2ywka noem, a Ha uyscOUHe u Cono8ell
monuum; Ha uyscoune u cobaka mocxkyem, Ha uyscoune, ciosno 6 0omosume, u 0OUHOKO, U HEMO,
Ha uysxcou cmopone u eecna ne xpacma; Ha uysxcou cmopome u open — eopona, Ha uyorcot
cmopoHe u cradkoe — copyuya, Ha pooure u xaeb — nederey, Ha uyxcoii cmopone nokioHuubcs u
bopone; Ha uyoscoti cmopone poouna muneil 60goune;, Ha uyscoil cmopone mpu 2o0a uepmom
npocavigewv;, Ha uyswcoti cmoponyuike pao ceoeii soponyuike; Hayuum 2optona uyscas cmopoua;
Poouny, kax u pooumeneii, na uyscoune He natidewn, Poonas cmopona mamo, uyoscas — mavexa,
Ckyuno Agoniowxe na yysicou cmopouywxe, Xopouto srcugem nHa uyscoure /lema, oa He Kax doma,
Yyorcasn 3emnn padocmu He npubasum, Uysxcas cmopona — opemyu 6op; Hyocaa cmopona u 6e3
eempa cywum, u o6e3 sumvl 3Hooum, Yysxcouna — kamuna, poouna — maiuna, Yyxrcouna ciezam He
eepum (I1IT).

Kareropusi «oTpunatenbHas OLEHKa» (PUKCUPYETCS B CEMAHTHKE JIGKCEMaMU: UYYiCOll,
yyocobuna,  00uUHOKo,  mauexa, — cywium,  3HoOum.  YacTOTHOCTh  ()YHKIMOHHPOBAHUS
bpazeonornyeckoil equHUIBl Yyorcouna crezam He epum B UccleoBaTeabckoM pecypce Google
Books Ngram Viewer npezicTaBieHa B BUE THCTOTPAMMBI:
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Puc. 2. YactotHOCTh PyHKIIMOHUpOBaHus OE Yyowcouna crezam ne sepum

OF Yyowcouna cnesam ne 6epum O3HAYAET, YTO B HE3HAKOMOM MECTE WJIM B HE3HAKOMOM
cpelie 4eJNOoBeKY TPYIHO HAWTH MOHHUMAaHHE, COCTPaJaHUE WM MOAJEPKKY, OCOOCHHO €Clii OH
HCTIBITHIBAET TOPE WM Hyxaaerca B momoriu» [3I1 a1 pecypc].

«Ee npu Hanoneone e6vidcenu camu mockeuuu. Peokuii cayuaii HayuoHaibHo20
camocodxcocenus! Ilocnosuya o pyccroii scecmokocmu no3ousasn. Ecme u pannsas: uyxcouna ciesam
He eepum... 3uauum, Mockea mooice cmopouywka, u uysxcas. Mockea — uyocounal.. Moiciv
830pocuyna, a cepoye s3aniaxkano. Illiaus, cepoye, nnaub, U He 6epb CBOUM ClE3AMH»
[Ky3nenos FO. I1. [Ipo3penue Bo Tbme. 2007, Ngram].

YacrotHocts  ¢ynkumonupoBanuss DOE Ha uyawcoune u  cobaka mockyem B
uccaenoBarenbckom pecypee Google Books Ngram Viewer npencraBiieHa B BUAE THCTOTPAMMBI:
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Puc. 3. HYactorHocth pynkimonupoBanust ®E Ha uyscoOune u cobaka mockyem
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[TocnoBuma 0O3HAYAET, YTO «UEIOBEK, HAXOJSIIMICS BAATM OT CBOETO POJHOTO MeCTa H
OKpPY>KCHHS, MCIIBITHIBAET YYBCTBO OJIMHOYECTBA U TOCKH, KaK M co0aka, KOTopas OCTaBlieHa 0e3
CBOMX XO03s€B. JTa IMOCJIOBHIIA TOBOPUT O TOM, YTO JIFOJM BCETJa HYXKIAIOTCS B CBOCH CEMbE,
IPY3bsiX ¥ 3HAKOMBIX, KOTOPBIE TTOMOTAIOT UM YyBCTBOBATh ce0s qoMa U B O6e3onmacHocTry [3I1 .
pecypcl].

«fl uz Pocmoea, yexana 6 oeseamuaoyamom 2o00y. Tak ucmockoeanacs no pooumou
cmopone! — Cmapyxa seimupana ciesvi. — JKugy 30eco, umo 6 memMHoOM Jecy, 3aeia mocka.

— Ha uyscoune u cooaka mockyem. Hy, ne uwac nam ¢ moboii, a mo 661 nocymapuiu.

— Bosspamumucs modcno? Xoms Ovl ymepems Ha ceoetl 3em.e.

— Moocno. Bom nopybaem 60pocos, moeoa paspeuieHue 3momy 60npocy 0aoumy»
[Emucees I1. T. Ilpusan na Dnpbe. 1960, Ngram)].

YactotHocts (pyHkmmonupoBanuss ®E B uyowcoti cmopore B UCCIENOBATENHCKOM peCypce
Google Books Ngram Viewer npeacraBieHa B BUe THCTOTPAMMBI:
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Puc. 4. YactotHocts pynkimonupoBanust OE B uyoicoii cmoporne

Jannblii  (pa3eosorusM MOKHO TOHMUMATh TaK: «4yXas CTOpPOHa» — 4yXOHHA, BIaU
OT JIoMa, Ha uy>koi 3emute [hvatalkin.ru: a1. pecypc].

«OHn cHOBa UCNBIMAT JHCYMKOCMb 00UHOUECEA CPeOU UYHCUX NI00€el, 8 UYIHCOU CMOopoHe,
68 KOMOopoU 04ymuics He6eOOMO KAK U U3 KOmopoi Hem emy ozeépama. M xoms, ciaga 602y,
JHCU3Hb HA YYIHCOU CMOPOHe 8nepedu emy Kaxk 6yomo u yisl0anacs, u oM He wyscmeyem ceos
menepb MmaKum nOOHeBOIbHLIM, KAKUM YYECMB0BAN paHblie, U 6000ABOK uMeenm makxue 0eHbvllU,
0 KOMOpbIX He nocmen Ovl u Oymams Hu 6 0epegHe, HU Ha CAydicOe, — mem He MeHee MOCKIUBOe
uyyecmeo oasano cebs 3nams...» [CrantokoBuu K. M. I[loxoxaenuss oxnoro marpoca. 2018
Ngram].

B nanHoM koHTekcre PonmHa paccMaTpuBaeTcsl Kak IOJO0XKHTENbHOE IOHATHE s
pycckoroopsimux, ®E noguepkuBaroT NaTpHOTH3M U MIPUBSI3aHHOCTh K MECTY HAIllEro POXKJIEHHUS,
TJIe JIFOJIM YyBCTBYIOT ce0si cBOOO/IHEE U YBEpEHHEe, TIe BCe TaK 3HAKOMO M HE HYXKHO MPUBBIKATH K
o0bIyasiM U KyJabType HoBoro obmectBa. @F mpucyme conocraBienue Poaunbl u 4yxOMHBI. Y
qy;KOMHBI OTpULaTEIbHAsA OLEHKA, OHA OTJajleHa OoT PonuHbl Kak Ha (U3NYECKOM ypOBHE, TaK U
SMOLMOHAIBHO U YyBCTBEHHO. TaM, B HE3HaKOMOI 0OCTaHOBKE, YEJIOBEK UyBCTBYET CE0sI UyKaKOM,
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oTAajneHue OT POUMHBI IPUHOCUT eMy TUCKOMMOPT U nevans (Ha yyocoOuHe u cobaka mockyem; Ha
yyorcOuHe, CIOBHO 8 OOMOBUHe, U OOUHOKO, U Hemo). JInsi pycckoro dyenoBeka OOJIE3HEHHO
paccraBaHue ¢ POAHOU CTOPOHOM, IJie OH ObUT BOCIIUTAH U MTPOBEJ CBOE JAETCTBO.

2. Muxkponone POJIMHA (16). Kareropust «Ponunray aktyanmusupyercs B cioBe Poouna,
KOTOpOE MMEeT clelnylolllee 3HadeHue B cioBape: l. «cmpawma, 6 Komopoil uenosex poouics u
2PaAACOAHUHOM KOMOPOU A6Aemcs,; omedecmeo. 2. Mecmo 3aposcoenus, npouspacmaHuss 4e2o-1.»
[KC »sn. pecypc]. CHHOHUMUYHBIA P CIOBA pOOuHa TIPEIACTABICH CICAYIONUMHU EAMHUIIAMU:
Omuusna, Omeyecmeo, mams, mMamepsb, KoOIblOeNb, CeMeUCm80, HAYAN0, pOodCOeHue, KYKYUIKd,
UCTMOYHUK, Kpall Omyos, pOOHOU Kpall, POOHAsl CMOPOHA, POOHAsL 3eMJil, POOHble MeCmd, POOHbIe
narecmumubl [Tam *e]. ACCOLMATUBHBIN P BOCIPOU3BOAUTCS CIEIYIOIIUMH eAuHUIaMu: Poccus,
CTpaHa, MaTh, JIOM, POJHAas, 3€MJis, TOPOJ, CEMbsl, OTYM3HA, POAMUTEIH, OTEYECTBO, MATPHOT,
m000Bb, BOMHA, JIIOJU, MOS, MaMa, MaTPUOTHU3M, TOCYAApCTBO, MECTO, 3allUTa, KU3Hb, POXKIECHUE,
nepeBHs, apmusi, MockBa, Pych [Tam xe].

be3 n066u k uenosexy nem nodeu k Pooune; Beauxa pycckas semns u 6ezoe conuviuiko, /lna
Poounwl ceoeii nu cun, nu srcusznu ne dncane; Jlooosw k Pooune cunvnee cmepmu, Mnozo cmpan
npowen, a 006po auulb Ha pooure Hauwel;, He epemenem 2o0vl doneu, doneu 200bi OMIAYUKOU C
pooHou cmoponotl;, He uwu obemosanuvie kpas — onu mam, 20e Poouna meos; Hem 6 mupe kpawe
Poouner naweii; Hem 6 mupe nyywie poonoco kpasa;, Oona y uenogexka poonas Mambv, 00HA y He20 U
Poouna; Poouna nobumas — mamo pooumas, Poomas cmopona — mame, a uyscas — mavexa,
Poonvix nem, a no pooumotii cmopone cepoye noem,; Yenosex 6esz Poounwvi ne scusem,; Henosex de3
Poounvr — conoseii 6e3 necuu, Yenosex 6ez Poounwl, umo cemws 6e3 zemau (I111)

Kareropus «PonnHa» (uUKCUpyeTcss B CEMaHTUKE JIGKCEM: J110008b, 8eluKkd, 000po, Kpauie,
Jyuue, 00Ha, Mame.

®OE Benuxa ceamopycckas 3emis, a e30e COIHbIUKO ONMCHIBACT «TIO3UTHBHBIA HACTPOH U
ONITHUMU3M PYCCKOTO HApOJa, KOTOPHI HAXOIHUT CBETIIBIE CTOPOHBI JIaXKe B TPYIHBIX CHUTyalusx. B
ATOW TOCTOBHIIE TOMYEPKHBAECTCS TO, 4TO Poccus, XOTs M OTpOMHA, BCerJa HAXOIUTCS IO
CHUSIIOUIMM COJIHIIEM, YTO CHUMBOJU3UPYET ONAromnpusITHbIE YCIOBUSA JUISl )KU3HU U MPOIBETAHUS
[3IT a1. pecypc]. OHa akTyanu3upyercs B KOHTEKCTE CIASAYIOMNUM 00pa3oMm:

«Pycckuil uenogex He MbICIUIL C80I0 HCU3Hb BHE CBA3U C POOHOU 3emaéu. Ecau 00600unocs
emy nokunyms Poccuio u omnpagumscs Ha 4ysxcOuHy, oH 6pan ¢ cooou 2opcmv poOHOU 3eMau U
deparcan ee Ha 2pyou 00 KOHYA C80ell HCU3HU, YHOCS e€ emecme ¢ coboll 6 moauny. Bozepawasce na
Poouny, pycckue nroou ecmasanu na xonenu u yenoganu c6oio 3emnio. TonvKo u3 8e1uKoll CblHO8Hell
068U MO21A poOuUmbCs U3YMUMENbHAs pYccKas nociosuya: «Benuxa ceamopycckas 3emns, u
ge30e conmblukoy. I1000OHbIX MYOpLIX NOCIO8UY O 3eMle 8 PYCCKOM A3bIKe MHONCECHBO»
[JlememeB M. Crpaterus BOCCTaHOBIEHUS xku3HecnocoOHoctu Poccmu. K pasButwio pycckoit
uuBuim3anuu B XXI Beke. 2021, Ngram].

[TocnoBunia Jlio6oes k Podune cunbHee cmepmu ONUCHIBAET «MOIIHYIO MPUBSI3aHHOCTDH
TMOJeN K CBOEH pOJMHE, KOTOpas MOKET OBITh HACTOJNBKO CHUJIBHOW, YTO OHA TEPEKHBACT JAXKE
cmepTby» [3I1 2. pecypc]. U MoxeT ObITh akTyaau3upoBaHa B KOHTEKCTE CIIEAYIOIINUM 00pa3oMm:

«Myosicecmeennvim  mopsikam aunkopa «Hoeopoccuiicky, noeubwium npu  UCHOTHEHUU
gouHckozo oonea. Jlobosv k Pooune u eeprocmv npucsee Ovliu Ol HUX CUTbHEE CMEPMuy»
[Kpywmensaunxuii E. YBbI MHe, cBeTe MOM... CitoBo Ha kamHe. 2019, Ngram].

OFE Hem 6 mupe nyyuie pooHo2o kpas «NOTYEPKUBACT BAXKHOCTh MPUBSI3AHHOCTU K MECTY
CBOETO MPOUCXOXACHUS U TOTO, YTO 3TO MECTO MOKET MUMETh IIyOOKOe 3HaueHHe IJis JIIoJAeH B
Teuenue ux xuznun» [3I1 31. pecypc].

«Jlyuwe nem poonozco Kpas,

Yem pooumsiil, MUnblli OOM.
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Ilocmosanno ecnomunaio,

I'pycmob naxooum Oenv 3a OHem»

[[Tapdunosa JI. Mup moeit mymm. 2021, Ngram].

Ponuna acconuupyetcst ¢ MaTepblo, ¢ YEIOBEKOM, KOTOPBI JIOOUT M MpOsBISET 3a00Ty ¢
caMoro JETCTBa, a APyrue CTpaHbl ¢ Madexoil (OO0Hua y uenoeexa mams, 00Ha y neco u Poouna,
Poouna nobumas — mams pooumas; Poounas cmopona mame — uyxcas mavexa). Ponuna onHa u
€IMHCTBEHHAs, MX HE MOXKET OBITh HECKOJIbKO (OOHa y uenosexka mamv, 0OHa y Heco u Poouna).
BocneBaercs ee Benuume u kpacoTa (Benuka pycckas 3emis u 6e30e CONHbIUKO, Hem 8 Mupe Kpauie
Poounvt nawetr).

3. Muxponone CBOM/CBOE (12). Karteropust IpeacTaBieHa CIOBAMH C601i/c60¢€, KOTOPHIE
UMEIOT ciexayromee 3HaueHue: «l. mpumsowcam. mecm. [Ipunaonescawuil cebe, c80UCMEeHHbIU
camomy cebe; cobcmeeHHbll. 2. A8na0WulCs TUYHBIM UMYUECTNBOM, JTUYHOU COOCMEEHHOCbIO
UM  Haxooswulicss 6 pacnopsadceruu O0aunHozo auya. 3. PoOHOU unu c6a3aHHbIN  OIUSKUMU
OMHOWEHUAMY, CO8MeCmHOU pabomotl, obwumu yoexcoenusmu u m. n.» [KC a1 pecypc].
CHHOHMMHYECKHUN Psif MPEACTaBIeH CIEAYIOUUM eIUHULIAMU: cneyuguieckull, UHOUSUOYAIbHYBI,
onpeoeneHHblll, CNneYyuuuHbll, CamMOObLIMHbLU, OPUCUHATbHBIU, HECMAHOAPMHBIL, OOMAUWHUL,
HAWeHCKUU, CBOUCKUL, POOUMbLU, POOHOU, KPOBHbIU, OIU3KUL, C60aK [TaM XKe]|. AcCOlMaTUBHBIMA
pSA BOCHPOU3BOIUTCS CICAYIONIMMH €AWHHUIIAMH: TIEPCOHAIBHBIN, 4YyKOW, MPUCBOCHHE, UYXKaK,
MECTHBIN JYyIIEBHBINA, OTUYKACHHWE, OMU3KWN, UyXas, IOMAIIHHUH, IPYrou, OOIIUil OCBOCHHE,
corpakIIaHWH, OU3HEC, POJTHOMU [TaM xke].

Kax y cebs ooma (DCAUI 1); B poonom kparo coxoin, 8 uyxcom — opora,; B ceoem 6o1ome u
JIASYWKA noem, a Ha 4yxcoune u conosei moauum, Beakasa cocna ceoemy 6opy wymum,; Beakomy
muna ceos cmopowna; Inyna ma nmuya, Komopotl céoe 2He300 He mMuno, M Kyiuk ceor cmopouy
sHaem, M xneb no ceoeti cmopone cxyuaem, Kasxcoomy ceoii kpail ciaook; Ceoss cmopona He
ovisaem xonoona, Ceoss cmopona no wiepcmke 2raoum, uysxcas Hacynpomus, Co ceoeti cmopoHul u
cooauxa muna (I111).

Kareropus «ceoti/c60é» hukcupyercs B CEMaHTUKE JEKCEMAMHU: y cebs, ceoemy, c8oe, CEOl.
[TocnoBunia Kaowcoomy ceoul kpaii c1adok «O3HAYaeT, YTO KaXJAOMY YEIOBEKY HPABUTCS CBOS
pOIIMHA WJIM MECTO, TJ€ OH KHBET, HECMOTPSI HA €ro HEJAOCTaTKU U MpobieMbl. Kaxxaplii yenoBek
UMEET CBOU COOCTBEHHBIC MPUBS3AHHOCTH WM JIMYHBIC BOCIIOMHHAHHS O MECTE, TJIe¢ OH BHIPOC, H
MMOATOMY CUHMTAET €r0 0COOEHHBIM U IIoOouMbIM» 311 311. pecypc].

«— Ilaxom, a mwl ¢ kaxkux bepesickos bedxcan k kazakam?

— C gonanccxux, ¢ Cumbupcroeo yeszoa.

— Bom aice kaxoe oeno, Ilaxom! U mym Bonea.

— Bonea, a ne ma... Y nac bepeza noxpyue, oa neca nozyuje.

— Kpacnopeuus, opamey! Kasxcoomy, [laxom, ceou Kpail ciadok. 30ecy unas kpacomuua —
sonvHas cmensy. [ TapanoB U. Kak Crenbka Pasun no Bonre xoaun. 2022, Ngram].

®E Bcakasa cocha ceoemy 0O0opy wiymum O3HAYaeT, YTO «KAXKIbI YEIOBEK WU BEIllb
HAXOJUTCS HA CBOEM MECTE U BBITIOIHIET CBOIO POJIb, KaK ATO JIEJIaeT COCHA, ITyMs TOJIBKO B CBOEM
o6opy» [3I1 a1. pecypc]. lanHas mMOCIOBHIIA MOXKET OBITH MPEACTABICHA B KOHTEKCTE CJICTYIOIIUM
obOpazoM:

««Tananm mananmom, a 6ce-maxu 8caKas cocHa ceoemy oopy wymum. A 20e motl 6op? C
KeM U KOMY MHe wymembs?» — 3mu mpacuieckue ciosa wumaem 6 zanucax bynuna moti nopvl. 1
amu cnoéa OvLIU NOOX6AYEHbl OOHUM U3 KPUMUKOE PYCCKO20 3apy0edichbs, KOMOpbIli HA36d]
meopuecmeo byHuna «naauem nocieoHeli COCHbl ceoemy ceedeHHomy 6Oopyy» [JxaBan II.
HexoTtopble acieKThI )KU3HU U IUTEepaTypHOi cyas0b1 MiBana bynuna. 2019, Ngram].
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PoawHa BocipuHUMAaETCsI Kak CBOE MPOCTPAHCTBO, TJE YEJIOBEK BEIPOC U €My BCE 3HAKOMO H
MIOHATHO (8CAKOMY MUNA C8051 CMOPOHA, KAK Y cebs 0oma).

4. Muxkpononie 3EMJIS (5). Kareropusi mpeacraBiieHa CIOBOM 3eMjs, KOTOPOE HMEET
clenymolee 3HauUeHue: 1. «meppumopus ¢ HaxXo0AWUMUCS HA Hell Y200bAMU, COCMOAWAS 8 YbeM-H.
enadenuu, 6 coocmeennocmu Kkozo-H. 2. Bricok. Ctpana, rocymapctBo» [KC a1 pecypc].
CHUHOHUMHWYECKHI PSJI TPEACTABICH CICAYIOUIUMHU CIUHHUIIAMH: YepPHO3EéM, NAWHA, 3eMIuyd,
3eMenbKa, 2pyHm, HA4ano, KOpPeHb, 6emeb, 6ldoeHue, mMeppumopus, umyuecmeo [TaM xel.
AccoLMaTUBHBIN Psii BOCIIPOU3BOJIUTCS CIEAYIOUIMMH €IMHULIAMU: TJIaHEeTa, M0YBa, JIF0JIU, BOJa,
Tpama, Iap, KOCMOC, OrOpoJi, KOIaTh, IPsi3b PAaCTCHHUE, YEPHO3EM, COJIHIIC, MECOK, KU3Hb, TPYHT,
JyHa, KpyTJas, MHp, HeOO BceneHHast, Mapc, Mope, IepeBo, A0M [TaM xe].

He ompexatics om 3emnu pycckou — He ompedemcs u ona om mebs, Ceos 3emis u 8 2opecmu
muna, Ta zemns muna, e0e mamo poouna; Yenosex Oe3 pooumsi, umo cemvs bes zemau, Yyoxcas
semnst paoocmu we npubasum (I111).

Kareropus «3emis» ¢ukcupyercs B CEMaHTHKE JEKCEM: pyccKas, muia, mams. IlocnoBuiia
Ta 3emns muna, e0e mams poouna O3HAYAET, YTO «I000€ MECTO, IIe Mbl POJAMIUCH U BBIPOCIIH,
HE3aBHCHMO OT €ro KpacoTbl U OOrarcTBa, MMeeT 0co0oe 3HayeHHEe JI1 Hac, TaK Kak CBA3aHO C
HaIIMMM POJUTENIAMH, IpeakaMu u aerctsom» [311 an. pecypc].

«— Cmpawno 6v110 mam. 30ech 51 Xoms Obl 8epio 8 HACMYNIEHUE 3A8MPd, — Y8EPEHHO 8blOA.
MYAHCHUUHA.

— Ta 3emns muna, 20e mams poouna» [ Ainaposa J. Uckymnenue. 2023, Ngram].

5. Muxkpononie JIOPOT'A (3). Kareropusi «qopora» akTyalu3upyeTcs B CIOBE dopoza W
uMeeT crienytomiee 3HaueHue: 1. «llonoca zemnu, cayscawas 0nsi e30vl U X00b0Ovl, dopozed. 2.
Ilepeosudicenue kyoa-1.; noezoka, nymewecmsue. 3. Hanpasnenue, mapupymy» [KC a1. pecypc].
CHHOHMMHYECKHI psII cloBa Odopoea TPEICTABICH CIEAYIOUUMHU €IUHULAMU: mpond, Koles,
HanpasieHue, Mpaxkm, wocce, NOBOPOM, WLIAX, MApwipym, Kypc, JAuHUs, noxoca [Tam xe).
AcconMaTUBHBIN PsI BOCIIPOU3BOIUTCS CICAYIOMIUMU €IUHUIIAMH: J0POra, MyTemecTBUE, TPOora,
MalllHa, UATH, TPOITUHKA MOE3/1, ’KU3Hb, TyTHUK, IOXO/, JTMHHBIN, IO€3/1Ka [TaM xe].

Kyoa enaza ensosm; Ha éce uemvipe cmoponwvl; Hasocmpume aviorcu (OPCL)

Kareropusi «mopora» ¢GuKCHpyeTcs B CEMAHTHUKE CICAYIOIIUX EAWHUIL 21a3d, CHMOPOHbL,
avircu. OF Kyoa enaza ensadsm uMeeT cleayroliee 3HaueHNe B cloBape: «0e3 onpeeiéHHOTO MyTH,
HarpaBJieHUs IBIKeHUs (AT, Opectu, exatb)» [BC am. pecypc].

«— Ckyuno 30ech, — Hesnonao ckazanra Manaxosa. — U nebo mooce, u xneba, a ne Poccus.
n02080pUMb He C KeM: HU atodell 80Kpye, Hu coceoeti. Eciu Ovl He 6vl, 63s1a 6b1 51 Konenvky — u
Kyoa enaza ensosm. Eu 6ocy, xyoa enaza ensaoam... » [BacunbeB b. beimum u HeObumu. Kuura 1.
I'ocnona Bostontepsl. 2019, Ngram].

OF nasocmpumsb avixcu B cIOBape ONpPENEsieTcs] KaK «OTHPaBUThCS, YWTH Kynda-Jl. WU
pelInTh, HAMEPUTHCS YUTH, yexaTh Kyaa-i1.» [KC 1. pecypc]

«Cmo mulcsau OCYIHCOEHHBIX X00Am HA €80000e, 02cudas ceoeli ouepedu UCKYRUMb BUHY,
aubo evibuparom 0py2ol nymv: HABOCMPUMb JbIXCU, NOKA He no30Ho» [Munbep. b. Jlem. 2019,
Ngram].

6. Muxkponosie [IOMCK CHACTDBA (3). Kateropust BelpakeHa CIIOBOM cuacmbe, KOTOPOE
UMeEeT CIeaylollee 3HAuCHHE: «COCMOsIHUE 6biculell YO0B8NeMBOPEHHOCMU JHCUZHBIO, YYBCMBO
211y60K020 00601bcmM8a u padocmu, ucnvsimoisaemoe kem-ia.» [KC a1. pecypce]. CHHOHUMHYHBIA psif
MPEACTABJICH JIGKCEMAMU: 01a20noayuue, 00801bCMB0, O00CMAmMoK, 01a2o0eHcmeue, c600004a,
bnacococmosinue, Onaxcencmeo, pai [Tam xel. ACCOIMATUBHBIA PsII TIPEICTABICH CIIEIYIONIUMH
€IMHULIAMU: JTF000Bb, PAJOCTh, JIETH, CEMbsI, YJIbIOKA, CYACTIMBBIA, YENOBEK, pPEOEHOK, ACHBIU
3I0pOBbE, )KHU3HB, YyBCTBO, yaa4a, CBaap0a, CMEX, Becenbe, 4yJ10, MaMa, JIIOIU [TaM xKe].
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Obemosannas 3emns;, Pviba uwem 20e enybdoice, a yenosex — 2oe nyywe (PCHAJ), He uwu
obemogaHnHble Kpas — onu mam, 20e Poouna meos (I111)

Kareropusi «cuacthe» (HUKCHpYeTCsl B CEMaHTHKE JIeKCeM: obemoganuas, ayuue. DE
Obemosannas 3emns TIOHUMAETCS KaK «MECTO, KylJa KTO-J. MeUYTaeT W CTPEMHTCS IIONacTh,
CBS3BIBAasl CBOI0 MEUTY C JIydllled XKU3HBIO; mpeaMeT Hajexa u xenanuin» [BOCPS]. [lannas OE
MOJXKET aKTyaJIu3UPOBATHCS B KOHTEKCTE CIICIYIOIINM 00pa3oM:

«— Tovl He nogepuwib, Kax MHe HAOOeU MU KOMHAMbL, — CKA3ALA OHA, CAOSCL PAOOM C
Bponcxum svinums koghe. — Omu uacwi, eapounst, obou — kowmap. A oymaro o Bozoeusicenckom,
Kax 06 obemosannou 3emaey [Tonctoit JI. H. Auna Kapenunna. 2019, Ngram)].

Opazeonorusm  Peiba uwem 20e enyboce, a uerogek — 20e Jyuuie TOBOPUT
«O0 JTy4IIIEM YCTPOMCTBE CBOEH XM3HM» [academic.ru] U MOXKET aKTyaJU3UPOBATHCS B KOHTEKCTE
CJIETYIOIIM 00pa3oM:

«llomHume 3my no2oopxy: pwviba uuwem, 20e 2nydice, a yenosek, 20e ayuuie? Torbko 8edsb
mam, 20e Kax)cemcs, 4mo ayduie, He 6ce2oa oyuie-mo xopouto. Jlyuue — 6edb 3mo Kaxk 6 NOHUMAHUU
bonvwuncmea ar0del? Imo 8 docmamke, 8 jeckocmu 0a celmocmu. Yemy mym youensimoscs — max
Yyoic yempoen uenosek. Hepez MHO20e HYIHCHO NpoUmu emy, 4mobbl NOHAMb: CULA €20 68 OYXOBHOL
cmoukocmu, a 0 3Mo20 MHO20 OeHe2 He HYxCcHO. Bepa nyscna» [Opén A. Amamsrama. 2019,
Ngram].

7. Muxponone JIOM (2). Kareropusi akTyaau3upoBaHa CJIOBOM OOM, KOTOPOE€ HMEET
cliefyloliee 3HaueHue: 1. «icunoe nomewenue, keapmupa, dxcunve.2. Cembs, 100U, Hcugyujue
emecme, o0Hum xozaicmeom» [KC s1. pecypc]. CHHOHUMUYECKUHN PsiJI IPECTABICH CIEAYIOIIUMHU
EAMHULIAMU: KOMMEOIHC, OCOOHAK, 30aHue, O0OMUK, BUILIA, YCadvbOd, OCOOHAYOK, NPUCMPOUKA,
beceoxa [TaM xe]. ACCOIMATUBHBINA PSAJT BOCTIPOU3BOIUTCS CICIYIONTUMHU €IUHULIAMH: CEMbS, YIOT,
KBapTHpa, POAMTENH, JIETH, TEIUIO, KpBIIA, OdYar, JBEpPb, Mama, jJada, MYyX, JOMAIHUH, mama,
OTJIBIX, OKHO, JIIOOOBB, KPOBATh, POJHOM, IBOD, KEHA [TaM xke).

B cocmsx xopowio, a doma nyuwe (DCAN), Kak y cedos doma (OCALL 1)

Kareropus «1om» QuUKCHpyeTCss B CEMaHTHKE CICAYIOMUX EAUHUIL ayuue, )y ceos. OE B
20cmsx xopowto, a 0oma ayduie OOBIYHO UCTIONB3YETCs MPU «BO3BPAIICHUHU JIOMOM MOCIE JA0JITOT0
OTCYTCTBHUSI WM TpH cOopax noMoil orkyma-uuOyap» [BC am. pecypc] u akryanusupyercs B
KOHTEKCTE CIISYIOIUM 00pa3oM:

«3a epanuyy MOI’CHO Cbe30UMb, NOCMOMPEMb U 8HO8b BEPHYMbCA. B 2ocmsx xopowo, a doma
ayuwe!» [Komcomonbckas npasaa. Cankt-IletepOypr. 2019, Ngram].

®E Kak y cebsi 0oma 3HAYNT, YTO YEIOBEK YYBCTBYET ceOs B KaKoi Obl TO HU OBLIO cpelie
«cB0O0OTHO, Oe3 cTecHeHus, Xopoio» [academic.ru]. Jlannas @F mMoxeT ObITh aKTyalIM3UpOBaHA B
KOHTEKCTE CIIEYIOIUM 00pa3oM:

«A yoce eoeopun mebe, Canuo, umobsvl movi 06 3mom He 6ECNOKOULCA: He OyOem ocmposda,
Halidem Kakoe-HUOyovb eocyoapcmeo epooe [anuu unu Cobpaducet — K 8awemy meoemy
Y0080IbCMBUIO, UDO IMO 20CYOAPCIMEA MAMEPUKOBbLe, U MaM mbl Oy0eulb Yy8cmeosamsy ceos Kax y
ce0s domay [Murenb ne Cepsanrec. Jlon Kuxor. 2019, Ngram].

8. Muxponoie PACCTOSHUE (2). Kareropus mnpencraBieHa CIOBOM paccmosiHue,
KOTOpOE HMMEeT Clie[ylomee 3HaueHue: 1. «mpocmpancmeo, pazdensirowee 08a NyHKmd, 08a
npeomema u m. N., NPOMENCYMOK MexcOy KeM-, yem-i. 2. Ompe3oKk nymu, ciedo8aHusi Ko2o-,
yeco-1.» [KC a1 pecypc]. CHHOHUMHUYECKUU PsIA TPEACTABICH JIEKCEMaMU: OUCMAHyus,
O0ANbHOCMb, UHMEPBAL, NPOMENCYMOK, ONUHA, NPOMIANCEHHOCb, WUPUHA, OMOEIsAMb, pasmep
[Tam xe]. AccouraTUBHBIN PSJ BOCIPOU3BOAUTCS CICAYIONIMMHU €IUHUIIAMH: JOpOTra, KWIOMETP,
MyTh, METP, IJIUHA, BpeMs, JAIEKO Jaib, MAIIHHA, CKOPOCTh, MOE3], CAHTUMETP, TOPO/I, JIF0OOBb,
CcaMoJIET, JUCTAHIUS [TaM XKe].
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Kyoa Maxap mensm ne consn (OCAN), 3auem danexo — u 30eco xopowio (I111)

B cnoBape naercs cnenytouee omnpenenenne ®E Kyoa Makap menam ne 20HAn «O4YEHb
JlalieKko, B camble OTAajEHHbIE (OOBIYHO HEMPUSTHBIC, OMACHBIE U T. II.) MECTa; B HEU3BECTHOCTH
[BC a11. pecypc]. @E MoxkeT ObITh UCIIOIB30BaHA B KOHTEKCTE CICAYIONIUM 00pa3oM:

«Hy, omue Oneoice, HUKAK NpOwamvpcs npuwien, Kyoa sxce meds 61a0bika nocwvliaem?

— Kyoa Maxap menam ne eousin, — nowtymun omey Ornee.

— Hy u xyoa oice on menam ne consan? — npuwiypun enasza omey Cmegan. — A, novumaii, yic
yemeepmulil 0ecsAMOK N0 enapxuu e3xicy, 8ce npuxoosl 3HA0.

— B Vxabosky, — msoicko 6300xuyn omey Onezy. [Illuraposa 1O., Aradonos H. IloBectu u
pacckaszbl. 2015, Ngram].

9. Muxkponosie JIOJII' (2). Kareropusi mpencrtaBieHa CIOBOM 002, KOTOPOE HMEET
ClenyIolee 3HaUCHHE: «00sS3aHHOCTh nepen keM-, yeM-J1.» [KC ai1. pecypc]. CHHOHUMHYECKUH Psif
BBIPA)KEH JIEKCEMaMHU: 0053amenbCmeo, 3aéM, 3a00HCeHHOCMb, HeOOUMKA, PACHUCKA, NOBUHHOCTY,
obewanue, 3A00JHCHUK, NPU3BAHUE, HEOOXOOUMOCMb, 005A3amelbHOCmb, npasuilo [Tam xe).
ACCOLIMAaTUBHBIN pA BOCIPOU3BOAUTCS CIEAYIOIIMMU €AMHMUIIAMU: JCHBbIU, KpeauT, OaHK,
JOJDKHUK, OTAATh, IOJTH, OTIaBaTh, MPOIEHT, 003aHHOCTb, 3aiiM, JICHE)KHBIN, TUIATHTH [TaM XkKe).

I'0e poouncs, mam u npucoouncs, I 0e ne scumo — Pooune cyscumo (I1I1).

Kareropust «gonr» ¢ukcupyercs B CEMaHTHKE JIEKCeM: npueoouncs, cayxcums. OE [de
poouncs, mam u npueoouicsi 0003Ha4YaeT, YTO «UEJIOBEKY BOBCE HE O0S3aTEIHHO CTPEMUTHCS B
JIpYTUe TOpoJia M CTpaHbl, yTOOBI XKUTh M paboTaTh TaM Ha Onaro oOmectBa. Ha pomHoit 3emie
YEeNIOBEK YYUTCS, PAcTeT, Pa3BUBACTCS, PAAyeTcs KU3HU BMECTE€ C IPY3bsIMH U OIU3KUMH,
TPYIOUTCS, TBOPUT noOpwle nema. PomuHa Ui denmoBeka Mujiee, 4eM dyKas CTOpPOHA [pro-
poslovicy.ru]. B korTekcre @E MokeT akTyaaIu3upoBaThCs CIASAYIOIINM 00pa3oM:

«Tebe cosopam: «A 3a epanuyeil pycckux ne aoosm! Tel noiimu, HepazymMHbull, MyOPOCMb
HapoOHy1o: 20e poouics, mam u npueoouincs. Poouny ne eviouparomy» u m. n.»» [Conomatkun Jl.
Jlmuneiii Kogexc CIAB — Kuwura, nmpoOyxnatomiast mbicinbs — Jlnunas ®@unocodus, Ilcuxomorus.
2017, Ngram].

®OE [oe wne owcumv — Pooume cnyscums 0003HAYAET, YTO «HE3ABHUCHUMO OT MeCTa
NIPO’KUBAHUS, YEJIOBEK JOJDKEH OBITh TOTOB ciyxuTh cBoerd Poxune [3I1 a1 pecypc]. ®E moxer
aKTyalTu3UPOBATHCS B KOHTEKCTE CIICIYIOIINM 00pa3oM:

«— A nocne 6oliHbI A Ha 3a800e moxapem paboman, cmai 6 UHCMUMYme YUUmbC.
Macmepom HazHayuiy, HAYATLHUKOM Y4ACMKA, HAYATbHUKOM Yexd.

— U s6om moeoa 6v1 ewye mpyoosoi noosue cogepuuau? — cnpocun Cawa.

— Hda, onamv mpyounca na o6arazo Poounvi. A 0ns ueco uenosexk sxcueem? — 0pye cnpocui
dedyuika.

— Hy... umobwl scumo.

— Ymobwl dena denamo, Pooune cayscums! Ilocrosuya ecmov. Kumv — Pooune cayacumoy
[MoxosukoBa JI. Jlo6psr monomist. 2018, Ngram].

10. Muxkpononnie CEMDbS (2). Karteropusi npezacraBiieHa CIOBOM ceMbsi, KOTOPOE HUMEET
CIIeyIOllee 3HAUEHUE: «2pynna aroel UlU HCUBOMHBIX, CEA3AHHLIX OJU3KO-POOCHEEHHbIMU
omHoweHusMu u, oo6wvluno, ocusywux emecme» [KC o1 pecypc]. CUHOHUMUYECKUN Psf
NPEJCTABIICH JIEKCEMAaMM: CeMeliCmeo, KIaH, cemelika, poo, OUHACMUs, omey, OOM, 10pm, XOMYm,
opax, amunusa, obwuna, nocenedue [TaM Ke]. ACCOLUMATUBHBIN psJ BOCIPOU3BOJMUTCS
CIeNyIONMMH €IUHHUIIAMHU: MaMa, JIeTH, Iama, 0alyiika, JII0OOBb, JENyIlKa, Opar, cecTpa, oM,
CBbIH, J0Yb J4]d, )KeHa, POIAUTENIH, CUacThe, TETA, MY, POACTBEHHHKH, PaJoCTh, OTEL, CBaab0Oa
[Tam xe].

be3 pooy, 6e3 niemenu (PCANL),; be3 kopus u noavins He pacmem (I111)
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Kareropusi «cembsi» (QpUKCHpYETCS B CEMAaHTUKE CIEAYIOUIUX €IAUHUIL POJ, TUIEMS, KOPEHb.
®pazeonorusm bez pody, 6e3 niemeru UMEET CIEIyIOIIEe ONpPEeNICHHE B CIOBApPE: « HEU3BECTHOTO
MPOUCXOXKACHMS, 6e3 poacTBeHHBIX cBs3ei [KC ai. pecypc].

«CKkonbko cepoye bbemcs, s 20mo8 YHuumodcams!... Bpazoe naweti Poounwi... epedumeneti
smux... Hy, napxumocos npoxiameix, 6e3 pody 6e3 niemenu...» [Baiinep A. Baiinepr. I.
EBanrenue or nanaya. 2022, Ngram|

OFE be3 kopHa u noaviHb He pacmem TOBOPUT O TOM, YTO ISl TOTO YTOOBI YTO-TO
MIPOIBETANIO0 U Pa3BUBAIOCH, HEOOXOAMMO MMETh KPETKUN W 30POBBIM KOPEHb WM OCHOBY» [3I1
311. pecypc].

«Bozmooicno, kmo-mo 3agudyem cyovbe «pecmopanHou O0e8yWKU», KOMOpds 6 cepeouHe
cemMuoecamulx NPOMopPUIa O0OPONCKY HA 3anao: 8blCKOYUNA 8 C8OU HENOIHbLE 0eBAMHAOYAMb NOCTe
HeO0elbHO20 3HAKOMCMEA 34 NAMUOeCAMULIemHe20 HeMyd, d menepb HOCMAalbeU4ecKou dopzepuietl
npuesodicaem co 83pocioll 0ouepvio Ha Poouny... /[pysue, nycmv He 3HasA, HO cepoyem 4yecmeys
nocnosuyy «bes KopHua u nonviHb He pacmemy, ocmarmcs 0oMd U 6biX00aAm 3a Anexcees,
JImumpues, Heanos u posxcarom nam Anewenex, /[umouex, Baneuex...» [JlutBuno C. He Tonbko
nerektus. 2020, Ngram].

11. Mukponone [IPUPOJIA (2). Kateropus npeacrasieHa CI0BOM npupood, KOTOPOE UMEET
clenymolee 3HAuYEHUE:! «COBOKYNHOCHb ecmecmeenHbLX yenoeui Ha 3emue
(noéepxHocms, pacmumenbHOCmb, — KIUMAmM), Op2aHU4ecKuil U HeopeaHudeckuil Mup, 6ce
cywecmsywujee Ha 3emie, He co30aHHoe OesmenvHocmbvlo uenoseka» [KC a1, pecype].
CUHOHUMHUYECKUN pAI TPEACTABICH JEKCEMaMH: CYWHOCMb, ecmecmeo, CcyOocmanyus, Mmup,
NepeoOCHOBA, 4eN0BeK, CYMb, KEUHMICCEHYUs, CEOUCMBO0, CYWECmE0, MUp, 6CeleHHAs [TaM XKe].
AccolUMaTUBHBIN Pl BOCIPOU3BOAUTCS CIEAYIOIIMMU €IWHUIIAMU: JIepPeBbs, Jec, TpaBa, BO3IYX,
pacTeHus, IBETHI, 03€PO, )KUBOTHBIE, COJIHIIE, OT/BIX, MOPE, peka, He0o, ¢uiopa, ¢payHa [TaMm xe].

Kabvl kycm 6v11 He mun, conosetl enezda 6wt He eun, Poownoti kycm u 3aiiyy dopoe (I111).

Kareropusi «mpupona» ¢GuKCUpyeTcss B CEMAaHTUKE CIEAYIOIUXH EIMHUIL: KYCT, COJIOBEH,
rHe3o, 3asa1. OE Poowoii kycm u 3atiyy 0opoe 03HAYAET, YTO «IIOAM YaCTO CKIOHHBI K TOMY, UTO
3HAKOMO ¥ OJIU3KO MM, JTaXKe €CJIM 3TO MOXKET OBITh onacHo win BpeaHo» [3I1 a11. pecypc].

«Can Canviu obudencs, cam cebe YOUBUBUUCL: KMO Obl MO2 NOOYMAMb, YMO KPUMUKA CO
CIMOPOHYL YYHCECMPAHYA O308EMCA 8 HeM, 0d8HeM AHMUCOo8emuuKe, OONE3HEHHbIM HeNPUAMUEM.
Poonoii kyem u 3aiiyy oopoe, ckazan 6wi Hukonaii, modoumenv ¢honvkiopa. D0axkuti CyKOHHbLU
nampuomusm, OOIHCHO OblMb, OYEHb NPUMUMUBHOE YYBCHBO, BNPOYEM, NOCIeOHee 8PeMsl 5 8eChb
CKPOEH U3 OOMAWHUX, He3amellusulx 4yecms, moicieHno yemexuyncs Can Canviuy [DnpkuHa M.
oM. 2019, Ngram].

12. Mukponone JIOBOBbD (1). /lanHas kareropusi mpeaCTaBI€HA CIOBOM J170006b, KOTOPOE
uMeeT cienyollee 3HadeHue: «l. uyscmeo 2omyOOKoU npusAzaHHOCMU K KOMY-, uemy-l. 2.
Buympennee cmpemnenue, eneuenue, ckiomHocms, msaecomenue k uemy-1.» [KC »sm1. pecypcl].
CUHOHUMHUYECKUN psII TIPEICTAaBICH JIEKCEMaMU. HPUBAZAHHOCHb, HENCHOCMb, 000dcaHue,
81100JIEHHOCMb, NBIIKOCMb, CAMO3a06eHUe, HepasHOOyuUe, CAMOOMpPeYeHUe, CAMOOMEePHCeHUe,
dobpoma, uenogeuHocmsv [TaM ke|. ACCOIMATUBHBIA PsAJ BOCIPOU3BOIUTCS CICAYIOIIUMH
€MHULIAMU: JIETH, YyBCTBO, JEBYIIKA, MapeHb, CYACTbE, CEpAlle, cBaab0a, ceMbs, MOIeNyil, mapa
[Tam xe].

He nrobums ceoro cmpany — niobumes ne 6oz2a, a camany (I111).

®E o0o03HauaeT, 4TO «eCiau YeJIOBEK HE JIOOUT CBOIO CTpaHy, TO OH JIIOOUT HEe Oyaroe, a
31m0e. B KOHTeKcTe 3TOW MOCIOBUIIBI He H00Ums c68010 Cmpany O3HAYaeT HE LIEHUTh €€ KYJIbTYypYy,
UCTOPUIO, TPAIULIMK U HApOJ, KOTOpbIil ee Hacense» [311 ax. pecypc].
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13. Mukponone OIIbIT (1). Kareropuss mnpezncraBieHa CIOBOM oOnbim, KOTOPOE HMEET
CIIENYIOIIEE 3HAUEHUE: «COBOKYNHOCMb 3HAHUL, HABLIKOG, YMEHUS, BbIHECEHHBIX U3 JICU3HU,
npaxkmuueckou deamenvrHocmu u m. n.» [KC 1. pecypc]. CHHOHUMHYECKHI Psifi BOCITPOU3BOIUTCS
JIEKCEMaMU: 3HaHUe, NO3HAHUe, YUeHOCHb, 2PAMOMHOCHb, HABbIK, ONbIMHOCMb, CHOPOBKA, bLYYKd,
uckyccmeo, yuéHocms [TaM Ke]. ACCOUMATUBHBIM psAJ BOCIPOU3BOJIUTCS  CIEAYIOIIUMU
eIMHUIIAMU: pa0oTa, 3HAHWS, OIBITHBIN, CTaX, >KU3Hb, HABBIK, YMEHHE, XUMUS, IKCIECPHUMEHT
YEJI0BEK, MYJIPOCTh, BpeMsl, pu3nka, MoKy [Tam xe].

TIosuoams ceem (PCANl). ®E Ilosuoams céem 0603HAYACT «IMO3HATH XU3HBY» [academic.ru].
[Tpumep axTyanusanuu (pazeosorusma B KOHTEKCTE: «A Manbuux, Meumasuiuii ysuoems 36e30Y,
nomepsae KOma, peuisi OMmnpasumvCs CMpaHcmeos8ams — 3axXomenoch emy noguoams ceem, od u
3630y xomenocv Haumu nockopee. M on cobpancs 6 0opozy u K eeuepy yuiei uz pooHo2o 20pooay.
[Bopobnera A. Jlomuk Hax propaom. Ckazku. 2017, Ngram].

Anam3 OE pycckoro s3bpika O3BOJISET CAENATh BRIBOJ, YTO HAHOOJBIIEE PACIPOCTPAHCHHE
nostyunio Makponosie OLIEHKA. B cosnanuu HocuTenel pycckoi KynbTypsl, PonrHa nim posnHble
MecCTa AaKTyaJU3UPYIOTCS TOJOXKUTEIBHO M YacTOo MPOTHBOINOCTABIAIOTCS uyxOuue. Ilpu
CPaBHEHUU UCIOJB3YIOTCS 00pa3bl MITULL U )KUBOTHBIX (8 POOHOM KpAlO COKOJL, 8 UYHCOM — BOPOHA, 8
ceoem bonome U Aa2ywKa noem, a Ha 4yxcouHe u conoeell Moardum), pacTeHui (ede cocna 63pocia,
mam oHa u Kpacha). PoguHa KaxeTcs CBeTJIee U KpacHuBee (3a mMopem ceéemno, a y HAC ceemiee;
Hem 6 mupe Kpauie Poounvi nawetl), Teree W ciame (c6os cmopoHa He Obléaem XON00HA, HA
YYIHCOU CIMOPOHE U CIAOKOe — 20pHuUYd, Ha poouHe u xieb — niederey). MOKHO OTMETUTH TPEMETHOE
oTHoleHHne pycckux Kk Ponune. UyxOnHa nmpeacTaér nepen HaMu JaJlekuM MecToM oT PoauHsl, rie
HECMOTPSI HU Ha YTO PYCCKHUI YelIoBEK OYAET UCTIBITHIBATH TOCKY IO POJHBIM MeCTaM (Ha yyocoOuHe
u cobaka mockyem, Ha 4ysdcOuHe, ClOBHO 8 OOMOBUHE, U 0OUHOKO, u Hemo). [lonagas B HOBOE AJIs
ce0st MecTo, JIF0IM HEBOJIbHO HAYMHAIOT CPAaBHUBATH €ro cO cBoel PoauHoiM, riae Bce OblI0 3HAKOMO
Y TIPUBBIYHO, TJIC KUJIA UX CEMbs U MPEJIKH, U3-32 YETO HOBOE MECTO KaXKETCsl HEMPHUBIIEKATEITbHBIM
U 9y)KuM (Ha yyocou cmopone Poouna muneil 808otiHe; X0powlo dxcueem Ha uyxicoure J/[éma, da He
Kak doma). PoguHa BOCTIpHHMMAETCSl KaK MaMa, a 4y)KOMHa Kak madexa (poonas cmopoua mamo,
uyyxcaa — mavexa). Her cmbicia uckaThb 0O€TOBaHHBIE Kpas, cyacTbe HaxoauTcs Ha Pomune, Ha
ponHoi 3emie (He uwu obemoeanmvie Kpas, oHu mam, 20e Poouna meos). VI naxe kpacota
MPUPOJIBI IEPECTAET PAJOBATh, €CIM HAXOIUIILCS BAATH OT POAHBIX MECT (Ha uyocol cmopoHe u
8ecHa He KpAcHQ).

Ha nexcuueckoM ypoBHe PonuHa mpencTaBiieHa TaKUMHU €AMHHUIIAMU Kak: cgos (11), poonas
(10), mamo (4), ryuwe (4), kpawe (4), xopowo (4), nooumasn/no606s (2), ceemnee (1), crawe (1),
oopooice (1), senukas (1), oona (1), cemvs, poo, niems, pooumenu (1).

AOPOXE

CBETPIHQ@JA!;!] PUI:‘:VI‘WAFI
CJIALLE CEMbS
KPAMECBQH roa

MAT Rk

NAEMA
ENNK E

Puc. 5. Jlekcuueckoe 00iako ciiosa «Poauua.
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YyoicOuna TipeicTaBICHA CIEAYIOMUME Jiekcemamu: yyxcou (18), mockyem (2), mauexa (1),
monuum (1), oounoxo (1), nemo (1), cywmum (1), 3no6um (1).

0NHOKO
UY KA
TOCKVET

NS

Puc. 6. Jlekcuueckoe o6nako cinoBa «HyxOuHa».

3akiir0ueHune

Bo wMHOrmx (QpaseonmorusMax —axkTyaJU3UpYyeTCs OMNIO3MIMS  CBOW/4yxoil. Ponuna
penpe3eHTUpPYyeTCss KaK CBETIbId 00pa3 martepu, a 4dyxOunHa — Madexu. Bo Qpaseonormmax
MOKa3aHO TPENEeTHOE OTHOIIeHHWe iojed Kk Poawne, yBaxenue u mo00Bb. OHa TpeacTaeT Kak
€IMHCTBEHHOE BO3MOXHOE MECTO [UIsi OOpeTeHHsl cyacThs. B HUX 3ameyaraHo cTpemiieHue
PYCCKOTO 4eJloBeKa IpeAcTaBuTh PoauHy C JIydiled CTOpPOHBI, IIOKa3aTh €€ JOCTOMHCTBA IEPEN
OPYTHUMH MECTaMH, JJI1 YEr0 4acTO MCIOJB3YETCS AIMOLMOHAIBHO-OKpAIIEHHAs JIEKCUKA (6eauKas
pycekas 3emis; pooHast cmopoua, Poouna nobumast).
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PENPE3EHTALIUSA KOHLEITOC®EPHI MIGRATION
B AHIJIMMCKOM ®PA3EOJIOT A

Exarepuna Ouieropna 3y6apeBa1, Makcum Uibpaposuy Xamannes’

1.2 ITepMckuii rocynapcTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBINA UCCIIEIOBATENbCKHIN YHUBEpcUTET, [lepmb, Poccust
' fialka21-85@mail.ru

? maximkalord.891 2(@gmail.com

Annomayua. Murpauusi, conyanbHasi MOOMIBHOCTh, TypH3M NPHOOPETAIOT MAacCOBBIN XapakTep H
HECOMHEHHYIO BaKHOCTh. [IpM 3TOM MHIpaliOHHBIM MHpPOLECC SBISIETCS CIOXKHBIM M MHOTOTPAaHHBIM,
UMEIOIUM KaK IOJIOKHUTENbHBIe, TaK W HeratuBHble mochencTBus. OH 3aTparMBaeT M OTPa)KaeTcs
MPaKTUYEeCKH Ha BCEX YPOBHAX JKM3HU oOmecTBa. [IpuHMMaromias crpaHa W THTYJIbHAas HAlUsl JOJKHBI
a/IalITUPOBATHCSI K HOBBIM JKHTEJISIM, MHUTPAaHTaM, KaK ¥ CaMU MHUTPaHTHI IOJKHBI HHTETPUPOBATHCS B HOBBIE
Ui HUX ycnoBusA. M JNMHTBUCTHKM MHWTpalMs TakXKe MPeICTaBisieT OCOOBI HMHTEpec, Tak Kak
MpearnonaraeT MEeKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKAIMIO. XOpoIllee 3HAHME s3bIKa HEBO3MOXHO 0O€3 3HaHMS €ro
¢pazeonorun, Kak CBOCOOPa3HOTO KyNbTYpHO-3HAYHMMOTO KOMIIOHEHTA, OTPaXKAIOIIEr0 MHPOOLIYLICHHUE,
MEHTAJHNTET, HAalWOHANBHBIH Xapakrep. MHTepec k (paseonornueckomy (OHIY S3bIKa CO CTOPOHBI
JIMHTBUCTOB 00YCIIaBIMBACTCSI aKTMBHBIM HCIOJb30BaHHEM (Ppa3eosorn3MoB HOCHTEISIMU S3bIKA, a TaKKe
TeM (aKToM, 4YTO (Ppa3eosOTu3Mbl SABISIOTCA MOIIHBIM CPEACTBOM S3BIKOBOTO BO3IeHCTBUS. 3HaHHE
¢pazeonorun odneryaeT yCTHyIO ¥ MUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKALIHIO.

Knwowuesvie cnosea: Qpazeonornueckas eIWHHUNA, KOHIENT, KOHIenTocdepa, MHUrpaldoHHAs
JIMHTBUCTHUKA, JIEKCUKOTpapUIeCcKUil aHaJIH

Jna yumuposanusn: 3ybapesa E. O., Xamanues M. U. Penpesenranust koHuenTocgepsl migration B
aHrnmuickor ¢pazeonorun // Murpaunonnas nuareuctuka. 2023. Ne 5. C. 59-70.

Original article

REPRESENTATION OF THE CONCEPTOSPHERE MIGRATION
IN ENGLISH PHRASEOLOGY

Ekaterina O. Zubareval, Maxim I. Khamadiev?
2 perm State University, Perm, Russia

! fialka21-85@mail.ru
? maximkalord.891 2(@gmail.com

Abstract. Migration, social mobility, and tourism are becoming widespread and of undoubted
importance. At the same time, the migration process is complex and multifaceted, having both positive and
negative consequences. It affects and is reflected at almost all levels of society. The host country and the
titular nation must adapt to new residents, migrants, as well as migrants themselves must integrate into new
conditions for them. Migration is also of particular interest to linguistics, as it involves intercultural
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communication. Good knowledge of a language is impossible without knowledge of its phraseology, as a
kind of culturally significant component reflecting the worldview, mentality, and national character. The
interest in the phraseological fund of the language on the part of linguists is due to the active use of
phraseological units by native speakers, as well as the fact that phraseological units are a powerful means of
linguistic influence. Knowledge of phraseology facilitates oral and written communication.

Keywords: phraseological unit, concept, conceptual sphere, migration linguistics, lexicographic
analysis

For citation: Zubareva E. O., Khamadiev M. 1. Representation of the conceptosphere MIGRATION in
English phraseology. Migration linguistics. 2023;5:59-70. (In Russ.).

Beenenune

B Mupe akTHBHO pa3BUBAIOTCS MEXKIYyHApPOAHBIC OTHOIIEHUS, YCTaHABIMBAIOTCS HOBBIE
MEXIYHapOAHbIE KOHTAKThI, COOTBETCTBEHHO YBEJIIMYUBAIOTCS MAcIITa0bl MUTPALIMOHHBIX TIOTOKOB,
9TO OOYCIIOBJIEHO CTPEMHUTENbHBIM pa3BUTHEM HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, pELlIeHHEM
rmo0anbHeIX mpobieM Juist Omara Bcero oOmiecTBa W MHpPA, HEOOXOIUMOCTHIO OOMEHa
HAKOIUICHHBIM ONBITOM M 3HAHUSMH, COBEPUICHCTBOBAHUS HKOHOMHYECKOW, ITOJIMTHYECKOM,
COIMAIPHOM, JeMOrpauiecKkoil crucTteM, OOHOBJICHHUS M PACIPOCTPAHEHHS HIEH B HCKYCCTBE.
AKTyaJIlbHOCTh MCCJIEJOBAHMsI 3aKJIF0YAeTCsl B OTCYTCTBUH JIMHTBUCTUYECKUX PaOOT MO U3YyUEHUIO
OTpaKEHHUS TEMAaTUKU MUIPAIlMM HA YPOBHE (Ppa3eosIOTMUYECKUX EMHHUI] B aHIJIMHCKOM f3bIKE, a
TaKXe COYETAHUU JIBYX MOJXO0JI0B, KOTHUTUBHOTO M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO, YTO MO3BOJISET
OTIpEACTUTh CHEIUPUKY U OCOOCHHOCTH BOCTIPUSITUS U OTHOIICHUS HOCUTENIEH aHTJIUICKOTO S3bIKa
K MHUTpanoHHbIM Iporeccam. OOBEKTOM UCCIEIOBaHUs SBISIOTCA (Ppa3eonoruueckue eIMHULIbI,
3HAYEHHE KOTOPBIX COOTHOCHUTCA C TeMOM Mmurpanuu. llpeaMeroM wuccieoBaHUs SBIAIOTCS
CTPYKTYpHBIC, CEMAaHTHYECKHE M (PYHKIIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH (pPa3eoJOTHUECKUX EIUHHIL,
obpasyromux koHrentochepy MIGRATION B aHTIHMiiCKOM S3BIKE, @ TAK)KE CIIOCOOBI UX TIEPEBOIA
Ha PYCCKHH S3BIK.

OcHoBHast 4acTh

B coBpemMeHHO# JIMHTBUCTHKE KOHIIEIT MPEICTABIAET COO0H MHOTOMEpHOE 0Opa3oBanue. B
CHJIy CBOEH CJIOXHOCTM M HEOJHO3HAYHOCTH, a TaKkkKe MEeXIUCHUIUIMHAPHOTO XapakTepa,
CYLIECTBYIOT pa3Hble IOAXO/bI K OIPENEICHHUIO 3TOr0 TEpMHHA. B paMkax Hallero vccienoBaHus,
VUUTHIBAs MaTE€pHall, B KAUECTBE KOTOPOTO BBICTYMAIOT (PPa3eOIOTUYECKUE STUHUIIBI AaHTITHICKOTO
S3bIKa, CBSI3aHHBIEC C AKTYaJIbHOW TEMAaTUKON MUTPAIH, IPUOPUTETHBIMU SBIISIOTCA JIBA MOAX0/A K
ONpEACNCHUI0 M aHalu3y KOHIENTa: KOTHUTHUBHBIM W JUHIBOKYIbTypojoruueckuit. Ilpu
KOTHHUTHBHOM TIOJIXOJI€ KOHIIETIT TOHMUMAETCS KaK «HEKOE MpEJCTaBlIeHUE O (hparMeHTe MHUpa WIH
4acTU Takoro (QparMeHTa, MMEKIIee CIOXKHYIO CTPYKTYPY, BBIPQKCHHYIO Pa3HBIMH TPYIIaMU
MIPU3HAKOB, PEATU3YEMbIX Pa3HOOOPa3HBIMU SI3BIKOBBIMU CIIOCOOAMM U CPEICTBAMU», TO €CTh Kak
HEeKass KOTHUTHBHAs CTPYKTYypa, MPEICTaBICHHE O MHUpE, 3aKpEIJICHHOE B CO3HAHWU 4YeJIOBEKa
[[TumenoBa 2004: 10]. E. C. KyOpsikoBa, Taxke MpEICTaBUTENIb KOTHUTHBHOTO HAlpaBJICHHUS B
JIMHTBUCTHKE, OMMCHIBAET KOHIIENT KAaK «KaK OMEPATUBHYIO COJIEPKATEIbHYIO €AUHUILY MaMsTH,
MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA, KOHIENTYalIbHOW CUCTEMBI U SI3bIKa», MEHTAIBHYIO CTPYKTYPY, KOTOpast
OTpakaeT 3HaHMs M ONbIT yenoBeka [ Kyopskosa 2006: 328].

[Ip1 AMHrBOKYJIBTOPOIOTHYECKOM IMOAXO0JE TEPMUH «KOHIIETIT» MPEJCTABIIsET cO00il HEKoe
anredpanveckoe BBIPAKCHHUE U SBIISCTCS PE3yIbTaTOM CTOJKHOBEHHUS CIIOBAPHOTO 3HAYCHHS CJIOBA
C OMBITOM YEJIOBEKA: «KOHIICTIT — €IMHUIA KOJUIEKTUBHOTO 3HAHUS/CO3HAHMSI, UMEIONIAs S3bIKOBOE
BBIDQXXCHHE ¥ OTMEUEHHAs JIMHTBOKYJIbTYpHOU cnenudpukoirt [JluxaueB 1997: 281].
A.1l. baOymikuH omnpenenseT KOHLENT KaK «EOUHHIY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMS, OTPAXkKAroIIyIo
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MpEeAMET PEaTbHOTO WJIM UICATHHOTO MHpPAa M XPAaHUMYIO B HAIMOHAIBHOM MaMsITH HOCUTEJEH
A3plka B BepOasbHO oOo03HaueHHOM Buzae» [babymkun 1996: 12]. Takum ob6pazom,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI acleKT HccienoBaHus (Ppa3eosIorMyecKux €AMHULl CIOCOOCTBYET
MOHMMAHUIO MX CBOe0oOpa3us Kak SI3bIKOBOTO 3HaKa M TOMOraer OOBEKTHBHO HCCIIEIOBAThH
0COOCHHOCTH HAIMOHAILHOW KYJIBTYpPbl, KOTHUTUBHBIN MOAXO/ TO3BOJISET U3YyIUTh MEHTAIBHBIE U
KOTHUTHBHBIE MTPOLIECCH B CO3HAHUH YEJIOBEKA, MTPEJICTABICHUS O MUPE.

[TprOpHUTETHBIM IS TaHHOTO UCCIIEOBAHUS SBJISIETCS JIEKCUKO-(PPa3eoornueckuii ypoBeHb
sI3bIKa, Ha KOTOpOM (UKCHUPYIOTCS B 3HaKoBoM (opme ¢hakThl MaTepuaibHONM M TyXOBHOU
KYJIbTYpbI, OTPaXarOTCs IEHHOCTHBIE OpPHUEHTALIMHM, CHUCTEMAa MOPAJIBHBIX, JSTUYECKUX U
ACTETHUYECKUX MPEANOYTCHUH, KOHKPETHOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOmiecTBa. B cBs3u ¢ 3TUM
OCHOBHOW €IMHHUIICH M3ydeHUs ABJSAETCS (Dpa3eoTOTHUeCKil KOHIIEIIT, IepeIaBacMbIi 3HAYCHUSIMHA
¢dpazeonornyeckux coderanuil. Crnenuduka (HpazeoqorndecKoro KOHIENTa 3aKII0YaeTCs B TOM,
910 (OPMHUPOBAHME TPOMCXOAUT HAa OMPEICICHHOM YpPOBHE pa3BUTHS uelnoBeka. Hecmorps Ha
pa3aeabHOO(POPMIICHHOCTD JIEKCEM B paMKax (ppa3eocodeTaHusi, OHH CIIOCOOHBI BHIPAXKaTh TOHSATHE
BCEM COCTaBOM, He pasziaras ero mo jekcemam |[baOymkun 1997]. ®pazeonorusMbl OTpakarOT
MEHTQJIUTET HallMW, AKTUBHBIN CIIOBapHbI 3amac BKJIOYaeT B cebsd OosblIoe KOJIUYECTBO
¢bpazeonorn3mMoB. AHOMBI, TOCIIOBUIIBI UM CPABHEHUS YacTO MUCTIOIB3YIOTCS HOCUTEIISIMU SI3bIKA B
MOBCETHEBHOM o01eHnu [3aBropoanena 2023].

B nameMm wuccienoBaHun Mbl TpuaepxkuBaeMcs omnpeneneHus B. A. MacioBoii, corjacHo
KOTOpOMY TMOJ KOHIENnToc(hepol MOHUMAETCs] COBOKYIMHOCTh KOHIIENTOB-()Pa3eoOTU3MOB, «H3
KOTOPBIX KaK M3 MO3aUYHOr0 IOJOTHA, CKJIAAbIBACTCS MHUPOMOHUMAHUE HOCHUTENS SI3bIKa»
[Macnosa 2007: 35]. Konuenrocdepa onmuchiBaeTCsl Kak MojeBasi CTPYKTYpa, Y KOTOPO# eCTh Spo,
HanOoyiee dYacThle W CYIIECTBEHHbIE KOHIenThl, W mnepudepus. Ilo muenuto B. H. Tenus,
«bppazeonorusm — HTO oOlIee Ha3BaHME CEMAHTUYECKH CBA3aHHBIX COYETAaHHH CIIOB U
MPEJIOKEHUH, KOTOPBIC, B OTIUYHE OT CXOJHBIX ¢ HUMH MO ()OpME CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYD, HE
MIPOU3BOJIATCS B COOTBETCTBUU C OOIIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMHU BBIOOpA W KOMOWHAIIUU CIIOB TPH
OpraHM3ali BBICKA3bIBaHUS, a BOCHPOM3BOISATCS B peUd B (PUKCHPOBAHHOM COOTHOIIECHUU
CEMAHTUYECKOM  CTPYKTYpbl M ONPEACNIEHHOTO  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO  COCTaBay.
@dpaseonoru3M  paccMaTpuBaeTCs  KaK  HCTOYHHK  WHPOpMAIMU, KaKk  MHOTOMEPHBIN
uHpopmanoHHbIi komiuieke [Temus 1996: 103].

b. A. JlapuH BBIZICISIET CICAYIONINE TOKa3aTeln (pa3eoJOoTHYECKUX EAUHHIL YCTOHIUBOCTh
ynoTpeOIeHusI, CEMaHTUYECKasi OCIOKHEHHOCTh, pasneiabHoodopmiieHHOCTh [Jlapun 1977: 58].
I'. C. I'aBpuH BBIIENISAET NATH MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX 715 (Pa3eoOTU3MOB: BOCIIPOM3BOIUMOCTD
B peYH; CEMAHTHUYECKYIO IIEIOCTHOCTH; OOIIEYMOTPEOUTEIEHOCTD; MOCTOSHCTBO KOMIIOHEHTHOTO
COCTaBa; MOCTOSAHCTBO Tpammaruueckoil ¢opmer [[aBpun 1963: 80]. CrouT OTMETHTH, YTO
3apyOexHble JIMHTBHCTBI, M3y4YalOU[MEe YyCTOMYMBBIE COUYETAaHUS CJOB, [UIsi O0O3HAYEHUS
(bpa3eonornyecKux eIUHUL UCTIONb3YIOT TEPMUH «HAMOMAaY, BBEJACHHbBIN aHTIIMHCKUM JIMHIBUCTOM
JLII. Cmutom. Wgmoma moHMMaeTcss Kak HEKas OCOOCHHOCTh S3bIKa, peueBas aHOMAHS,
Hapymaromas 100 MpaBuia TrpaMMaTUKH, Ju00 3akoHbl Joruku [Cmut 1998]. HaumbGonee
pacnpoCTpaHeHHOE OMpPeAeICHUE HANOMBI TPUHAICKUT Y. Makmopau u [Ix. Celuny: «psia CiOB,
M300peTaIoNUX 3HAYEHUE, OTIUIHOE OT 3HaUeHUH ero koMmnoHeHToBy [Cerimn 1978: 4].

B wuccrnenoBaHun Mbl OyneM TpPHIEPKUBATHCS CIEAYIOMIEH MO3UIMU: B MPOCTPAHCTBO
(bpa3eonoruu BKIIOYAIOTCS W CJIOBA, M MIMOMBI, M COCTaBHBIC TEPMHUHBI, BCE BHUJBI YCTOMYUBBIX
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKLHH, IOCIOBUIbI, MOTOBOPKH, HW3PEUYEHMs, KpbUIAThle CJIOBA U
MHOTOYMCJIEHHBIE IITaMIbl YCTHOM W mnucCbMeHHOW peun [3amsmeeBa 2003: 4], a Ttakke
omnpenenenust A. B. Kynuna: «ppaseonornueckas eIMHHIIA — 3TO YCTOHYMBOE COYETAHHE CJIOB C
MOJIHOCTHIO WJIM YACTUYHO MEePEOCMbICIIEHHBIM 3HaueHueM» [Kynun 1986: 210].
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s Toro, 4toOBl OMpeneNuTh Kakue (pa3eoNOTHYECKUe EIUHUIIBI MOTYT BXOIUTH B
koHuenrochepy MIGRATION nHamu npoBeJieH JeKCUKOrpadhuIecKuil aHaIu3 JIEKCEMBI migration.
Bcero mpoananuzupoBaHo 10 TOJIKOBBIX M CHENUAIM3UPOBAHHBIX CJIOBApEH, a TAKXKE CIOBApU
CHHOHMMOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Migration: the act or an instance of migrating. Many people from Eastern Europe choose to
leave their countries for economic migration to Western Europe [The Merriam-Webster Dictionary;
The American Heritage Dictionary of the English Language; Collins English Dictionary; Random
House Webster's College Dictionary: am. pecypc]. IlpencraBnena mmpokas ooOmiast aeduHHIMS,
MUTpanus Kak Jr000# GakT nepeMenieHust Ui IBHKECHUS.

Migration: 1. the movement of persons from one country or locality to another; 2. a group of
people migrating together (especially in some given time period). Migration from the South has
long been a significant feature of Black history [AHrI0-pyccKuil cioBapb: 3. pecypc].
OUKCUPYIOTCS JBa 3HAUYCHHS: TEPEMEUICHHE JI0JIed BHYTPU CTPaHbl WIM MEXAY CTpaHaMu u
rpyMIa J0Jei, KOTOPhIe MePEMEIaloTCsS BMECTE B OTPECIICHHBIN MTEPHO/I.

Migration: 1. the process of a person or people travelling to a new place or country, usually
in order to find work and live there temporarily or permanently. Higher housing prices will
probably slow the migration of workers; 2. the process of moving or being moved from one place to
another. Qutsourcing involves the migration of jobs to areas with low labour costs; 3. the process of
beginning, or of making someone begin, to use a new computer system. They have announced the
date for the migration of customers to the new trading system [Financial and business terms:
a1 pecype]. B crnoBape ¢pUHAHCOBBIX U JI€JIOBBIX TEPMUHOB MPEICTABICHBI Ae(PUHUIINNA, KOTOPHIE
0003HAYAIOT MUTPAIMIO B CAMOM IITUPOKOM CMBICIE KaK JIF000e MmepeMeIIeHrne U3 OJHOTO MecTa B
Apyroe W JIETAM3WPOBAHHOE 3HAYECHUE KaK MPOIECC IMyTEIIECTBHS B HOBOE MECTO WM CTPaHy,
OOBIYHO C TENTBI0 HAaUTH paboTy WIIM OCTAThCS Ha BPEMEHHOE MIIM TTOCTOSTHHOE MECTO MPOKHBAHUS.
[TosiBnsieTcs erie 0JTHO HEOOBIYHOE 3HAUCHHE Y JIEKCEMbI Muepayus — 3T0 Ha4ajo paboThl C HOBBIMU
KOMITBIOTEPHBIMU CUCTEMAMHU.

Migration: to remove from one country or region to another, with a view to residence; to
change one's place of residence; to removeto the Moors who migrated from Africa into Spain then
to the West [The Collaborative International Dictionary of English: s1. pecypc]. B cratbe
MIPEJICTABJICHO 00Iee 3HAUCHHUE: TIEPEIBIKEHUE U3 OJJTHOU CTPaHBl UM PETUOHA B IPYTOH C LETBIO
CMCHBI ITIOCTOSTHHOTO MECTa JKUTEIILCTBA.

Migration: the act or process of moving from one region or country to another, often driven
by factors such as economic opportunities, political instability, or environmental conditions Climate
change is increasingly becoming a significant driver of migration as people seek areas with more
favorable living conditions [TonKOBBIA CIIOBaph AHTJIMICKOTO s3bIKa: 371. pecypc]. B manHOIA
neGUHATIIE 0003HAYEHBI IPUYHMHBI, TT0 KOTOPHIM JIIOH MEPEe3KA0T B JPYTyI0 CTPaHy, a HIMEHHO
MOJTUTHYECKHE, DKOHOMHUYECKHE U DKOJIOTHIECKHE.

Migration: the deliberate movement of individuals or communities, often across national
borders, resulting in a change of residence and the integration into a new societal framework. The
Syrian refugee crisis exemplifies a large-scale forced migration driven by conflict and persecution,
leading to the displacement of millions seeking safety and asylum in neighboring countries and
beyond [United Nations Refugee Agency: a1. pecypc]. B maHHOM ompeneneHuu yTOUHSIEeTCS, YTO
nepee3s] B JPYI'yl0 CTpaHy CB3aH €II€ U C MPOIECCOM HHTETpalid B HOBOE COOOIIECTBO U
a/lanTaluy K HOBBIM YCITOBHSIM.

[Tpu aHamM3e CIIOBapHBIX CTAaTeH HAMH TaKXKe 3aQUKCHUPOBAHBI CIICIYIONIUE CIOBOCOYCTAHMS:
migration flows — MUTpaIliOHHBIE TIOTOKH; City-to-city migration — TIEpECeNieHne €3 OJHOTO
ropoja B JApyrou; long-distance migration — TiepecelieHue B JallbHUE PalOHBI; MepecelicHUe B
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JalbHUE Kpas; remigration — oOpaTHash MUTpalys, BO3BpAIICHHWE Ha POIAUHY [AHTIO-PYCCKHIA
CIIOBapb: J11. pecypc]; international, large-scale, mass, forced, illegal migration — MexIyHapOIHAS,
KpynHOMacIITabHasi, MaccoBasi, BEIHYXICHHAs, HeJleralbHasi MUTpalus; wave of migration — BOJIHA
MUTpaIu; migration path, route — myth, MmapmpyT murpanuu [Collocations dictionary: 311. pecypc].

JIJisi MOTHOTO MOHUMAaHWs 3HAYCHHSI JIGKCEMBI migration aHanu3 JOIOIHSACTCS BBISBICHHEM
CUHOHHMOB:

immigration — the act of someone coming to live in a different country;

emigration — to leave a country permanently and go to live in another one; resettlement — the
act or process of helping someone move to another place to live, or the act of moving to another
place to live;

relocation — to move or move something or someone from one place to another;

exodus — the movement of a lot of people from a place;

transmigration — a group of people who spread from one original country to other countries,
or the act of spreading in this way;

flight — a journey in an aircraft [Cambridge Dictionary: a11. pecypc].

departure — the act of departing or something that has departed;

Jjourney — a set amount of travelling, seen as a single unit; a discrete trip, a voyage;
expatriation — voluntary migration from one' s native land to another;

exile — the act of expelling a person from their native land;

mobility — the ability of a military unit to move or be transported to a new position (military)
[CnoBapb CHHOHMMOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA: 3J1. pecypc].

[IpencraBneHHbIE CHHOHUMBI U WX 3HAYCHHS JOTIOJHSIOT OCHOBHOE COJICPKAHHE JICKCEMBI
migration, TaK MUTPALIUIO MOXKHO CBS3aTh C IMyTEIIECTBUSMU, IPOJBUKEHUEM 110 BOCHHOHU CITyk0e,
HACWJIbCTBEHHBIM BBIIBOPEHHEM U3 POJHOI cTpaHbl. HeKoTOpble CHHOHMMBI TaKKe MOAUYEPKUBAIOT
MacCCOBOCTh IPOCTPAHCTBEHHBIX TIEPEMEIICHHIA.

Taxum 00pa3oM, MOKHO BBIAECTUTH 7 KOMIIOHEHTOB 3HAYECHUS JIGKCEMBI migration:

1) the movement of persons from one country to another;

2) the process of a person travelling to a new place;

3) the movement of persons from one country to another in order to find work;

4) to change one's place of residence;

5) the movement of persons from one country to another often driven by factors such as
economic opportunities, political instability, or environmental conditions;

6) the deliberate movement;

7) the integration into a new societal framework.

Jlexcukorpadudeckuii aHamM3 TMO3BOJSET CHENaTh BBIBOJA, 4YTO B KOHIENTochepy
MIGRATION moryT BXOauTh (ppa3eoIorHuecKiue eUHUIIbI, CBI3aHHBIC C JTIOOBIM TIEPEMEIICHHUEM,
POIIMHOM, AOMOM, MYTEIIECTBUEM, HOBBIM MECTOM, >KeJIaHHMEM 3apaloTaTh JECHbI'H, MOJUTUKON U
3aKOHOM, MHTETpallieil B HOBOE OOIIECTBO, TOMCKOM HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, aJanTalueil K HOBOM
cpene. [IpocTpaHCTBeHHBIE TIEPEMEIICHUS B APYTYIO CTpaHy Ha HEONpPEACTICHHBIA CPOK 03HAYAIOT,
YTO YEJIOBEK PAacCTaeTCs CO CBOUM JOMOM, Onu3kumu, Pommuoii. [loe3nku coBepriarorcs mo
pa3HbIM NPUYHHAM, TyTELIECTBHE, HOBask padoTa, HAJAEKAbl Ha JIYULIYIO KU3Hb.

Hamu mnpoanamu3upoBaHo 9 aHTTOS3BIYHBIX (PA3CONOTUYSCKUX M HUIUOMATUYECKUX
CJIOBApel U CJIOBApey AaHIIIMHUCKUX IIOCJIOBMI] M IOTOBOPOK, BKIIOYas IEKTPOHHBIE pecypchl. B
xoze paboTel co cioBapsiMu BbIiBICHBI 71 DE, KoTOpbhle penpe3eHTHPYIOT KOHIenTtochepy
MIGRATION. Bce ¢paszeonornueckue €IUHHIBI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE CTPYNIHPOBAHBI 10
CEMAHTUYECKUM OJIOKaM TI0 CBOEMY IIEIOCTHOMY 3HAUEHHUIO, YTO TIO3BOJSET MPEACTABUTH
CTPYKTYPUPOBAHHYIO MOJIETh KOHIIETITOC(EPHI.
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JABukenue

1. Go fly a kite: to go away; leave, usually used as a command, to show that you do not
accept someone’s ideas. A good example is a recent story in the Wall Street Journal, which reported
that on April 16, Pakistani Prime Minister Gilani advised Hamid Karzai at a meeting in Kabul to
tell the Americans and Indians to go fly a kite [CioBapb aHTTIMHCKHX UAHOM: 311. pecypc].

2. Take one’s leave: to saygood-bye and leave. He stayed on after most of the guests had
taken their leave [CioBaph UAMOM B aHTIIUHCKOM SI3BIKE: AJ1. pecypc].

3. Take to one's heels: to run away quickly. As soon as they saw the soldiers coming, they
took to their heels [Cambridge International Dictionary of Idioms 1998: 188; Oxford Dictionary of
Idioms 2004: 141].

4. From pillar to post: from one place to another in an unceremonious or fruitless manner
[Oxford Dictionary of Idioms 2004: 219; Cambridge International Dictionary of Idioms 1998: 299].
I've got accustomed to knocking about from pillar to post. For the past twenty years ['ve been first
here, next there, and then some place else [Google Books].

5. Make tracks: to leave for a place [Pocket Idioms Dictionary 2002: 250; Oxford Dictionary
of Idioms 2004: 296]. All right, guys, come on, time to make tracks [ Google Books].

Cnacenue

1. Cut and run: to avoid a difficult situation by leaving suddenly. When his business started
to fail, he decided to cut and run, rather than face financial ruin [Cambridge International
Dictionary of Idioms 1998: 87] or make a speedy or sudden departure from an awkward or
hazardous situation rather than confront or deal with it [ Oxford Dictionary of Idioms 2004: 69].

2. Take flight: to run away, or to try to escape. The would-be burglars took flight as soon as
they heard the police sirens [CnoBapb aHTTIMHCKUX UAUOM: DJI. pecypc].

3. Give sb the slip: to escape from someone who is with you, following you, or watching you.
There was a man following me when I left the office, but I gave him the slip on the crowded main street
[Cambridge International Dictionary of Idioms 1998: 357; Oxford Dictionary of Idioms 2004: 267].

Leave a sinking ship: in a hurry to leave when problems develop. Come on, everybody, let's
make tracks for the show before it gets too late [Pocket Idioms Dictionary 2002: 212].

Turn tail: to run away, usually because you are frightened [Pocket Idioms Dictionary 2002:
213]. If a thief sees a camera on your property or in your house, he is likely to turn tail [Google
Books].

Get away from it all: to go somewhere completely different from what is usual [Pocket Idioms
Dictionary 2002: 99]. This remote river village has become popular among tourists that want to get
away from it all [Google Books].

Fly the coop: to leave or escape (something). I flew the coop before my dad got home [Pocket
Idioms Dictionary 2002: 53].

IIyremecrBue

1. A Sabbath day's journey: a very short and easy journey [Oxford Dictionary of Idioms
2004: 251]. My father refused to go anywhere on the weekend if you needed to get there by car—or
longer than a Sabbath day's journey, as he was fond of saying [ Google Books].

2. Accompany (one) on a/(one's) journey: to travel with someone or something. I think
someone should accompany you on your journey so that you don't have to drive 10 hours on your
own [CrioBapb aHINIMHCKUX UAUOM: 3J1. pecypc].

3. Travel broadens the mind: one gains greater perspective on and knowledge about the
world, other people, and oneself when one travels to different places. I was thinking about taking a
vear off of work and traveling around Europe. I think that sounds great. Travel broadens the mind,
after all [CnoBapb aHIIIMHCKUX UAMOM: 3J1. pecypc].
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4. Travel light: to travel without bringing much luggage. I hate lugging around a big
suitcase, so I always try to travel light [CnoBapb aHTTTHICKUX UINOM: 3J1. pecypc].

5. Live out of a suitcase: to stay very briefly in several places, never unpacking one's
luggage. I hate living out of a suitcase. For my next vacation, I want to go to just one place and stay
there the whole time [Dictionary of American idioms: 31. pecypc].

6. Get/have itchy feet: experiencing a craving for travel. Why've you got all these travel
brochures? Do you have itchy feet? [ Allen 2008: 401].

Poauna

1. A man without a Motherland is like a Nightingale without a song [Aurmmiickue
MOCIIOBUIIBL: L. pecypce]. I cry every time I hear it...The most terrifying fate for a Tajik is leaving
his Motherland. Living far away from her. A man without his homeland is like a nightingale without
a garden [Google Books].

2. Ask not what your country can do for you, ask what you can do for your country
[ AHTIIMHCKHE TTOCIIOBUIIBL: 311. pecypc|. My fellow Americans. ask not what your country will do for
you, ask rather what you can do for your country [ Google Books].

3. The world is my country, all mankind are my brethren, and to do good is my religion
[ AHTIIMICKHE TIOCTOBHILIBL: 1. pecypc]. The world is my country, all mankind are my brethren, and
to do good is my religion. I believe in the equality of man; and I believe that religious duties consist
in doing justice, loving mercy, and endeavoring to make our fellow [ Google Books].

4. Native land — the heart of Paradise [AHrmuiickue MOCIOBHIIBI: 2. pecypc]. In the
exhibition you can see about 50 new works by the author from the series "Native Land— the heart of
Paradise" [Google Books].

Jlom

1. Sb’s old stamping ground: a location where one used to spend a lot of time. This small cafe
and that McDonalds corner are all of his old stamping grounds [Pocket Idioms Dictionary 2002: 106].

2. Fly the nest: to leave parent’s home to set up home elsewhere [Pocket Idioms Dictionary
2002: 112]. I'm so nervous to fly the nest and start college this fall because I've never lived on my
own before [Google Books].

3. Put down roots: to begin to lead a settled life in a particular place [Oxford Dictionary of
Idioms 2004: 246]. And new migrant communities are popping up as people from around the world
put down roots in Mexico [Google Books].

4. East or West — home is best: home is the best place to be no matter where it is. I thought
what a bully time I'd had in Scotland but all the same I was glad to be going home because East or
West home's best [idioms.thefreedictionary: a11. pecypc].

5. Every bird likes its own nest [ AHrIHiiCKHE MOCTOBUILILL: 371. pecypc]. Every bird likes its
own nest and every person naturally believes that his own nation is the best [Google Books].

6. Home is where the heart is [AHTIO-pycCKHii ClOBaph IMTAT, MOCIOBUIL, MTOTOBOPOK
uanoM: 311. pecypce], What is this thing called home, anyway? Home is where the heart is, they say.
Your feet take you where your heart is [Google Books].

7. Dry bread at home is better than roast meat abroad [AHrno-pycckuii cioBaphb IHTAT,
MTOCJIOBHII, TIOTOBOPOK M MAMOM: 3. pecypc]|. [ was in Austin, Texas for a year. I like the place
where [ stay, but nothing like our country, Malaysia. Dry bread at home is better than roast meat
abroad [Google Books].

8. Home is home though it be never so homely [AHrmo-pycckuii cioBapb 1UTaT, MOCIOBHUII,
MIOTOBOPOK M MIHOM: 3]1. pecypc].

9. The wider we roam, the welcome home [CroBaps aHTTIMIICKMX TOCIOBHUI] U TIOTOBOPOK:

311. pecypc]
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10. Every dog is a lion at home [AHrno-pycckuii cioBaps IIUTAT, NOCIOBUI], TIOTOBOPOK U
uaroM: 1. pecypce]. Every dog has his day Every dog is a lion at home Every dog is allowed one
bite [Google Books].

11. Be out on your ear: to have been removed from a place or situation, often
unceremoniously; be forced to leave a job, home, etc. suddenly [Pocket Idioms Dictionary. England
2002: 73]. After 10 years of loyal service to that company, I'm out on my ear just because the new
manager doesn't like me [Google Books].

12. An Englishman’s house is his castle [AHrmo-pycckuii cioBaph ITUTaT, TOCIOBHII,
MIOTOBOPOK U UAMOM: 3. pecypc]. This is honestly entertaining; for as it happens the Englishman is
almost the only man in Europe whose house is not his castle [ Google Books].

Teppuropusi/Mecro

1. All over the world/earth/place: everywhere on earth, in every corner of the globe idiom
[Spears 1991: 8]. Most of the grain produced all over the world is livestock [Google Books].

2. Down under: (in or to) Australia or New Zealand. She was born in Scotland, but she's been
living down under for 22 years [Pocket Idioms Dictionary 2002: 69; Cambridge International
Dictionary of Idioms 1998: 104].

3. A land of milk and honey: a country where living conditions are good and people have the
opportunity to make a lot of money [Pocket Idioms Dictionary 2002: 146; Cambridge International
Dictionary of Idioms 1998: 219]. Many Mexicans regard the United States as a land of milk and
honey [Google Books].

4. A melting pot: a metaphor for a society where many different types of people blend
together as one [Pocket Idioms Dictionary 2002]; a place where people of many different races and
from many different countries live together [Cambridge International Dictionary of Idioms 1998:
250]. America is often called a melting pot [Google Books].

5. The dark continent: Africa. Africa considered as mysterious, especially to Europeans and
people of European descent, chiefly when its interior was largely unknown to them. Henry M.
Stanley was probably the first to use the term in Through the Dark Continent [CnoBapb aHTTTUHCKHX
WUJIUOM: 3J1. pecypc].

6. A one-horse town: a small town with few and poor facilities. There's a little one-horse
town eight miles down the hill [Pocket Idioms Dictionary 2002: 249].

7. Off the beaten track: in or into an isolated place. The farmhouse we stayed in was
completely off the beaten track [Pocket Idioms Dictionary 2002: 250].

8. From/to the four corners of the earth: many different parts of the world. She had invited
relatives from the four corners of the world to her 80th birthday party [Pocket Idioms Dictionary
2002: 54].

9. Wrong side of the tracks: a poor or less prestigious part of town [Pocket Idioms Dictionary
2002: 215]. I'm glad I'm from the wrong side of the tracks. I know what life is really like [ Google
Books].

YyacTHUKH MUTpaluu

1. The Jet Set: rich, fashionable people who travel around the world enjoying themselves. She
spends the summer jet-setting around the fashionable European resorts [ AHTIIO-pYCCKHI CIIOBaph
IIUTAT, TIOCJIOBHII, IOTOBOPOK M UIHOM: 3J1. pecypc].

2. All walks of life: different types of jobs and different levels of society [Spears 1991: 9].
People from all walks of life came to the carnival [Google Books].

3. Upper crust: people who have the highest social position and who are usually rich. Many
treasures were brought back to Britain because its upper crust was wealthy and liked traveling
abroad [Cambridge International Dictionary of Idioms 1998: 410].
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4. Warm body: a person; just any person [Pocket Idioms Dictionary 2002: 28]. See if you can
get a couple of warm bodies to stand at the door and hand out programs. You mean among all these
warm bodies nobody knows calculus? [Google Books].

5. The man in the street: an ordinary man, with regard to their opinions, or as distinct from an
expert [Pocket Idioms Dictionary 2002: 228]. It will be interesting to hear what the man on the
street has to say about these latest tax cuts [ Google Books].

6. Every Tom, Dick, and Harry: any person, anyone [Pocket Idioms Dictionary 2002: 247].
We don't just hand out jobs to every Tom, Dick, and Harry who walks in here [Google Books].

Hanexna Ha HOBYIO KM3Hb

1. Begin to see daylight: to realize that a task is finally nearing completion, that success or
the right solution is near at hand [Spears 1991: 29]. When I scheduled my thesis defense, I began to
see daylight after two years of hard work [ Google Books].

2. Have a crack at: to attempt (to do) something; to take a turn trying (to do) something. Well,
I haven't fixed a motor in nearly 10 years, but I'll certainly have a crack at it [CnoBapb aHTJIHHCKUX
UJIUOM: 3J1. pecypc].

3. Try your hand at sth: to attempt to do something new; to try something for the first time. /
need a new hobby. Maybe I'll try my hand at painting! [CioBapb aHTTMACKHX UIHOM: 311 pecypc].

4. Broaden your horizons: to have a new experience [Pocket Idioms Dictionary 2002: 124].
I'm really nervous to live at school, but I know I need to broaden my horizons and get some
experience living without my family [ Google Books].

5. A new lease of life: a surge of vitality, a revival of hopes [Pocket Idioms Dictionary 2002:
148]. Bill Fogarty was cock-a-hoop because the Londonderry rush promised a new lease of life for
the old camp [Google Books].

6. Be back at square one: back to the very first stage of something; returned to an initial
starting point [Spears 1991: 224]. We'll have to go back to square one if the government pulls our
funding on this project [Google Books].

7. Back to the drawing board: time to start from the start; it is time to plan something over
again [Spears 1991: 23]. It didn't work. Back to the drawing board. I flunked English this semester.
Well, back to the old drawing board [Google Books].

8. Give sth a whirl: make a brief or experimental try [Pocket Idioms Dictionary 2002: 266].
She had the address so we thought we might as well give it a whirl before going on to Bonks
[Google Books].

9. Spread your wings: to start to do new and exciting things for the first time in your life
[Cambridge International Dictionary of Idioms 1998: 427]; to start to live more independently and
experience new things, especially for the first time. Now that I'm finished school, I feel like I really
want to spread my wings and see what's out there for me [CnoBapb aHTJIIMICKUX HIAOM: SII.
pecypc].

10. Keep the wolf from the door: to fight against poverty; to maintain oneself at a minimal
level [Pocket Idioms Dictionary 2002: 270]. I don't make a lot of money, just enough to keep the
wolf from the door.

Ananranusi ¥ MHTEerpamus

1. Come in from the cold: come out of the shadows [Pocket Idioms Dictionary 2002: 51]; be
included in a group, an activity, etc. that you have had no part in before: Finland finally came in
from the cold and became a member of the EU [CnoBapb aHTITUHCKHX UIUOM: 3J1. pecypc].

2. Be knocking at the door; to try to become involved in some group or venture. If that kid is
knocking at the door, you better let him join the team—he's really talented [CnoBapb aHTTTHICKHX
UUOM: 31 pecypc].
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3. A sitting duck: a person or thing that is vulnerable to or unprotected from attack; an easy
target [Pocket Idioms Dictionary 2002: 72]. I wouldn't leave your car parked here overnight. It will
be a sitting duck in this neighborhood, just waiting to be stolen [ Google Books].

4. Sth is double Dutch: language or speech that is difficult or impossible to understand. This
book on English grammar is written in double Dutch. I can't understand a word. Try to find a
lecturer who speaks slowly, not one who speaks double Dutch [CnoBapb aHTIIMHCKUX WUIAHOM: DI
pecypc].

5. As clear as mud: not at all easy to understand [Pocket Idioms Dictionary 2002: 170]. /
guess I need to call a lawyer because these legal contracts are as clear as mud [Google Books].

6. The odd one out: something or someone that is decidedly or markedly different, atypical,
or unusual in comparison to others in a group [Pocket Idioms Dictionary 2002: 177]. My clunky old
truck is quite the odd one out next to all my coworkers' flashy new sports cars [Google Books].

7. It is all Greek to me: when you don’t understand smth that is written or said [Allen 2008:
331]. This might as well be a foreign language, because I don't understand it at all [Google Books].

Jlenbru

1. Bring home the bacon: making money or earning a living to support your family [Spears
1991: 38]. Ever since her father was injured, she’s been working two jobs to bring home the bacon
[Google Books].

2. Make a bomb: to earn much money [Pocket Idioms Dictionary 2002: 28]. He made a bomb
when he sold his house to a film-star [ Google Books].

3. Earn your bread: to do work of any kind for a living; to earn money by some means. No,
working in a canning factory isn't exactly glamorous, but I've got to earn my daily bread somehow
[CnoBapp aHIITUHUCKUX UAUOM: 3J1. pecypc|.

4. Be coining it: to earn a lot of money quickly or easily [Pocket Idioms Dictionary 2002:
51]. In the words of his friends he was coining money [ Google Books].

5. From rags to riches: from being poor to being wealthy [Pocket Idioms Dictionary 2002:
196]. My uncle has truly gone from rags to riches. He grew up without a penny, but through sheer
determination, he founded his own company and is now one of the wealthiest men in the state
[Google Books].

3akawueHue

Konnenrochpepa MIGRATION mnpencraBieHa pa3HOOOpa3HBIMH — (Ppa3eoOTHUECKUMU
€IMHUIIAMH, KOTOpPbIC OTPAXKAIOT PA3JIMYHBIE ACMEKThl MHUIPAlMM: CaM aKT TMEPEMEIICHHS WU
JBH)KEHUS, JaHHBIM MpOLECC accouuupyercs ¢ POOuHOW M JTOMOM, OTPa)KarOTCA NPUYHHBI
MUTpaIlii, HAMpUMep, IMyTelecTBUe, 3apab0oTOK, HaJekKJa HA HOBYIO JKU3Hb, BO3MOXHBIC
YYaCTHUKHA MUTPAIMOHHBIX MPOLIECCOB, HOBBIE MECTA, a TAK)KE MPOLIECCHI aanTallii U UHTETPALIMKI
B HoBoe oOmiecTBo. Konnenrochepa MIGRATION Brmrowaer 10 cemaHTHYECKHMX OJIOKOB C
(bpa3eoNOTHYeCKUMU EANHHUIIAMH, CBSI3aHHBIMH C TeMOW Murpainueid. MHTepecHO 3aMeTUTh, 4TO
OJIOKM BKJIIOYAIOT MPUMEPHO OJUHAKOBOE KONWYEeCTBO (hpaseonornu3smoB. OgHAKO CamMbIMU
MHOTOYHCJICHHBIMH CEMaHTHYECKUMHU OJiokamu sBisitoTcs Omoku Jlom m Haneknma Ha HOBYHO
JKU3HbB.

MoxHO caenaTb BBIBOA O TOM, 4YTO JJIsl AHIVIMACKOM KyJabTYpbl (DEHOMEH MHIPaLUu
aCCOLIMUPYETCS, B MEPBYIO OYEpElb, C PA3IYKOH C POJHBIMU M JJOMOM, YTO 3TOT MPOIECC UMEET
MOJIOKUTEIBHYIO CTOPOHY, aHTJIMYaHE BOCHPHUHUMAIOT MIepee3] B APYTYIO CTpaHy WIM PETHOH Kak
IIAHC YJIYYIIUTh CBOK HW3Hb, TMOMPOOOBATH YTO-TO HOBOE. Pa3jeineHne Ha JaHHBIE OJIOKH
pacimmpsieT Halle MOHUMAaHUE O MPEICTABICHUU MHUTPAIMUA B aHTIUHCKOM OOIIECTBE U MOMOTaeT
OIICAaTh €€ BAXKHOCTH U CI0XKHOCTD.
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MEXI3THHUYECKASA TOJTEPAHTHOCTD U CIIOCOBBI EE PAZBUTUA
Y CTYJIEHTOB INEJATOT MYECKUX CIIEIUAJIBHOCTEM
B BBICHIEM YYEBHOM 3ABEJIEHUH
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Annomayus. IlpencraBineHHass cTaThsl IIOCBSILEHA  BOIPOCY  Pa3sBUTHUS — MEXKITHUYECKOM
TOJICPAaHTHOCTHU Y CTYAEHTOB MEJaroruueckux CHelUalbHOCTEH B BbIcIieM yueOHOM 3aBeneHuu. Ha ocHoBe
pabor b. bapbepa, [x. beppu, A. I'. Acmomosa, M. C. Mupumanosa, B. A. Jlektopckoro, I'. V. Conmaroa
U JApYrux HccienoBaresielf, aBTOpaMu ObUIM YTOYHEHBl LelNb M 3aJauyd Pa3BUTUA MEXKITHUYECKOH
TOJIEPAaHTHOCTU OyIyIIUX NEAAaroroB, a TAKKE CUCTEMaTU3HUPOBAaHbl €€ OCHOBHBIE KPUTEPHH U ITOKA3aTEIH.
Takke B cTaThe NMPEACTABICH aBTOPCKUHM KOMIUIEKC MEIarOTHYECKUX YCIOBUH, 00€CTIeUnBAIONINX Pa3BUTHE
MEX3THUYECKOIl TOJIEpaHTHOCTH CTYACHTOB IEJAarorniyeckux CHELUAJIBHOCTEH B BBICIIEM Y4E€OHOM
3aBeZIcHUU. B cocTaB KOMILUIEKCa BXOAAT CIENYIOIIME KOMIIOHEHTHI: NPUMEHEHHE B Y4eOHOM IIpoliecce
aKTHBHBIX JUJAKTUYECKUX (OPM U MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOYUYEHUs, CIOCOOCTBYIOINX (hOPMHUPOBAHHIO
TOJIEPAHTHOTO MMPOBO33PEHUSI CTYAEHTOB; OpraHM3alusl MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOCHCTBHSI CTYIEHTOB
[EarOrMYecKUX CIELUAIbHOCTEH IIyTEeM BKJIIOUEHHMS HUX B HAY4YHO-HUCCIIECNOBATENBCKYIO AEATEILHOCTD;
aKTyaJn3alys OIbITa TOJIEPAHTHOTO MEXHALIMOHAIBHOIO OOLIEHUs OyAyIUX [1€1aroroB Yepe3 BHEIPEHHUE B
yueOHbIM  Ipolecc SHU30[0B  TOJEPAaHTHOCTH; (OPMHPOBAHHE Yy CTYAEHTOB  I€AarOrMYecKHX
CHELUATBHOCTEH KOMIIETEHTHOCTH B OONACTH Pa3BUTHS MEKITHHUYECKON TOJEPAHTHOCTH Y IIKOJBHUKOB B
oOpasoBareldbHOM Tponecce. Jlis pemieHuss TOCTAaBICHHBIX 3aJad HaM{ HCIOJBb30BAJICS KOMILIEKC
TEOPETUYECKUX W HOMIMPUYECKHX METOJOB HCCIEHAOBAHUSA: TEOPETHUECKUH U CPABHUTEIBHBIN aHaJIN3
JUTEPATypHl 1O MpoliieMe UCCIIeA0BaHNUs, aHATU3 HOPMATUBHO-TIPAaBOBOM 0a3bl AEATEILHOCTH yUPEeKICHUI
CpeAHero M BbICIIET0 00pa3oBaHMs, IIEJICHAINIPABICHHOE IENarornuyeckoe HaOmioleHue, aHKeTUPOBAHUE,
TECTUPOBAHHUE yYaIUXCs, CTYEHTOB U I€1aroroB, MOJEIMPOBAHNE COLMAIBHO-TIEarOTNYeCKUX CUTYaI|i
B oOpa3oBaTeqpHOM Tmpolecce; 0000LIeHHe OSKCIEPUMEHTANbHBIX JaHHBIX, AaHAJUTHYecKas |
MaTeMaThuyeckas ux obpaborka. DPPeKTHBHOCTh pa3pabOTAaHHOTO KOMIUIEKCA MEAarorMYecKUX YCIOBHH,
00ecTeYnBalONINX Pa3BUTHE MEKITHUUECKOW TOJEPAaHTHOCTH OyIYIIMX MEAaroros, Oblla MOATBEPXKACHA B
pe3ysbTaTe ONMBITHO-OKCIIEPUMEHTAIBHOM paboThl, mpoBoanMoii B TeueHue 2020—2023 rr. B skcnepumente
npuHUMaiK ydactie 120 cryneHToB 1—4 KypcoB eAarorn4eckux ClenruanbHOCTEN.

Knrouegvle cnoga: TONEPaHTHOCTb, MEXKITHHYECKAS TOJIEPAHTHOCTb, CTYAEHTHI IMEJAarOrMYeCcKUX
CHENMATBHOCTEH, EAarornyecKue yCIOBHs.
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INTERETHNIC TOLERANCE AND WAYS OF ITS DEVELOPMENT
AMONG STUDENTS OF PEDAGOGICAL SPECIALTIES
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Svetlana S. Velikanova
Nosov Magnitogorsk State Technical University, Magnitogorsk, Russia, vss200975@mail.ru

Abstract. The presented article is devoted to the development of interethnic tolerance among students
of pedagogical specialties in higher education institutions. Based on the works of B. Barber, J. Berry, A. G.
Asmolov, M. S. Mirimanov, V. A. Lectorsky, G. U. Soldatov and other researchers, the authors clarified the
purpose and objectives of the development of interethnic tolerance of future teachers, as well as systematized
its main criteria and indicators. The article also presents the author's complex of pedagogical conditions that
ensure the development of interethnic tolerance of students of pedagogical specialties in higher education
institutions. The complex includes the following components: the use of active didactic forms and interactive
teaching methods in the educational process, contributing to the formation of a tolerant worldview of
students; the organization of interpersonal interaction of students of pedagogical specialties by including
them in research activities; actualization of the experience of tolerant interethnic communication of future
teachers through the introduction of episodes of tolerance into the educational process; formation of
competence among students of pedagogical specialties in the field of development of interethnic tolerance
among schoolchildren in the educational process. To solve the tasks set, we used a set of theoretical and
empirical research methods: theoretical and comparative analysis of the literature on the research problem,
analysis of the regulatory framework for the activities of secondary and higher education institutions,
targeted pedagogical observation, questionnaires, testing of students, students and teachers, modeling of
socio-pedagogical situations in the educational process; generalization of experimental data, analytical and
mathematical processing of them. The effectiveness of the developed set of pedagogical conditions ensuring
the development of interethnic tolerance of future teachers was confirmed as a result of experimental work
carried out during 2020-2023. One hundred and twenty 1st — 4th year students of pedagogical specialties
took part in the experiment.

Keywords: tolerance, interethnic tolerance, students of pedagogical specialties, pedagogical
conditions.

For citation: Velikanova S. S. Interethnic tolerance and ways of its development among students of
pedagogical specialties in higher education institutions. Migration linguistics. 2023;5:71-77. (In Russ.).

Beenenune

PaccmoTpenne mpoOnembl  pa3BUTHS ~ MEXKITHUYECKOM  TOJEPAHTHOCTH  IMOJPACTAIOLIETO
TIOKOJICHHS OIpeJieNiieTcss MOTPEOHOCThI0 COBPEMEHHOro OOIIEeCTBA B COLMAILHOM M JTyXOBHOM
nporpecce, B CTaOWIBHOCTH W B MpoduiIakTUKe HereprnumocTd. Ocoboe MecTo B 3TOM Mpoliecce
OTBOJAUTCS 00pa30BaTENIbHBIM YUPSKACHUAM KaK COLMAIbHOMY HWHCTHTYTY, KOTOPBIA OKa3bIBaeT
HEMOCPE/ICTBEHHOE BO3/CHCTBUE Ha (HOpPMHUpPOBAHUE JMYHOCTH pedEHka. OpHaKo B YCIOBHUSX
TPaTUIIMOHHOTO 00pa3zoBaHus (OPMHUPOBAHHE MEKITHHUECKOW TOJICPAHTHOCTH — OOYYaIOIIUXCS
MPOXOAUT CTUXUIUHO U HedddexTuBHO. [To3TOMY HyXHa crienuanbHas padora o 00y4eHuro OyIymumx
MeJaroroB MeToJiaM, MpUeMaM M CPeACTBaM Pa3BHUTHsI TOJIEPAHTHOCTU IIKOJIHHUKOB, YTO MO3BOJIUT B
OynyieM cGopMUpOBaTh Yy MOJPACTAIOUIETO MOKOJIEHUS KOMIIETCHIUH >KU3HU B MOJMKYJIBTYPHOM
o0IlleCTBE, HABBIKM HE3aBHCHUMOIO MBIIUICHUS, YMEHUsS peliarh KOH(IMKTHI HEHACHUIbCTBEHHBIM
MyTeM, Pa3BUTh CIOCOOHOCTH YBaXkKaTh APYT JAPYTa, KUTh C JIFOABMH JIPYTHX KYJIBTYp, SI3BIKOB H
pemurui. Ha Ham B3ris[, HMMEHHO PAa3BUTHE MEKITHUYECKOW TOJEPAHTHOCTU CTYIEHTOB
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NIEJarOTUYECKUX ~ CHEMAIBHOCTEM MOXKET CTaTb OCHOBOM JyXOBHO-HPaBCTBEHHOIO pPa3BUTHSA
TPaXKIAHCKOrO 00IIecTBA. AKTYaJbHOCTh MPOOJIEMBI Pa3BUTUS MEKITHUYECKOM TOJEPAHTHOCTH
CTYZIEHTOB I1€1arOTMYECKUX CIEIUaIbHOCTEH OonpeenseTcs cleayomumMu GaKTopaMu:

1. B mHacrosmiee Bpemsi TrioOanu3anusi W HapacTaHUE MUTPALMOHHBIX IPOILECCOB
00yCIOBMJIM POCT STHOKYJIBTYPHBIX MPOTHBOPEUUI M YCUIIEHHE STHHUYECKUX KOH(QIMKTOB, YTO
BBI3BAJIO NOBBILIECHHBI MHTEPEC K BOIIPOCAM TOJEPAHTHOCTH M MEKITHUUECKOTO B3aUMOJEHCTBHUS
CO CTOPOHBI MPEACTABUTENEH pa3INUHbIX 00JacTel 3HaHUsA, B TOM uncie GuinocodoB, HCTOPUKOB,
IICUXOJIOTOB U I1€/1aroros.

2. Poccus ucropudecku (opmMupoBasach Kak MHOTOHAIIMOHAIBHOE TOCYIAapCTBO, B COCTaB
KOTOPOTO B CBOE BpEMs BOLUIM JECATKH HapoJoB. [loaTOMy Kak Juisi BCEX 3THOCOB, TaK U IS
OTZEJBHBIX TPAXJAaH B HAIlIEW CTpaHE CYLIECTBEHHOE 3HAYEHHE MMEET IOMCK CUCTEMBI MEp IO
MIPEOOJCHUIO STHUYECKUX MPEIPacCyAKOB, MPEIOTBPALICHUIO 3THUYECKUX KOH(MIMKTOB U 60phbda
¢ kceHo(oowmeil.

3. CoBpeMeHHOE OOIIECTBO 3aMHTEPECOBAHO B (POPMUPOBAHMM TOJEPAHTHOTO CO3HAHMUS
Mosioiexku. OJHAKO BONPOCHI OpPraHM3AIMM ATOrO Mpollecca B 0Opa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSIX
HEJOCTATOYHO U3YYEHBI B TCOPETUYECKOM U MIPAKTUYECKOM IIJIaHaX.

B 51Ol cBA3M BO3pacTaeT 3HAYUMOCTb DPAa3BUTHUS MEXITHUYECKOM TOJIEPAHTHOCTH Y
CTYZICHTOB TMEJarOrMYecKuX CHEeNHUaTbHOCTeH M MOATOTOBKM HX K MpPaKTUYecKod paboTe B
MOJIMATHUYECKUX Kiaccax. [loaroroBka Oyaymux yduTenei AOHKHA BKIIIOYATh B ce0sl pa3BUTHE
YMEHHM pemarb KOH(IUKTHI B MHOTOHALIMOHAJIBHOM KOJUJIGKTUBE, BOCIHUTHIBATH KYIBTYPY
MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHUS IIKOJIBHUKOB M MPEJOTBpAIaTh UX MHTOJIEPAHTHOE OTHOILIEHHE K
JOPYTUM STHUYECKUM IpyIaMm.

AHanu3 TeoOpeTUYEeCKUX UCTOYHHUKOB MOKA3bIBAeT, YTO Mpobdiaema (GOpMUPOBAHUS U Pa3BUTHUS
MEKITHUYECKON TOJIEPAHTHOCTH UMEET JABHIOK MCTOPHIO U 3apOAMIIACH €IIIE B SIIOXY AHTUYHOCTH.
Brepssle nonsatue tonepaHTHOCTH NOsBWIOCH B XVI-XVII BB. B mepuoj peauruo3HelX BOUH,
npoucxonuBimx B EBpore. OpHUM U3 MEpBBIX, KTO 0OOCHOBA] NMPHHLIUI TOJIEPAHTHOCTH, ObLI
Opasm Porreppamckuii. MccnenoBanusiM mpoOiaeMbl TOJIEPAHTHOCTH OBLITH TOCBSIIEHBI PaOOTHI
Bonbrepa, [Ix. Jlokka, M. MonTenst, ®. bekona u npyrux aesrtenei snoxu [Ipocsemienus.

Wnen TONEpaHTHOCTH MPOXOAAT HYepe3 BCIO POCCUHCKYI0 T'YMaHHCTHUYECKYIO (HIOCO(DHIO
(B. Conosees, H. bepnses, B. Pozanos, I1. ®nopenckuii). B onbire pycckoit KynbTypbl XIX B. (D. M.
Hocroesckuid, JI. H. ToncTol) BO3HMKIA MOJENH «JeJIOBEKa IMOHUMAIOIIET0», B OCHOBE KOTOPOH
JISKUT HJIesl AUaiora B3auMOJICHCTBYIOUIMX CYObEKTOB, UX B3aMMOOOOTAIIEHUS] M B3aUMOIONOTHEHHS
omeIToM Jpyr napyra. Haubosnee akTuBHO wu3ydeHHe (PEHOMEHA TOJEPAHTHOCTH, B TOM YHCIE,
MEX3THUYECKON, HAaUMHAETCs BO BTOpOii nojioBruHE XX B. [Ipo0ieMbl MEKITHUUECKOM TOJIEPAHTHOCTH
B MIOJIMKYJIBTYPHOM OOIIIECTBE pa3pabaThIBalOTCA yUeHbIMHU pasHbIX crpaH. Cpenu Hux b. bap6ep, k.
beppu, I'. Meiin, M. Yommep u npyrue. Cpeau pOCCHICKUX pa3padOTOK HAHUOOJBIIMK UHTEpEC IS
HAIIETO HCCIIE0BaHUs TpeacTaBisitoT padotel A.I'. AcmomoBa m M. C. MupuMaHoBa, B KOTOPBIX
U3y4yaeTcsl ICHXOJOrMYecKass CTOpoHa 3Toro sBieHus, B. A.JlekTopckoro, paccMaTpUBaroLIETO
MEXITHHUYECKYIO TOJIEPAHTHOCTh Kak ueHHocTh W B.B. Illanmuua, omnpepensromero e€ Kak
MOJIUTHUYECKYI0 HeoOxomumocTh. A. O. Bbi3oBa paccMarpuBaeT TOJEPAHTHOCTh KaK WHCTPYMEHT
pasperieHnss MeXdTHHYecknXx KoHpmkToB, E. A. KnemmoBa u I'. V. ComnmatoBa — Kak CBOWCTBO
nmuHocty, /1. B. 3unoBbeB u B. C. HyprasneeB — kak HDaBCTBEHHYIO LIEHHOCTb.

[Tpobnema popMHUpOBaHUS MEKITHHUECKOW TOJIEPAHTHOCTH B 0Opa30BaTELHOM IPOLECCEe
0011e00pa30BaTeIbHONM  IIKOJIBI  MCCIAEAOBAIACh OTEUECTBEHHOM IICHUXOJIOTO-TIEaroruuecKou
HAyKOW B pa3IUYHBIX acCleKTax: pojJb TyYMAaHUTAPHBIX JAUCHUIUIMHBL B  (HOPMHUPOBAHHUH
tonepanTHocTH (B. A. Jlektopckuii, A.B. Huxonsckuii, A. V. Penunenkuii); oOmue BOMPOCHI
NICUXOJIOTUM M menaroruku tonepantHoctn (M. B. AGarymosa, B. B. I'me6kun, I1. H. Epmaxos,
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M. C. MupumanoBa, A. A. [loroguna, M. . Poxkos, I'. Y. CongatoBa, JI. A. Illaiireposa, O. /I.
[HapoBa u 1p.); sTHHYeckass TonepaHTHOCTh (I.I. AOmynkapumos, 3.T. Tacanos, I'. M.
I'ore6epumze, B. C. Kykymun, I'. B. [lanatkuna w ap.). Ha HacTosmmii MOMEHT CyIIECTBYIOT
uccaenoBaHus 1Mo npobsemaM GopmupoBanus TojepanTHocT (A. M. Baitbakos, H. I1. Expirora,
. B. Kpyrosa, II. B. Crenanos, I'. M. IllenamoBa), paccMaTpuBarouiye 3TOT IPOLECC B YCIOBUIX
0011e00pa30BaTeIbHON IIKOJIBI.

Opnnako, HECMOTpST Ha OOMIMPHBIM aHAMM3 (EeHOMEHA MEXKITHUYECKON TOJIEPAHTHOCTH B
HAay4YHOU JHUTEpaType, €€ MpaKTUUECKHE aCIEeKThl pa3pabdoTaHbl €i1abo, B CBA3M C 4yeM Ipodiema
Pa3BUTUS MEXITHHYECKON TOJIEPAHTHOCTH OYIYIIUX TIEaroroB B BHICIIEM Yy4eOHOM 3aBEICHHUU
ocTaeTcsl HepacKpheIToi. OTMEUEHHOE OOCTOSITETLCTBO 00YCIOBUIIO BEIOOP TEMBI HCCIIETOBAHUS.

D¢ heKTUBHOCT,  Pa3BUTUS MEKITHUYECKOW TOJIEPAHTHOCTH CTYAEHTOB IEJaroruyecKux
CHeMATBHOCTEH 00ECTICUMBACTCS Pean3auell CIEAYIONMEro KOMITIEKCa MeJarornaecKuX YCIOBHI:
MPUMEHEHUE B Y4eOHOM TIPOIIECCEe AKTUBHBIX TUAAKTHUECKHX ()OPM M HHTEPAKTHBHBIX METOJIOB
o0y4eHus, CIOCOOCTBYIONIMX  (DOPMHPOBAHHIO  TOJEPAHTHOIO  MHPOBO33PEHHUS  CTYACHTOB;
OpraHM3alUsl MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBUS CTYJEHTOB MEeJarorHueckuX CHelUalbHOCTEN MyTeM
BKJIIOUYEHHSI UX B HAYYHO-MCCIIEIOBATENILCKYIO IEATENIbHOCTD; aKTyalIn3alysl OIbITa TOJEPAHTHOTO
MEXKHAIIMOHATBHOTO OOIIeHUs OyaylMX MeJaroroB 4yepe3 BHEAPEHHE B YUEOHBIN MPOIECC MMU30/I0B
TOJICPAHTHOCTH; (DOPMHPOBAHUE Y CTYIACHTOB MENArOTHUECKUX CIICIHATbHOCTEH KOMIIETEHTHOCTH B
00J1aCTH pa3BUTHS MEXITHUUECKOIN TOJIEPAHTHOCTH Y IIKOJILHUKOB B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE.

OcHoBHast 4acTh

OOpamasice Kk mpoOieMe pa3BUTUS  MEXKITHMYECKOHW  TOJEPAHTHOCTH  CTYIEHTOB
YHUBEPCUTETA, Mbl MUCXOAWIU W3 CIEAYIOIIUX IOJIOKEHUN: TOJEpaHTHOE MOBEJCHUE — OJIHA U3
BBICIIIMX YEJIOBEUECKUX IEHHOCTEH M JJI OTIEIbHO B3STOW JMYHOCTH, U Ji OOIECTBA B LEIOM;
TOJIEPAHTHOCTh — MCXOJHOE YCJIOBHE, OOECIEeYUBAIOIee MOPAIbHBIH KOM(OPT JIHMYHOCTH,
YCIICUIHYIO aJanTalyio, ¢ OJHON CTOPOHBI, C JPYrod — 3TO IJIaBHOE YCJIOBHE OOIIECTBEHHOTO
nporpecca; (QOPMHUpPOBAHUE TOJIEPAHTHOCTH  MOAPACTAIOIIETO TOKOJEHUS — BayKHEHIas
CTpaTernyeckas 3ajgada COBpeMEHHOI0 00pa3oBaHMUsl.

IIyte K  MEXATHMYECKOM  TOJIPAHTHOCTH — OTO  CEPbE3HBIM  HMOLMOHAJIBHBIN,
MHTEIJUIEKTYaJIbHBIA TPYA U TNCUXWYECKOE HANpsKeHHE, MO0 OHO BO3MOXKHO TOJBKO HAa OCHOBE
M3MEHEHHUS CaMOro cebs, CBOMX CTEPEOTUIIOB, CBOETO CO3HAaHUA. Llenb pa3BUTHS MEKITHUYECKOU
TOJICPAHTHOCTH — BOCIHMTAHHE B TMOJPACTAIOIIEM IOKOJIEHUH MOTPEOHOCTH M TOTOBHOCTH K
KOHCTPYKTUBHOMY B3aWMOJEWUCTBUIO C JIOAbBMH U TpYyNIaMH JIOJed HE3aBUCHUMO OT UX
HallMOHAJIBHOCTEM, COLMAIbHOM, PEIUTMO3HOW IPUHAIUICKHOCTH, B3IJISA0B, MHUPOBO33PEHMUS,
CTHJICH MBIIIUICHUS U TIOBeIeHus. JOCTIKEeHNEe JaHHOH 11eJT BO3MOYKHO TIPU PEIICHUN KOHKPETHBIX
3a/1a4, KOTOPbIE MOTYT OBITh OOBETMHEHHI B JIBA B3AMMOCBSI3aHHBIX OJIOKA:

1. Bocnutanue y MIKOJIbHUKOB MUPOIIOOUS, MIPUHATHS U IOHUMAHUS APYTUX JIOJEH, YMEHUS
MO3UTUBHO C HUMHU B3aUMOJICHCTBOBATH (uUepe3 (OPMUPOBAHHE HETATHBHOTO OTHOIICHUS K
HACWJIMIO U Pa3BUTHE YBAXKEHUS K c€0€ U K IPYTUM JIOJISIM).

2. Cosznmanue TOJIEpaHTHOM cpebl B 00IIecTBE M B cepe 0Opa3oBaHus (Yepe3 BKIIOUCHUE B
pedopmupoBaHre oOpa3oBaHMs BEIYIIUX WJEH TMEJArOTHKH TOJEPAHTHOCTH M pePopMUpOBaHUE
CUCTEMBI TOATOTOBKH OYAYIIMX TENaroroB K BOCHHTAHUIO MEKITHUYECKOW TOJEPAHTHOCTU Y
JeTel U OJIPOCTKOB).

VYuuTteiBas, 4TO MEXITHUYECKAs! TOJEPAHTHOCTH MPEACTABIsET CO00M HE TOJIBKO aKTUBHYIO
HPABCTBEHHYIO IMO3ULIMIO0, HO U TMCUXOJOTHYECKYI0 FOTOBHOCTh K TEPHUMOCTH AJI MO3UTHUBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS C JIFOABMH HWHOW KYJNBTYPbl WJIM COLMATBHON Cpelbl, CHCTEMaTHU3UPyeM ee
OCHOBHBIC KPUTEPHH U TTOKA3ATEIIH:
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1. Kpurepuii «YcTOHUMBOCTD JTUYHOCTH» (CHOPMHUPOBAHHOCTH COLMAIBHO-HPABCTBEHHBIX
MOTHBOB TIOBEJICHUSI JTMYHOCTH B MPOLECCe B3aUMOJCHCTBUS C JIIOJBMHU HHBIX STHHYECKUX WU
COLIMAJIbHBIX  OOIIHOCTEH) ompeaensieTcss CISAYIOUMMHU  IOKa3aTeNsMUA:  AMOLIMOHAJIbHAS
CTaOWJIBHOCTh;  JOOpOKENaTeNbHOCTh,  TEpIIEHWE;  COLHUaNbHAasi  OTBETCTBEHHOCTb, U
CaMOCTOSITENTHOCTb.

2. Kpurepuili «Omnarus» (ageKBaTHOE IPEACTaBICHHE O TOM, 4YTO MPOMCXOAUT BO
BHYTPEHHEM MHpE JIPyroro 4YelioBeKa) peaju3yercs 4Yepe3 COIMNEpeKUBAHHE U CIIOCOOHOCTh K
pedaexcum.

3. Kpurepuii «/{MBEepreHTHOCTh MBIIUIEHUS» (CIIOCOOHOCTH HEOOBIYHO pelIaTh MPOOIEMBI,
UCKaTh HECKOJBbKO BApUAHTOB pEIICHHs) XapaKTepPU3yeTcs OTCYTCTBHEM CTEPEOTHIIOB U
MpeIpacCcyAKOB; THOKOCTHIO U KPUTUYHOCTHIO MBIIIIJICHUS.

4. Kputepuii «MoOMIHHOCTh MTOBEACHU» (CIOCOOHOCTh K OBICTPONl CMEHE CTpaTeTHuu WU
TaKTUKA C Yy4YETOM CKJIQ/bIBAIOIIUXCS OOCTOSITENILCTB) MPOSBISIETCS 4Yepe3 OTCYTCTBUE
TPEBOKHOCTH, KOMMYHHKA0EIbHOCTh U @BTOHOMHOCTB TIOBEJICHUSI.

5. Kpurepuii «ConmanpHasi aKTUBHOCTH» (TOTOBHOCTh K B3aMMOJICHCTBHUIO B Pa3IUIHBIX
COLIMAJIbHBIX MEXITHUUYECKUX CUTYallUIX C ILENbI0 JOCTHKEHHUS IIOCTABJICHHBIX Ielell Hu
BBICTPaMBaHUSl KOHCTPYKTHUBHBIX OTHOLICHWH B OOILECTBE) OIpENeNseTcss 4Yepe3 COLHaIbHYIO
CaMOUJICHTH(PUKALIUIO U COLUATBHYIO aalTHPOBAHHOCTb.

Hcxons u3 AaHHBIX KPUTEPUEB, Mbl BBLACTWIM KOMIUIEKC MEAarorn4ecKuX YCJIOBUH,
o0ecreunBalOMUA  pa3BUTHE MEXKITHUYECKOM TOJEPAHTHOCTH CTYACHTOB I€Iaroruuyeckux
CTELMATBHOCTEN B BHICIIEM y4eOHOM 3aBEJICHUU.

B cocraB koMIiekca negarornuecKuxX yCIOBUN BXOAST CIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI:

1. [Ipumenenne B yueOHOM MpoIlecCe aKTUBHBIX NUJAKTUYECKUX (POPM U MHTEPAKTHUBHBIX
METOJ0B 00y4YEeHHsI, CIOCOOCTBYIOIIUX (POPMUPOBAHUIO TOJIEPAHTHOTO MHUPOBO33PEHUS CTYIEHTOB.
JlaHHO€ TMeJaroruvecKoe YCJIOBHE PEalM30BhIBAJIOCh HAMHU Ha MPAKTHKE Yepe3 CIEAYIONINE BHbI
yueOHO# paboTHI:

— IlpuMeHeHHe METOIOB CHUTYallMOHHOTO aHalN3a, CIOCOOCTBYIOIIMX (HOPMHUPOBAHUIO
T'YMaHUCTUYECKOW CHCTEMBI IIEHHOCTEH CTYJIEHTOB, PAa3BUTHUI0 THOKOCTH WX MBIIUICHUS H
MO3UTUBHOTO OTHOILIEHUS K CBOMM HWHIUBUAYaJIbHBIM OCOOCHHOCTSIM. Ha yueOHBIX 3aHATHSIX
OyAyuIuM IejaroraM Mpeiaraluch CUTYalluH, CIIOCOOCTBYIOIIME: PAa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX
HABBIKOB (TPEHUHTH, JUCKYCCUHU, POJIEBBIE UTPHI, KPYTJIbIE CTOJBI, KOJUIEKTUBHOE IIAHUPOBAHUE U
1p.); Pa3BUTHUIO OTBETCTBEHHOCTH U CIIOCOOHOCTHU K MPUHATHIO PEIICHUH (JeI0BbIE UTPHI, paboTa B
MUKpOTPYIIaxX, UHAUBUAYAIbHbIE U TPYINIOBbIE HCCIEAOBAaHUS U Jp.); a TAKXKE CUTyalluHd ycexa
(KOHKYpPCBI, UHTEIJICKTyaJIbHbIE COPEBHOBAHUS, TYPHHUPHI).

— Bxitouenne OyayImux meaaroroB B JUaIOTHYECKOe OOIIeHNEe, HAlIPaBIEHHOE Ha pa3BUTHE
SMOaTUM U pedUIeKCHUH CTYIAEHTOB, YTO IO3BOJWJIO YCTaHaBIMBAaTh C HUMH 3MOLMOHAIBHO-
JIOBEpUTENIbHBIE OTHOIICHHUS, MONJACPKUBATH M, MPH HEOOXOIUMOCTH, KOPPEKTUPOBAThH MpOIecC
[IEHHOCTHOT'O CAMOOMIPE/ICNICHHS U Pa3BUTHUS CTYICHTOB.

— IlpoBeneHue  crnenuanbHBIX  TPEHWHTOB,  HAMpPaBICHHBIX HAa  (OPMUpPOBAHUE
MEXITHHUECKONW TOJEPAHTHOCTU CTYJEHTOB, OCHOBAaHHON Ha MOHMMAaHUH, COTPYAHUYECTBE U AyXe
naptHepcTBa. PazpaboTaHHbIe aBTOPCKUM KOJUIEKTHBOM TPEHUHTH ObUIM HANpaBJeHbI HA pa3BUTHE
y CTYICHTOB MEJaroru4eckux CHerualbHOCTeH TaKUX BHUJIOB TOJEPAHTHOCTH, KaK: TOJEPAHTHOCTD
K MPEACTaBUTENSAM APYTUX HAIUMH M KYJIbTYp; TOJEPAHTHOCTh K JIPYTHM B3IJISIaM U MHEHUSIM;
TOJIEPAHTHOCTh K CJIOXKHOCTH W HEONPEJCNCHHOCTH OKPY)KAIOLIEr0 MHpPA; TOJEPAHTHOCTH IIO
OTHOIIEHWI0O K camoMy cebe. OTmMeTuM, YTO HAMOOJBIIMN HHTEpeC y OyIyIHMX IeJaroron
BBI3bIBAJIM TaKU€ TPEHUHIOBBIE METOJbI, KaK: METOJ MOOYXACHUS K OLECHKE UYXKOW MO3UILUU U €€
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MHTEPIpPETAIMU; JAEMOHCTPALUS MPUEMOB JIMYHOTO OMBITA U METOJl BUPTYaJbHOTO OTOOpaXKEHHUs
IIO3nun CO6CC€,Z[HI/IKa. HpI/IMCHCHI/Ie BBIICTICPCYUCIICHHBIX MCTOAOB W IPUCMOB MO3BOJINIIO
c(OpMHPOBATH Yy CTYJCHTOB BHYTPEHHHE MOTHBBI K TOJECPAaHTHOMY ITOBEICHHUIO, HAyYHTh HX
peryaupoBaTh CBOE IMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE M NPHHUMATh B pacyeT MHBIC TOYKH 3PCHUS, a
TAKKC OCO3HABATh 3HAYMMOCTH TOJICPAHTHBIX MOILCHCI;'I IHOBCACHUA.

2. OpFaHI/ISaL{I/IH MCKIIMYHOCTHOT'O B3aHMOﬂeﬁCTBHH CTYACHTOB IneJarorndycCKux
CTEIMATBHOCTEH IyTeM BKJIIOYEHUS WX B HAYYHO-HMCCIICAOBATEILCKYIO NesTenbHOCTh. [Iporecc
HAYYHO-HMCCIICIOBATEIbCKON  JIEATENIFHOCTH  IPEIOIaracT COBMECTHBIH TBOPYECKHA TOWCK
CTYACHTOB Ha OCHOBC Juajiora. ITo HameMy MHCHHIO, MMCHHO T'YMAaHWUTAPHBIC IUCHUIIINHBI,
BBOJIAIINE OOYYAIOUINXCS B MPOCTPAHCTBO KYJIBTYPHI, 001aJal0T HAUOOIBIIUM MOTEHIMATIOM ISt
pacimpeHusi TPaHHUI MEKITHHYECKOW TOJIEPAHTHOCTH. MIMEHHO TOATOMY Ba)KHOW CTaHOBHUTCS
UCCIIeIOBaTEeNIbCKasl  JACSATEIBHOCTh B OOJNIACTH  TICHXOJIOTHH, TENarorukd, STHOTpaduw,
HUCTOPUYECKOTO KPAEBEACHUS M COLMOJIOTUH, OCOOEHHO B TOJIMKYJIBTYPHBIX MPOCTPAHCTBAX.
Conmonorn4eckuii ornpoc, MHTEPBBIO CO CBUICTENSIMU HCTOPUYECKUX COOBITHI, 3HAKOMCTBO C
HApOJHOW TMENarorukoi W HAMOHAJIBHBIM (DOJIEKIOPOM B 00JACTH BOCHHUTAHUS ITOAPACTAIOIICTO
MOKOJICHUsI, O€CeIbl CO CIEeMUAINCTAMH, SKCKYPCHU MO3BOJIIOT OYIYIIUM IeAaroraM IOINacTh B
MaJIOBHAKOMBIC UM KYJIbTYPHBIC, PCIIMTUO3HBIC U 3THUYCCKUC TpaaWulluH, TAC CYHMICCTBYIOT HWHBIC
0COOCHHOCTH O0OmIeHusT u oOpa3a xu3HH. Pe3ynmbraroM pabOThI CTYJEHTOB CTAJO HE TOJBKO
MPEJICTaBICHUE TIPOIYKTa UCCIICAOBATEIILCKOM NEATETLHOCTH HA HAYUYHBIX KOH(DEPCHIIUAX, YTEHUSIX
Y KOHKYPCHBIX MHTEIUICKTYAJIbHBIX MEPOINPHITUAX Pa3IMYHOTO YPOBHS, HO M OCO3HAHWE CAMHMU
00y4aromuMHUcs HeOOXOAMMOCTH PA3BUTHS MEKITHHUECKON TOJICPAHTHOCTH.

3. AKTyanu3aius OIbITa TOJIEPAHTHOTO MEKHAIMOHAILHOTO OOIIEeHUsT OyIyluX MeaaroroB
Yyepe3 BHEAPCHHUE SMH30/I0B TOJEPAHTHOCTH B Y4eOHBIH mporecc. CMBICT CO3MaHUS AIH30]10B
TOJIEPAHTHOCTH — (UITOCO(CKO-TIeNarorndeckuii: 000CHOBaHUE pPedICKCUBHO-EATEIbHOCTHBIX,
HUCCICAOBATCIIbCKUX MCTOJOB TPAHCIAIMA TCHHOCTHOI'O 3HAHUA U 06y‘ICHI/IH MI/IpOJHO6I/IIO.
IIpuMepoM 3mU300B TOJEPAHTHOCTH MOTYT CTaTh INEPUOAUYECKUE BKIIOYEHHS B H3y4acMbIi
TEOPETHUYECKHI MaTepuai KPaTKuX CBEACHUH O HAPOJHOW MEarorvke, O creru(uKe HEKOTOPBIX
PEUTHO3HBIX TpeOOBaHWi, Oworpaduii W3BECTHBIX IEJaroroB W T. .. BHeapeHWe >mH3070B
TOJICPAHTHOCTH IMPCAIIojgaracT nCJICHAIpaBJICHHOC CO3JaHUC yCJ'IOBI/Iﬁ AJI pa3BUTHA TCPIHUMOCTU K
MHAKOMBICITUIO, YMEHHUS TOHATh JPYroro, OCO3HAaHUS HOPM COOCTBEHHOTO IOBEICHHS,
YCTOMYMBOCTH K MEKITHHYECKHM KOH(PIIUKTAM.

4. ®OopMHUpOBAaHUE Yy CTY/ACHTOB IENAarOTHYECKUX CHEUATbHOCTEH KOMIIETEHTHOCTH OOJIaCTH
(GOpPMHUPOBaHHST MEXKITHHUYECKOW TOJEPAHTHOCTH Y WIKOJBHUKOB B 00pa30BaTEIbHOM TIPOIIECCE.
OCHOBHBIMU HaIpaBJICHUAMU Hamen pa6OTBI o peajms3aly OaHHOTO MNEAArornicCKoro YCJIOBUA
ABJISIIINCH O3HAKOMJICHHEC GYI[yIJ_II/IX eaaroroB C TCOPCTUICCKUMU MMpPCaACTABJICHUAMUN (0]
MEKXITHHYECKON TOJIEPAHTHOCTH, €€ POJIM U MECTE B CHCTEME OOIICUYETIOBEUECKUX [IEHHOCTEH, a TaKkKe
pa3BUTHE YMEHHI ¥ HABBIKOB (DOPMHUPOBAHUS MEKITHIUECKOW TOJICPAHTHOCTH MIKOJIILHUKOB Ha OCHOBE
y‘-Ie6HO-BOCHI/ITaTeJII>HLIX CpeacTs, MCTOAOB U IPUCMOB. Peanmauml YCTBCPTOIro IMmeaarorudycCkoro
YCJIoBUA MPOU3BOAWIACH ABTOPCKUM KOJUICKTUBOM HE TOJIBKO Ha JICKIIMOHHBIX MW CCMHWHAPCKUX
3aHATHSIX, HO W BO BpEMsI TPOXOXKACHHS CTYACHTaMH TI€AAarOTHUECKOM TPAKTUKK B Yy4eOHBIX
3aBENICHUSIX U TPEyCMaTPUBAIO UX paboTy B KAYECTBE YUHUTEIIsl, KITACCHOTO PYKOBOJIUTEIS H THIOTOPA.

3akioueHune

B mporecce mpoBeneHHONW OMBITHO-IKCIIEPUMEHTALHON PabOThl HaMH OBUTH TOJyYEHBI
CIIEyIOIINE PE3YyIbTaThI:

1. YTouyHeHo COACPpIKaHUA IIOHATUA MEKITHHYCCKAA TOJICPAHTHOCTL» u
CHUCTEMAaTU3UPOBAHBI €€ KPUTEPHUH U MTOKA3aTEIH.
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2. PazpaboTaH W SKCIEPUMEHTAJIBHO TMPOBEPEH KOMIUIEKC IEAarorHuecKux YCIOBH,
o0ecreynBaOmUi  pa3BUTHE MEXKITHHYECKON TOJEPAHTHOCTH CTYACHTOB MEJAarorMYecKuX
CIEIMAIbHOCTEN.

3. Ilomob6paHsl, cucTeMaTU3UPOBAHbI U aIPOOHPOBAHBI METOAMKH, [TO3BOJISIIOIINE TIe1aroraMm
pa3BUBATh MEKITHUYECKYIO TOJIEPAHTHOCTh YUAIIMXCS B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE HIKOJIBI.

4. VccnenoBaHue TakUX JIMYHOCTHBIX KAUECTB CTYJIEHTOB NEAArOTMYECKUX CHEIUMAIBHOCTEH,
KaK KPUTUYHOCTh M THOKOCTb MBIIUICHHUS, YCTOMYMBOCTh K HEOMPEIEICHHOCTH, a TaKXKe
OTpe/ieJIeHUE YPOBHS Pa3BUTHS X MEXKITHHYECKON TOJIEPAHTHOCTH Ha OCHOBAHUU pa3paboTaHHOMN
HaMH aHKETHI, I0Ka3aJ0, YTO €ciau (OPMUPOBAHUE MEKITHUYECKON TOJIEPAHTHOCTH CTYJCHTOB HE
BECTH LIEJICHAINIPABICHHO, TO OHO IMPOUCXOAUT CTUXUHHO M HE MOXET OBITh JOCTaTOYHBIM (Y
OoibIIMHCTBA OyAyIIMX TEJaroroB HaOMIOJaeTcsi HU3KUH W CpeAHMM ypOBEHb pa3BUTHUS
MEXITHUYECKOM TOJNEPaHTHOCTH). B sKclepUMeHTanbHBIX TpyNNax I[OKa3aTeld pPa3BUTHA
MEX3THUYECKOM TOJEPAHTHOCTU CTYIEHTOB I€1arorn4eCcKiX CIEeHNaIbHOCTEN BBIPOCIN B CPEAHEM
Ha 26%

Bce BbIIIEN3105)KEHHOE TTO3BOJISIET CIENaTh BBIBOJ O MOATBEPKACHUHU BBIIBUHYTOW THIIOTE3BI.
[IpoBeneHHOE WUCClIEOBaHWE HE HCUEPIBIBAET BCEH IOJHOTHI PACCMOTPEHHOW MPOOJIEMBI.
JanbHeiimas e€ pa3paboTka MOXKET OBITh MPOJOJDKEHA B HANPABICHHH MOMCKA HOBBIX CPEACTB
pPa3BUTHS MEKITHUYECKON TOJIEPAHTHOCTH CTYAEHTOB IE€JArOrMUECKUX CHEIUAIBHOCTEN Kak B
yueOHOM Ipoliecce YHUBEPCUTETA, TaK U BO BHEYUEOHOM JIeATEIbHOCTH.
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BUJIMHI'BAJIBHOE OBYYEHHUE JJOIIKOJIBHUKOB BO BBETHAME

Haraabsa MuxaitsioBHa YUepHsiabeBa
[Tepmckuii rocygapcTBEHHBIN T'YMaHUTAPHO-NIEJarornueckuii yuupepcurert, [lepmsb, Poccus,
nataly-w@yandex.ru

Annomayus. B smoxy Bceobmell rimobanu3anud HEOOXOIUMOCTh M3YUYEHHUS WHOCTPAHHOTO S3BIKA
npuobpena 0cob0 BaKHOE 3HAYCHHE BO MHOTHX CTpaHax, MOITOMY TeMa OHJIMHIBAILHOTO OOyUeHHS B
HACTOAIIee BpeMs aKTyallbHA. BWIMHTBU3M CHOCOOCTBYET (POPMHPOBAHHIO €IUHOTO MEXKYIHTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA BO BCeM MHpe. B HacTosIiei ctaThe B IIEHTPE BHUMAHHUS aBTOPOB HAXOAUTCSA OMIMHTBAIBHOE
oOydeHre IOIKOJIHPHUKOB BO BberHame. JIJIT COBpEMEHHO# IOIIKOJILHOW CHCTEMBI 0Opa3oBaHHS BO
BreTtHaMe XapakTepHbl MHOT00OOpa3uWe JETCKUX CaJloB, MOBCEMECTHOE HW3YUYCHHE AHTJIMHCKOTO S3bIKA W
NIHPOKOE MPUMEHEHNE OMITMHTBAIBHOTO O0YUSHHS JOMIKOJIBHUKOB. BOJNBIIMHCTBO MEXTYHAPOIHBIX IIIKOJ U
JNETCKUX CaJioB BO BheTHame, B KOTOpPHIX OOydeHHE BENETCS Ha BHETHAMCKOM U AHTJIMHCKOM S3BIKaX,
HaxoJsATCSd B ropojiec XOIUIMMUH M XaHoe. B JaHHOH cTaThbe ONUCHIBAIOTCS CTPYKTYpa, JJIUTEIBHOCTH U
KOJIMYECTBO YPOKOB aHTIIMHCKOTO S3bIKa B JIOIIKOJIHHOM 00pa3oBaHWM BO BreTHame mpu OMIMHTBaIbHOM
00y4YCHUH, PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIC TMOIXOABI W METOABl (HOpMHUpPOBaHUS SPPEKTHBHON HHOSIBIYHOMN
KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIICTCHIIMH, a TaKXe AaHAJIM3UPYIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH OWJIMHIBAJIBLHOTO
o0ydeHusi B cdepe AOMKOIBbHOrO oOpa3oBaHusi BO BretHame. OOyueHHE WHOCTPaHHOMY SI3BIKY
MoJpa3yMeBaeT OBJaleHHe (DOHETUUECKUM, JICKCHUECKHMM U TIpaMMAaTHYECKHUM acleKTaMmH, MO3TOMY Ha
OCHOBE 3TOr0 pa3padaThIBaeTCsl CTPYKTypa ypOKa NPOJODKUTEIBHOCTBIO 25 MHHYT. YPOK IOCTPOEH, B
MEPBYI0 OYepenb, Ha paboTe C JEKCMKOW M (OHETHKOH, ¢ MPUMEHEHHEM pPa3lUYHBIX BHIIOB HMIPOBOM
JESITeNbHOCTH, a TAaKXKe C MCIOJb30BaHHEM (uiel-KapToueKk W meceH. PaboTa ¢ rpaMmaTukoil Beaercs
TOJIBKO MYyTEM JAEMOHCTPAlMM M 3ayYHBaHHUS I'PaMMAaTHUYECKUX KOHCTPYKIHH, HO OOBSCHHUTH BCE HIOAHCHI
WM OTBETUTH HA BOIIPOCHI PENOAaBaTeIb-HOCUTEIND SI3bIKa HE MOKET, BCIIEACTBHE HE3HAHUS BLETHAMCKOTO
S3BIKA.

Kniwouesvie cnoea: OwivHrBanbHOE OOy4eHHE, aHTIIMMCKUN SI3BIK, WHOS3BIYHAS KOMMYHHKAaTHBHAS
KOMITETEHIIMS, THOCTPAHHBIH SI3bIK, HOCUTENH S3bIKa, JOIIKOIBHUKY, BeeTHaM.

Jna yumuposanus: Yepusnvea H. M. bununrsansaoe o0y4ueHue AOIMIKOILHUKOB BO BbetHame //
MurpanmonHas nuHreuctuka. 2023. Ne 5. C. 78-82.

Original article

BILINGUAL EDUCATION FOR PRESCHOOLERS IN VIETNAM

Natalia M. Cherniadeva
Perm State Humanitarian Pedagogical University, Perm, Russia, nataly-w@yandex.ru

Abstract. In the era of globalization, the need to learn a foreign language has become particularly important
in many countries, so the topic of bilingual education is currently actual. Bilingualism contributes to the formation
of a unified intercultural space throughout the world. In this article, the authors focus on bilingual education for
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preschoolers in Vietnam. The modern preschool education system in Vietnam is characterized by the diversity of
kindergartens, the widespread study of English and the widespread use of bilingual education for preschoolers.
Most international schools and kindergartens in Vietnam, where instruction is conducted in Vietnamese and
English, are located in Ho Chi Minh City and Hanoi. This article describes the structure and number of English
lessons in preschool education in Vietnam during bilingual education, reveals the main approaches and methods
for developing effective foreign language communicative competence, and also analyzes the main features of
bilingual education in the field of preschool education in Vietnam. Learning a foreign language involves
mastering phonetic, lexical and grammatical aspects, therefore, based on this, the structure of a lesson lasting 25
minutes is being developed. The lesson is based primarily on working with vocabulary and phonetics, using
various types of gaming activities, as well as using flash cards and songs. Working with grammar is carried out
only by demonstrating and memorizing grammatical structures, but a native speaker teacher cannot explain all the
nuances or answer questions due to ignorance of the Vietnamese language.

Keywords: bilingual education, English, foreign language communicative competence, foreign
language, native speakers, preschoolers, Vietnam.

For citation: Cherniadeva N. M. Bilingual education for preschoolers in Vietnam. Migration
linguistics. 2023;5:78-82. (In Russ.).

Beenenue

B Hacrosiiiee BpemMsi BO MHOTHX CTpaHaX MHUpa pacIpoCTpaHEHO OMIIMHTBAIIbLHOE O0OYy4YeHHE B
oOpa3oBaTenbHO# cucteme. bUIMHrBaNbHOE 00y4YeHHE — 9TO CHCTeMa OOYy4YeHHS Ha JIBYX S3BbIKaxX
OJTHOBPEMEHHO. bBWIMHrBU3M  crHocoOcTBYeT (OPMUPOBAHHMIO E€AMHOTO  MEXKYJIbTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA, a TAK)KE «OWJIMHIBU3M CTAaHOBUTCS YHHMBEpCAJIHeH KyJIbTypbl, © HEOOXOIUMOCTb
OCO3HAaHUS 3TOrO SIBJICHUSI B KOHTEKCTE OCBOCHHUS KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH SIBJISICTCS Ba)KHEUIIEH
3a/1auell COBPEMEHHOT0 3Tarna pa3BUTUs LHuBMWIM3auny [Dunumonosa, Kpbuios: ai. pecypc].

B nactosmee Bpemst BbeTHaM TOXe 4aCTHUHO UCIIONB3YeT OMJIMHTBAIbHOE OOYYCHHE B CBOCH
oOpaszoBarenbHOl  cucteme. Cucrema oOpa3oBaHusi BpeTHama  JmenuTcs Ha  YETHIpE
oOpa3oBaTenbHbIe CTYNEHH: JOMIKOJIbHOE 00pa3oBaHMe, obuiee o0pazoBaHue, MPohecCHOHATIBLHOE
oOpa3zoBaHue U BbIciiee oOpa3oBaHue. J{OMIKOIbHbBIE yUpexIeH!sl BO BbeTHaMe BKIIIOYAIOT B ce0s
rocyaapcTBeHHble M 4dacTHble nerckue canpl [Hoang Van Van: sn. pecypc]. Ilpumepno 50 %
CUCTEMBI JIOIIKOJIBLHOTO 00pa3oBaHusi BO BreTHamMe COCTOMT M3 TOCYJAapCTBEHHBIX JETCKUX CaOB.
CyliecTBYIOT TakKe 4YaCTHBIE IUTATHBIE METCKHE Calbl, B KOTOPHIX OOY4YeHHE BEIETCS Ha
BBETHAMCKOM SI3BIKE, M MEXKIYHAPOJHBIE JETCKUE Caabl B KPYIMHBIX TOPOJaX, B KOTOPHIX 00y4YeHHE
BEJETCSl HAa AHTJIMHCKOM S3bIKE. BONBIIMHCTBO MEXKIYHAPOAHBIX HIKOJN U JAETCKUX CaloB BO
BreTHame HaxomATCs B ropojie XOMMUMHUH M XaHOE: CHHTAamypCcKue, GUIUMIMMHCKAE, aHTJINHCKUE,
aBCTpanmiickue, GpaHIly3cKue, KaHaJCKUe W pycCKre. B HUX JAeTH Momy4aroT cpa3y ABYSI3bIYHOE —
ounuHrBasIbHOE 00y4yeHue [Hoang Van Van: am. pecypc].

B nacrosmee BpeMs Bo BreTHame AOCTAaTOYHO MHOTO YYUTEIEH AHTIMMCKOIO s3bIKa, Kak
HOCHUTEJeH s3pIka (native speakers), Tak U He HOocUTeleH s3bika. Kak mpaBuiio, rocy1apcTBEHHBIE
JIOIITKOJTbHBIC YUPEXKICHUS HAHUMAIOT Ha paboTy BbETHAMCKUX IMpernojaBaTeliell aHTIHICKOTO
S3bIKa, 4 YaCTHBIC IUIATHBIC MOIIKOJIBHBIC YUPEKACHUS M MEXKIYHAPOIHBIC CAAUKH U IIKOJIBI
cTaparoTcsi HabpaTh B CBOIO KOMaHIy HOCHTENICH si3bIka (native speakers), 4To mo3BOJSET /1aBaTh
JOLIKOJIbHUKAM JIBYSI3bIYHOE OUJIMHTBaJIbHOE 00YUYEeHHE.

Takum o0Opa3om, il COBPEMEHHOH JIOIIKOJILHOW CHUCTEMbl 0o0pa3oBaHMs BO BreTHame
XapaKTepHbl MHOro00pasue JEeTCKUX CaJoB, TMOBCEMECTHOE HW3YYCHHE AHTJIMICKOTO S3bIKAa H
HIMPOKOE MPUMEHEHHE OMIIMHTBATBHOIO 00YyU€HHUs JOUTKOJIbHUKOB.
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OcHoBHast 4acTh

B nmerckwii can netu Bo BreTHaMe OOBIYHO MOCTYIAIOT B BO3pacTe Tpex JjerT. J[omkoiapHoe
oOpa3oBaHKe BO BreTHame AUTCS TpU roja 10 AOCTHXKEHUS 6-JIETHEro Bo3pacTa, U oKycupyercs
Ha 0a30BbIX SI3BIKOBBIX HAaBBIKAX, TaKMX Kak H3ydeHHe andaBuTta, a Takke mupp u yucern B
rOCYJapCTBEHHBIX JETCKUX cajax OObIYHO MHOTO TPYII C BBICOKOH YUCIEHHOCTHIO OT 25 1o 30
nereil. B omimMunMe OT TOCylapCTBEHHBIX, B YACTHBIX JIETCKHX CaJaX M B MEXIYHAPOIHBIX
HeOoupmue rpynmsl — oT 15 1o 20 gereit.

Jlna neteil mpeaycMoTpeHa (opma OJeXIbl C JIOTOTHUIIOM, U BCE BOCIUTATENU TaKKE HOCST
OJIMHAKOBYIO OJICK]y C JIOTOTHUIIOM TOTO WJIM MHOTO JIETCKOTO caja. Yarie Bcero BOCIUTATENN —3TO
BBETHAMIIBI, & yUYUTENs AHTJIUHCKOTrO S3bIKa — JTO HOCHTENHW s3bika (native speakers). U, kak
MIPaBWJIO, HOCUTEINEH s3bIKa HEe 0POPMIISIIOT O(pULIMaIbHO Ha paboTy yUHTEIEeM aHTJIMHCKOIO A3bIKa,
U Jaxe He BbIIAIOT OH3HEC-BU3Y. bBONBIIMHCTBO HOCUTENEH s3blka paboTalOT B CHCTEME
HEJIETaJIbHO U KUBYT B CTPAHE M0 TYPUCTUUECKOMN BHU3E.

VY nereit B Bo3pacte 3 JET yxKe MPOXOAAT MEPBBIC 3aHATHUS 110 AHTJIMMUCKOMY SI3bIKY HECKOJIBKO
pa3 B Henento. [{ns hopmupoBanus 3GGEeKTHBHON HHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMITCTCHIIUH Y
JIOLIKOJIbHUKOB B 0O0pa30oBaTEeNbHBIX YUpEXKIEHUAX BpeTHama npu OWIMHTBAJFHOM OO0Y4YEHUU
UCIIONIb3YETCSI B OCHOBHOM KOMMYHUKATHBHBIH moaxoa. OOyueHHe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOJpa3yMeBaeT OBIAJCHUE TpPeMs CTOPOHAMH  SI3bIKA: (OHETUYECKOW, JIEKCHYECKOW W
rpamMmMaTtuueckoid. [ToaTromy Ha OcHOBE 3TOTO pa3padaTbiBaeTCs ClEAyoas CTPYKTypa ypoKa:

BBoaHas yacTe: mpuBeTCTBHE; (POHETHUECKAs] pa3MUHKA B BHUJIE MIECEH.

OcHOBHas 4acTh: JIEKCUYECKHM Marepuan Mo TEeME 3aHSATHS;, PEUYeBOW MaTepHall MO TEME;
rpaMMaTUYECKHI MaTepuan; YTeHHe pu(pMOBOK, CTHXOTBOPEHUM, TUATIOTOB; UTPBI HA 3aKpPEIUICHHUE
MaTepuaia; QU3KyIbTMHUHYTKH.

3aKiIounTeNbHAs 4YacTh: 3aKpelyieHue MPOHAEHHOTO JEKCMYEeCKOro U (hOHEeTHUecKOoro
Marepuaia B BUJIE MECEH WM YTCHUS KHUT.

JIMUTEeNbHOCTh YPOKA COCTABISIET 25 MUHYT.

Ta6muma 1. CTpykTypa ypoka aHTJIUHCKOTO sI3bIKa y IOIIKOJIBHUKOB BO BheTHame

BBognas gacts MIPUBETCTBHE, OPTaHMN3ALMOHHBIN MOMEHT; (hOHeTHYeCcKasi pa3MUHKa

OcHOBHas 9acThb JIEKCUYECKHUA MaTepral Mo TeME 3aHITHS, PEUYEBOIl MaTepual 1Mo TeMe;
rpaMMaTH4ecKUil MaTepual; YTeHHEe pUPMOBOK, CTUXOTBOPEHUH, TICHNE TIECCH;
UTPHI Ha 3aKperieHne Matepraia; pu3KyIbTMUHYTKA

3aKIOYHTENFHAS YaCTh | 3aKpeIICHUE MPONJICHHOTO MaTepralia B BUIC UTP, JHATOTOB, PEUEBBIX
cuTyanuii; pedrekcus

[Ipumep ypoka aHTJIMHCKOTO sI3bIKa y JOLIKOJBHUKOB B YAaCTHOM IUIATHOM JIE€TCKOM Caay
“Little Rainbow” (Manenskast Pagyra), r. Byarray, BeetHam

1. Tema ypoka: «Colours» (LIBera).

2. Ilpenonasarens: YepHsaapesa Hatanba MuxaitioBHa.

3. Bo3pacT 10MIKOIBHUKOB: 5—6 JIeT, TpyIa NpoIoHKaoIuX 00ydeHHe.

4. JInuTenbHOCTh ypoKa: 25 MUHYT.

5. llenp ypoka: MOBTOPEHUE MPOUJCHHON JEKCUKHA N0 TeMme «l[BeTa», 3amoOMHUHAaHME HOBBIX
LIBETOB, HOBBIX CJOB M3 JIeKCUKU «llBeTa», MpuUMEHEHHE STON JIEKCMKA B PEYM U YyKa3aHHE
OIIPEAEIIEHHOTO LIBETA IPEAMETA.

6. Opranu3zaius ypoka: CTpyKTypa ypoka pasjieJieHa Ha TPU YacTH.

[lepBast yacTb — mpuUBETCTBEHHAsA YacTh. OHA COCTABISIET MPUMEPHO OJHY IMSTYIO YacTh OT
ypoka o BpemeHu. [loetcst u Taniyercs necHs «Helloy.
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Bropas yacTb — OCHOBHasl 4acTh C BBEJCHHUEM HOBOM JIGKCHUKH M OTPAOOTKHU 3TOU JIEKCUKHU C
MOMOIIBI0 (I KAPTOYeK M WTPOBBIX YIMPAXKHEHUH, a TaKKe B YCTHOM OIMCAHUU I[BETOB,
YKa3aHHbBIX Ha (UIAII-KapTOUKaX, KaXKJIbIM ydeHUKOM. OHa COCTaBJISIET TPH IMATHIX YaCTH OT YpoKa
0 MPOJOJKUTENBHOCTU. B cepennHe BTOpOi YacTu ypoka MpoBOIUTCS (PU3KYIbTYpPHAsI pa3MUHKA
B BHJIC TaHIa U nieHus iecHu “‘Beautiful rainbow” Ha aHTTUIICKOM sI3BIKE C YKa3aHHUSIMHU Ha Pa3HbIC
nBera panyru. [lanHas Qu3KylIbTypHas pa3MUHKa TaKkKe [MOMOTAET M3YYHTh JIEKCHKY IO TEeMe
«IIBeTtay» B Jierkoi UTpPoBOH (hopme.

TpeTbs yacTh — 3aKJIIOUNTENbHAS, B X0OA€ KOTOPOM MPOBOAUTCS MOBTOPEHHUE U 3aKpEIUICHUE
HOBOW MPOMICHHOW JICKCHKHU B BUE YTeHUS KHUTH “A little rainbow”, rie kaxkias CTpaHuiia — 3TO
OTJIETIbHBIN I[BET. JTa YaCTh YPOKA COCTABIISIET OJIHY MATYIO YacTh OT BCETO BPEMEHHU ypOKa.

JlaHHBIN ypOK B3SIT U3 MENAroruuyeckoro OmbiTa paboThl B IJIATHOM YAaCTHOM JIETCKOM Cady
“Little Rainbow” (Manenskasi Pagyra) Bo BeerHame B ropoae ByHrray, B KOTOpOM MOYTH BCE
YUUTES aHTJIMHCKOTO ObUIM HOCHTENsIMU si3blka. Ha ypokax B KaxIoM KaOWMHETEe Bceraa
MPUCYTCTBOBAIM JBE€ BbETHAMCKUE HSHEYKH, KOTOpPbIE IIOMOTAlOT C OpPraHU3alMOHHBIMHU
MOMEHTAaMH, TaKUMH KakK, HalpuMep, HACTPOUTh MHTEPHET U BBHIBECTH BUJCOCIOKET Ha OONBIIONHN
9KpaH MPOEKTOpa, a TAaKKe OHHM MOMOTAalOT ¢ YCTAaHOBJIIEHWEM JUCLUUIUIMHBI B Mpolecce yueOHOM
NEeSATEeIbHOCTH, IOTOMY YTO, 3HAasi BLETHAMCKUH A3bIK, OHM YCTAHABIIUBAIOT ONPE/CIICHHbIE TpaBuia
Y paMKHU TOBEJICHUS] YYCHUKOB.

Ha ypokax He OblT BBeIEH B 00s3aTE€IbHOE HCIOJIB30BAHHE OMNMPEACICHHBIN y4eOHBIN
MaTepuai, OIpeAeTeHHbIH Yy4eOHHMK KaKOro-lInOO ONpEeNeIeHHOTO aBTopa. Tembl ypOKOB, HUX
pacrucaHue M KOJMYECTBO HAa3HAYaeT BBHETHAMCKHI 3aBEAYIOIIMHA IO y4eOHO-METOJHUYECKOM
pabore. [IpenmomaBatenu oO0s3aHBI Mepel] KaKIbIM 3aHATHEM B3SITh B CHEIMAIBHON KOMHaTe-
oubmoTeke (PIAII-KapTOUYKH, COOTBETCTBYIOIIUE ONMPEEICHHON TeMe ypoKa.

B coBpeMeHHOM OUITMHTBAJILHOM OOYYEHHMH JOIIKOJIHHUKOB BO BheTHaMe MOKHO BBIIEIUTH
LENBIA PsII OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH. B KauecTBe cambIX BaXXHBIX CpeW HHX HEOOXOIUMO
paccMOTpeTh CIEAYIONINE MATh 0COOEHHOCTEH:

— HaJIMuue HOCUTENEH A3bIKa B JOIIKOIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSAX;

— OTCYTCTBHE €IMHOTO y4eOHWKa, BMECTO HEro HMCIOJb30BaHUE HAOOPOB (UIdII-KapTOUYCK U
BHUJIEOPECYPCOB U3 UHTEPHETA;

— IIUPOKOE MPUMEHEHUE aKTUBUTHU-UTP HA YPOKaX U IEHHE MECEH;

— YHOop Ha JEKCHUKY U (OHETHKY BO BpeMsi 00pa3oBaTelbHOro Mpolecca U MeHee
s¢dexkTrBHOE OOBSCHEHHWE TpaMMAaTHKM Ha YpOKAax IO MPUYMHE HE3HAHHUS BbHETHAMCKOIO
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA;

— TPUCYTCTBHE BbETHAMCKUX HSIHEYEK-TIOMOIIHHUII Ha 3aHATUSAX JUISl TOAJACpKAHUs
JTUCIUIUTAHBL, & TAKXKE Ha CIIy4ail He0OX0IMMOTO OOIIECHHUS C YYCHHKAMHU Ha BLETHAMCKOM SI3BIKE.

B ocHOBHOM uacTHbIE 00pa3oBaTelbHbIE YUpPEXKACHHUA (B MEHbBIIEH CTENEHU TakKke
roCy/lapCTBEHHbIE) CTApalOTCsd HaHMMAaTh Ha PabOTy MMEHHO HOCHUTENeH S3bIKa JUISl TOIHSTHS
MPECTHXKA 3aBEJICHUS.

Takke B y4eOHO-OpPraHM3AMOHHOM TIPOIlECCe HET eIWHOro Yy4eOHOro Marepuana,
OTpEeNIEJICHHOTO Yy4eOHWKa, a eCTh Habop (Quen-kapTouek Mo KaKI0H OMpeeIeHHOW TeMe
M3YYEHHUS aHTJIMHCKOTO $SI3bIKa, KOTOPHIE MHTEHCUBHO HCIIOJIb3YIOTCS BO BpEMS YPOKOB, a TaKXkKe
orpeieIeHHBI Ha0Op y4eOHBIX BUACOPECYPCOB U aHTIIMICKUX BUACOKAHAJIOB M3 MHTepHeTa. Ee
OJTHOM OTIIMYUTENHLHOW OCOOCHHOCTBIO SIBIISIETCS IIUPOKOE MPUMEHEHUE UTp B Y4eOHOM mpoIriecce,
a Takke MeHus neceH. IleTh mecHM Bcerga — 3TO HalMOHAJbHAs OCOOEHHOCTh BBETHAMCKOTO
Xapakrepa H yKjiaJia )XKU3HU.
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3akiaoyeHue

JUis  COBpeMEHHOW JIOIIKOJBbHOM cucTeMbl oOpa3oBaHusi BO BbeTHaMe XapaKTepHbI
MHOroo0Opasue JEeTCKHX CaJoB, IOBCEMECTHOE W3y4YEHHE AaHIJIMMCKOrO SI3bIKa U HIMPOKOE
MpUMEHEHHE OWJIMHIBAJILHOTO OOY4YEeHMs JOUIKOJIBHHUKOB. [103TOMY MOCTaTOYHO 4HacTo y4yuTelns
aHTTIMIICKOTO — O3TO HOCUTENM s3bIKa (native speakers), HaHATBIE Ha pabOTy, U BPEMEHHO
IIPOXKUBAIOLINE HA TEPpUTOpUHN BreTHama.

OO0y4eHre HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MOApa3yMeBaeT oBjlaieHue (POHETHUECKUM, JIEKCUYECKUM U
rpaMMaTHYECKUM acleKTaMH, MOATOMY Ha OCHOBE 3TOTO pa3palaThIBae€TCs CTPYKTypa YpoKa
MIPOJIOJDKUTEIBHOCTHIO 25 MUHYT. YPOK MOCTPOEH, B MEPBYIO OYepeqb, Ha paboTe C JEKCHKOW U
(oHETHKOH, ¢ MpPUMEHEHHEM pa3IMYHBIX BHJIOB HIPOBOI JEATENBHOCTH, a TaKXke ¢
UCIOJIb30BaHUEM (uielI-KapTouek U meceH. PaboTta ¢ rpaMMaTukod BeleTcs TOJNBKO IMyTeM
JEMOHCTPAllMA ¥ 3ay4YMBAaHHUS I'PaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKLMH, HO OOBSICHUTH BCE HIOAHCHI WIIH
OTBETUTh HA BOIPOCHI IPENOJABATENIb-HOCUTEIb $S3bIKa HE MOXKET, BCIIEJICTBUE HE3HAHUS
BBETHAMCKOT'O SI3bIKA.

Takum oOpa3zomM, mnpu OWIMHTBAIBHOM OOYYEHWH JOMIKOJRHUKOB BO BheTHame
MpenojaBaTeNib  MOXET JOCTHYh  Oojee  ddhdexkTuBHOrO  (POPMUPOBAHUS  MHOSZBIYHOMN
KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETCHIIMU B 007acTH (DOHETUKHU U JIGKCUKU Y BETHAMCKHUX JIOIIKOJIEHUKOB,
HO B MEHBIIECH CTEMEHU MOXKET JOCTHYb JOCTATOUYHO 3(P(PEKTUBHOIO (OPMHUPOBAHUS MHOSZBIYHOM
KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMHU B 00JIaCTH TPaMMAaTHKH.

Cnucok JuTepaTypsbl

1. ®ummmonoBa M. C., KpsutoB /I. A. BWIMHTBH3M Kak TEHICHIIAS S3BIKOBOTO Pa3BUTH
coBpeMeHHoro obOmectBa // CoBpeMeHHBIE MpoOJieMbl Hayku H oOpasopanus. 2012. Ne 1. URL:
www.science-education.ru/101-5558 (maTta obpamenus: 15.08.2023).

2. Hoang Van Van. Education System of Vietnam. //The current situation and issues of the teaching
of English in Vietnam. URL: https://www.vietnameducation.info/education-system (maTa oOpaieHus
31.08.2023.)

3. School education system in Vietnam. URL: https://educationdestinationasia.com/essential-
guide/vietnam/education-system-in-vietnam (nara oopamenus 31.08.2023.)

Hugpopmayusa 06 asmope
H. M.Yepuaoveea — yuumenv aHeIuliCKo2o A3bIKd,
AZBIKOBOU KNYO «AHSIUYAHKA», MASUCMPAHM,
Tlepmckuii eocyoapcmeentblii 2y MaHUMapHO-neoazo2udecKutl yHU8epCucmen.

Information about the author
N. M. Cherniadeva— English teacher, English club “Anglichanka”,
Undergraduate, Perm State Humanitarian Pedagogical University.



HAYYHBIH KYPHAI N 5, 2023 83

Murpanuonsas nuHreuctuka. 2023. Ne 5. C. 83-88.
Migration linguistics. 2023. No. 5. P. 83-88.

Hayunas ctates
YK 372.881.161.1

THOINCUXOJOTMYECKHUN MPUHIIUII OBYYEHUA KAK JIEMEHT
COIMAJILHO-KYJbTYPHOU AJANITAIIAU CTYJAEHTOB U3 Y3BEKUCTAHA

Anena AnexkcanaposHna lllenoxoBa
VYpanbckuii rocyapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MyTel coobmenus, Exarepunoypr, Poccus,
aschelokova@usurt.ru

AnHomayua. AxaneMuveckas MOOWIBHOCTH CTYACHTOB M3 Y30EKHCTaHa B CHCTEME POCCHUHCKOTO
BBICIIIETO WHXCHEPHOTO O00pa30BaHUs HA CETOJHSIIHUI JCHb 3aHUMACT OIpPESICHHOC MECTO B JaHHOU
ctepe Omarogapsi KyabTYpHBIM M SKOHOMUYECKHUM CBs3siM ¢ Poccuelt. Y30ekucTaH 3aHUMaeT TPETbe MECTO
M0 KOJIMYECTBY WHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB. Ha HadanpbHOM »3Tame OOydYeHHs OCTPO BCTAaeT BOIPOC O
COLMATbHOMN, KyJIbTYPHOU U SI3BIKOBOM aJamnTallii MPUCTYMAIONIET0 K OOYYCHUI0 KOHTUHTEHTa. B naHHON
CTaThe MPEJICTABIICH ATHOTICHXOJIOTUYECKHI MOPTPET Y30€KCKOT0 00yYaloIerocs ¢ BEISIBICHUEM «CHIIBHBIX)
1 «c1a0bIX» CTOPOH, BIMSIONINX HA 00pa30BaTeNbHBINA mporecc. C y4eTOM BBINIECKA3aHHOTO OIMKMCAH OITBIT
peanm3anuyd CaMOCTOSTEILHON paboOThI B paMKax ydeOHOW MMCIMIUIAHBI «PycCKwil SI3BIK M JIesIoBas
KOMMYHHUKAIAA» B TEXHHYECKOM BY3€.

Knrouegwle cnosa: S36IK0Bast ananTalysl, KOMMYHHUKAIIHSI, STHOTICHXOJIOTHYECKUH MOAX0/, y30EeKCKHit
oOyJaromuiics.

Jlna yumupoesanus: 11lenokosa A. A. DTHOTICUXOJIOTMYECKUIA TPUHITATT 00YISHHS KaK JIEMEHT COIMATLHO-
KyJBbTYPHOH aJlanTalliy CTYICHTOB U3 Y30ekucTana / MurpanuonHas uareuctyka. 2023, Ne 5. C. 83-88.
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ETHNOPSYCHOLOGICAL PRINCIPLE OF LEARNING AS AN ELEMENT
OF SOCIO-CULTURAL ADAPTATION OF STUDENTS FROM UZBEKISTAN
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Abstract. The academic mobility of students from Uzbekistan in the system of Russian higher
engineering education today occupies a certain place in this area due to cultural and economic ties with
Russia. Uzbekistan ranks third in terms of the number of foreign students. At the initial stage of training, the
question of social, cultural and linguistic adaptation of the contingent starting training arises. This article
presents an ethnopsychological portrait of an Uzbek student, identifying “strengths” and “weaknesses” that
influence the educational process. Taking into account the above, the experience of implementing
independent work within the framework of the academic discipline “Russian language and business
communication” at a technical university is described.
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BBenenue

Ha ceromnsmHuii gaeHp Poccus  SBIAETCS PpPETrMOHAIBHBIM  LIEHTPOM  aKaJIEMHUYECKOU
MOOWIBHOCTH IS TpaxkaaH w3 crpaH lleHTpanmbHOl A3uu, B TOM 4yucie W3 Y30€KuCTaHa.
[IpecTHKHOCTh POCCHIICKOTO BBICHIETO OOpa3oBaHMs B CUJIY €ro Tpaaului U QyHIaMEHTaJIbHOTO
MOX0JIa UTpaeT OOJNIBIIYI0 POJb B BHIOOPE JAHHOTO KOHTHUHTEHTAa a0HTYPHEHTOB, KOJIUYECTBO
KOTOPOT'O B IOCJIEZIHEE BPEMs BHIPOCIO 10 1,7 MHJUIMOHA YENOBEK, ATOT Mpoliecc 0OYCIOBIIEH U
peHTHHTOM rymMaHuTapHoro nmoprtana [Iporpammer pazsutus Opranuzanun OObeIUHEHHBIX HAIUH,
rae 3a 2022 rom cpemu CTpaH MHpa IO YpPOBHIO oOpasoBaHusi Poccust 3anmmaer 29 mecrto, a
V36ekucran — 80 u3 191 crpanbl [Peiitunr ctpan mupa mo ypoBHI0 oOpaszoBanus 2023]. Ilo
JaHHBIM MUHUCTEPCTBA HAayKHM U Bbicmiero oOpaszoBanus Poccuiickoii ®epepanuu, oOriee
KOJIMYECTBO CTYACHTOB M3 Y30€KuCTaHa COCTABISIET 48,7 THICSYHM YEJIOBEK, TO BTOPOU pe3yibTaT
nocie Kazaxcrana. B VYpanbckoM ToCymapcTBEHHOM YHUBEPCHUTETE IIyT€H COOOIICHHS Ha
npoMIBbHBIX U1 By3a HalpaBlICHHsX MOAroToBkH B 2022—2023 ywyeGHOM romay oOywaercs 24
CTyJeHTa U3 Y30eKHucTaHa.

OcHoBHast yacTh

AgnanTanysi B HOBBIX JJI CTYAEHTOB YCIOBHUSX IPOXOAUT JAOCTATOYHO TSKEIO, «3THUYECKOE
CaMOCO3HaHUE, OCO3HAHHUE MPHHAUICKHOCTH K CaMOOBITHON y30€KCKOH KyJIbType CHOCOOCTBYET
00BEIMHEHNIO Y30€KOB, YYBCTBO €IMHEHHS CO CBOMM HAapOJOM, UMEIOIIMM OTIMYHYIO OT JPYIHX
HUCTOPHIO, KYJIBTYPY, SI3bIK M MEHTAJIUTET, [1AaeT YEJIOBEKY IOJOXKHUTEIBHOE MHUPOOIIYIIEHHE,
YyBCTBO CTaOMJIBHOCTH U moJHOLeHHOCTH [[lo3neeB, Ap3amasoB 2015: 133], uto oTpakeHO U npU
paccanke B y4yeOHOW ayJUTOpUHU: CaIATCS 00S3aTeNIbHO BMECTE, TUCTAHIUPYIOTCS OT OCTAJIbHBIX
YJICHOB aKaJeMUYECKOW TPYIIbl (€CIM IMO3BOJSET MPOCTPAHCTBO — uepe3 1—2 MyCThIX psna),
MIPAaKTUYECKM HE KOMMYHULHPYIOT C PYCCKOTOBOPSILIMMHU CTYJEHTAMH, K IIPENOaBaTellto
obpamatorcst o Heobxomumoctu. Kak mumer U. JI. [To3nees, B xo/1e JaHHOTO Mporiecca WHIAUBHT
BbIpabaThIBa€T COOCTBEHHBIC AJaNTAIlMOHHBIC CTPATETHH, BKIIIOYAIOIIME CKOMHUPOBAHHBIA WIIN
CKOHCTPYMPOBAHHBIA  JMYHOCTHIO  CHOCOO  peanu3alyl  MHAMBHIYaJbHOTO  aJalTHBHOTO
MOTEHIIMaja MyTeM ONTHUMAJIbHOTO HCIOJIb30BaHUS BCEX JIOCTYIMHBIX MAaT€pUAIbHBIX, (PU3UYECKUX,
MHTEJUIEKTYAJIbHBIX PECYPCOB, a TAaKXE€ COLMUAJIbHBIE CBA3M C LEJIBI0 JOCTUKEHHUS HCKOMOIO
MPUCTIOCOOUTENHEHOTO A(PQeKTa, KOTOPHIA OLEHUBAETCS JTUYHOCTHIO B KayecTBE HEOOXOIUMOIo U
noctatoyHoro [IlozmeeB 2014: 28—29]. be3ycnoBHO, Bce ATO BKYIE OKa3bIBAET OTPHUIATEIBHOE
BIIUSIHUE Ha 00pa30BaTeIbHBIA MPOLIECC, KOTOPHIN MpU3BaH OOECHEUUTh CTYJEHTOB 3HAHHUSIMH U
YMEHHSIMH B PA3TUYHBIX 00JIACTSX.

B naHHOW cTaThe NpeACTaBICH OINBITHBIM BAapUaHT MOAXOJA K A3BIKOBOM M KYJIBTYpHOU
aJlanTalliy CTYAEHTOB — HOCUTeNEeH y30€KCKOW JIMHIBOKYJIBTYPHl B paMKax y4eOHOW AUCHUIUINHBI
«Pycckuil s3bIK U JEJNOBBIE KOMMYHHUKalMu». B akamemudeckoi rpymnme | Kypca HampaBiieHUs
MOJATOTOBKH «DKCIUTyaTallds >KEJIEe3HBIX JO0por (mosydaemas KBadu(UKalus: WHXKEHep MyTen
cooOmieHus)» obydaercss 25 denoBek, 11 M3 KOTOPBIX ABISAIOTCS y30€KaMy MO HAallMOHAIBHOCTH,
4yro cocTaBisieT 44 % oT o0mero yucia CTyAEHTOB. ['eHAEpHBI COCTaB Y30EKOTOBOPSIINX
cnenyronuid: 91 % — Myxuunsbl, 9 % — )KEHUIUHBI.

VYyeOnass nucuuruinHa «Pycckuil s3bIK M JeNOBble KOMMYHHKAllMW» BXOIUn B OJIOK
0011e00pa30BaTENbHBIX AUCHUIUIMH 00pa30BaTeNbHONW MMPOrpaMMbl HANpaBJICHUS MOJATOTOBKU
cnenuanureTa, npennoiaraercs 108 y4ueOHbIX yacoB, 54 yaca OTBOJUTCS HAa CaMOCTOSATEIbHYIO
pabory crynmenra (CPC). JlucruminHa Tpu3BaHAa pealn30BaTh YIIYyOJICHHE JHUHTBUCTUYECKHUX
3HaHUW, pa3BUTUE KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, IIOBBIIIEHUE pPEUEBON U OOIIeH KyJIbTypHI
oOyJaromuxcss s peleHus Npo(ecCHOHANBHBIX, JEJIOBbIX, HAYYHBIX, aKaJIeMHUYECKHX U
KYJIbTYPHBIX 3a7a4 C NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEeXHOJOTUU. B memsix
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(hOpMHUPOBaHHS y CTYJIEHTOB HAaBBIKOB aKaJeMHUECKOH (HMCCIeI0oBATENbCKOW U MH(DOPMAIIMOHHO-
AQHAJIMTUYECKOM) JIeATENhHOCTH, KOTOpas BKJIIOYaeT B ce0s TMOATOTOBKY U IPOBEICHUE
UCCIIEIOBaHMs, OMHMCAHHWE Mpolecca, MyOJUYHOrO BBICTYIUICHUS (JOKIaAa), BEACHHUE HAyYHOU
JUCKYCCUU M TPE3CHTallMd MNOJy4eHHbIX pe3yinbraroB, CPC mpeacTtaBieHa B BHE MPOEKTHOM
NeSITeNIbHOCTH. B CTpyKType TmpoeKkTa MpeAmnoiaralTcs Tpu oOs3arenpHbie 4YacTu: 1.
Teopernueckass yacTh (IIPEACTABJICHHE  MCIOJIB3YEMOTO  TEPMHUHOJIOTMYECKOTO — ammapara
MMOCPEJICTBOM CJIOBAPHBIX CTaTEH JMHTBUCTUYECKUX CJIOBapedl W y4eOHOW JHTeparyphl); 2.
AHanutuyeckas 4acTh (MOMCK HAy4YHO-HCCIIEOBATEIbCKUX pabOT MO TeMe MpPOeKTa, U3ydeHHeE,
KOHCTaTaus pe3yibratoB); 3. Ilpakruyeckas yacte (cOop Marepuana, oOpabOTKa, OMHCAHUE).
Temaruka NMpPOeKTOB B 00s3aTeNbHONW YacTH OOYCJIOBIIEHA CIENHU(HUKON TPAHCIOPTHOTO BY3a U
po)eCCHOHANIBHONW HAMPaBIEHHOCThIO CTyAeHTOB. B 2022-2023 y4yeOHOM roay HaMu ObUIH
OTIpesieNieHbl TPU OCHOBHBIX TEMAaTHUECKHUX OJIOKa JJisl pealu3aly MPOeKTHOM AesTenbHoCTH: 1)
BHeceHHE wu3MeHeHul B @DenepanbHblii 3akoH «O rocynapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoit
depepanunny, MPUMEPHBIE TEMbI JIJIs UCCIEIOBAHUS TPAKTOBAIUCH KaK «SI3bIKOBasi KOMIETEHIHUS
WHXKeHepa myTed coolmieHus», «OcobenHoctn ympasienueckoro moactwis OJIC  Ha
npeanpudatusix OAO «PXK»», «MHosA3bIUHAS JIEKCHKA B JACJIOBOM KOMMYHHMKAIIMU TPEATPUATUN
KEIJIE3HOJJOPOKHOTO TPAHCTIOPTa» U JIP.; 2) KOPIOpATUBHAS KYIbTYpa Kak 3P(HEKTUBHBINA MEXaHU3M
nenoBoid kommyHukanuu (Ha npumepe OAO «PX»); 3) romoHumMus Kak COCTaBHas 4YacTb
JUHTBUCTUYECKOTO TOPTPETa TropojoB (WIM TCUXOJMHTBUCTUYECKUN aHaNIMU3 S3bIKa TOPOJIOB)
CeepnnoBckort, Tromenckoi, YensOunckort, Kypranckoir o6macreit u IlepMckoro kpas
(Tepputopus uHppacTpyKTypsl CBeptoBcKOi U HOKHO-Y panbCKoi xKene3HbIX 10por).

YuuTeIBas BBINIE CKAa3aHHOE, HU OJMH U3 MPEIJIOKCHHBIX TEMAaTUYECKUX OJIOKOB HE ObLI
BBIOpaH CTYIAEHTaMM JUIsl peaju3alud MPOEKTHOM NeATeIbHOCTH, BOMPOCHI KOTOPOW SBISIOTCA
npoOJeMHBIMU U TpeOyronuMu BapuaHTOB pemieHuil. Crnemys yrBepkaeHusiMm B. B. Uexosuuy,
MPUXOJUM K BBIBOJY, YTO MPEMNOJaBaTeNll0 HE CJeAyeT NOJHMMATh BOIPOCHI, SIBISIOIIMECS
MPOOJIEMHBIMU JJIs1 PECITYOJIMKHN Y30eKUCTaH (MPUMEYaHUe : CTyIEHTaM IPeIaraioch B3sTh TE XKe
TEMBI, TOJIbKO OPHEHTUPOBAHHbBIE HAa CBOIO CTPaHy), TaK KaK CTYAEHT 3aMbIKAeTCsl U OTKa3bIBaeTCA
OT naybHenmen kommyHukanuu [Yexosuy 2021: 120].

3HaHUE U y4YeT STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB, HAIMOHAIIBHOTO XapakTepa SIBISETCS OJHHM M3
ycnoBHid opranuzanuu 3¢dexkTuBHOro 0obpazoBarenbHOro npouecca. COOTBETCTBEHHO, OMMUPAsCh
Ha CYIIECTBYIOIINE HCCIEIOBAHUS B JaHHOW 0O0JAaCTH, HaMH OINpEAENeHbl CIEAYIOUIHNE YepThI
y30€KCKOIro CTYJEHTa, KOTOphlE MOTYT IMOBJIHMATh HA YCBOCHHE AAHHOW Y4eOHOI NUCUUIUIMHBI U
BBINIOJTHEHUE  OOS3aTENbHBIX ~ KOHTPOJBHBIX ~ MEpONpHUSTUH, TO  ecTb  cHOpMUPOBATH
STHOIICHUXOJIOTUYECKHUM MOPTPET:

1. Ilampuomusm. B co3HaHMH Yy30€KCKOrO Hapoaa YKOPEHHWJIOCh BBICOKOE YYBCTBO
MaTpUOTH3MA, AOTMOIHIEMOE 00IIei TopAoCcThIO 3a cBoto Haruio [IIlyp, Oxynxonos 2018: 121].

2. Tpaouyuonanruzm. OmHOW M3 OCOOCHHOCTEH Y30EKCKOTO HAIIMOHAIBLHOTO MEHTAIUTETA
SBIIIETCS TO, YTO JKHU3HBb OOIIECTBA W 00pa3 >KU3HHU PETYIUPYIOTCS TPaaulUsIMU. Tpaguiuu
SIBIITFOTCSI HEOTHEMJIEMOW 4acThio 00pa3a )KM3HU U HAIIMOHAIBHON KYIbTYphl Hapoaa ¥Y30ekucraHa,
3aHMMAIOT BBICOKOE MECTO B CHCTEME IIEHHOCTEH 1 ycTaHOBOK [XKab60opoB u np. 2015].

3. Penueuosnocms. CTynaeHTH W3 Y30€KHMCTaHa — TPEACTABUTEIM HMCIAMCKOW KYJIbTYPHI,
MO3TOMY CpeId JaHHOTO KOHTHUHITE€HTa JEWUCTBYIOT BCE OIPAaHUYEHUS, HaAKIIAJbIBAEMbIC
MYCyJIbMaHCKUM 3THKeToM. OOpallleHue K pelurud, B IMEpBYIO Odepelb, C TOYKU 3pPEHHS ee
KOMITCHCATOPHOW (PYHKIIMW, BUJEHHWE B HEHW B OOJbIIEH CTENIEHH OCHOBY HPABCTBEHHOCTH,
XPaHUTENbHUIY HAI[MOHAJIBHBIX TPAIULUN U KYJIbTYPHl. ¥YBEIHMYMUIIOCH YUCIO MOJIOABIX JIOACH,
KOTOpBIE BepsT B O0ra, M pelMruo3HbI 00pa3 )ku3HU uX npusiekaer 1o 33,8% (2019 r.) ¢ 15,6%
(2017r.) [JlatunoBa, 'anueBa 2019: 94].
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4. Cemeticmeennocmo. I'paxknaHe Y30eKkHcTaHa paccCMaTpUBAIOT CTaOMJIBHOCTh MHCTHTYTA
CeMbU KakK NPOIECC pOCTa HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHMA. B y30€KCKHX CeMbAX COXPaHSIOTCS
BBICOKHI aBTOPHUTET POJIUTENCH U yBaKEHHE K HUM, 4TO oTpakeHO B Konctutymuu PecnyOnuku, B
YaCTHOCTH, B CT. 80 HaNMCaHO «COBEPIIEHHOJETHUE TPYAOCIOCOOHbBIE NETH 00s3aHbl 3a00TUTHCS O
cBoux poauresnsix» [Cadusizosa 2013: 171].

5. Tpyoonrobue. Y30€Ku XOpOIIO U JOOPOCOBECTHO BBHITIONHSIIOT CBOHM MPOQECCHOHATBHBIE
00513aHHOCTH, TEPIIEINBO MEPEHOCST )KMU3HEHHbIE HEB3TObl U JHIIEHU. B y30ekckux mocioBHuIax
U TIOrOBOpPKaxX BOCIEBAeTCs TPYA U OCYKIaeTcss JeHb: «JIeTHuH Tpyn — 3UMHUN OTABIX»;
«be33a00THOCTh IO BECHE — OCEHBIO pacKasiHuey; «BeceHHul Tpyn — oceHHui kiaay [XKabbopos u
ap. 2015]. Ecam B MHOrOHAlMOHAJIBHOM KOJUIEKTUBE CJIOXWICS YCTOWYMBBIM, 3/10pOBBIi,
MHTEPHALMOHAIMCTCKANA MO0 CBOEMY XapakTepy MOpPaJbHO-TICUXOJOTUYECKU KIUMaT, OHH
MIPOSIBJISIOT TPYIOJIIOOHE, HCTIOTHUTEIBHOCTD, ToOpocoBecTHOCTH [LLlyp, Oxymxonos 2018: 122].

6. Hemoponnusocms. CTymeHTBl W3  Y30€KuCTaHa  OTJIMYAIOTCS  OIpElesIeHHOU
HETOPOIUINBOCTBIO, KOTOPAsl IPOSBIIAETCS KaK B YCBOEHUH HOBOT'O MaTepuala, Tak U B BBIIOJIHEHUH
3aKpEIUISIONIUX 3alaHuil. Yckopsis OOBSCHEHHWE WM CTaBsi JHKECTKHME BpPEMEHHBIE paMKU
BBITIOJTHEHUS 3aJjaHUsI, IPETNoJaBaTelIb TEM CaMbIM BHIOMBAET y30€KCKOIO CTy/IEHTa U3 MPUBBIYHOTO
I HETO PUTMa O0YYEHHsI, UTO CHIDKAET €ro KOTHUTHBHBIE BO3MOkHOCTH [Uexosuy 2021: 120].

7. 3amxknymocmo. Y30eKkaM MPHUCYILU 3aMKHYTOCTh, CTECHUTEIBHOCTh, MaJOOOUIUTEIbHOCTD,
HAaCTOPOKEHHOE OTHOIIEHHE K BBIXOJLIAM M3 JIPYIMX PETMOHOB, OCOOCHHO B HAYaJbHBIM MEpUO.
3HAKOMCTBA, OOILEHHS M B3aUMOJECHCTBUS C JAPYTUMU JIIOJIbMU, HACTOPOKEHHBIM OTHOIIEHHEM K
IIPEICTaBUTENSIM IpYyrux HanuoHanpHOocTel [Ceperuna 2013].

8.  Jucyunauma, camoobraoanue, coepicannHocms. CTyIeHTbI 00JalalOT  BBICOKOU
UCIIOJIHUTEJIBHOCTHIO, YECTHOCTBIO, YBAXKEHHUEM K CTapILIUM; YMEIOT YIPABIATH CBOMMH YyBCTBAMH.

9. Asmopumapnocms nedacoza. IICMXONIOTHYECKUN TOPTPET U COIMUOTHIUYECKUAE HYEPThI
JMYHOCTU YYMTENS MO3BOJIIOT €My COXPAHATh M MPEYMHOXATh aBTOPUTET B OOIIECTBE, KOTOPBIH
111 y30€KOB OYeHb BBICOK. J[aXke eciu MmpernoiaBaTellb COBEPIIUT OMIMOKY, Y30€KCKHE CTYICHTHI He
CTaHYT yKa3blBaThb Ha He€. Korja mpenojaBarenb JenaeT 3aMedaHue, y30€KCKHE CTYIIEHThI He
OynyTt pearupoBath arpeccuBHoO [Uexouu 2021: 121; XKamunosa, Kypoonosa 2017: 70].

10. Vposenv enaoenus anenutickum azvikom. 110 JTaHHBIM KPYIHEHILIErO B MUPE PEUTUHTA YPOBHS
BJIQJICHUSI QHTJIMICKUM SI3BIKOM Y30ekucTaH HaxomuTcs Ha 19 mecte u3 23 cpenu crpaH As3ud 1O
ypoBHIO BrianeHus aHrmmickuM si3pikoM [EF  EPI 2023]. YToOBbl MOBBICHTH 3TOT IOKa3aTellb
MIPEANPUHUMAIOTCS MEPbI: KaK/IbIH BBITYCKHUK Y30€KCKOI IIKOJbI, JIUIIEs, KOJUIePKa, HHCTUTYTA WIH
YHHUBEPCUTETA JOJKEH B COBEPILIEHCTBE 3HATh U BIIA/I€Th, MUHUMYM, IBYMSI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH,
¢ 2022 roga Bce JKENaolye YCTPOUThCS Ha paboTy B TOCYJapCTBEHHBIC OPraHbl JOJDKHBI 3HATh XOTS
ObI OZIMH MHOCTpPaHHBIN s3bIK. [IpaBuTeNLCTBOM Y30ekucrana BoIOpaHo 10 S3bIKOB, KOTOPBIE JOHKHBI
MOBBICUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Tpak[aH Y30eKHCTaHa M CTpPaHbl B LEJIOM. JTO, B TEPBYIO
ouepeslb, aHTIUHCKHUA, 332 HAM HAYT PYCCKHM, HEMENKHH, (DpaHIy3CKHWid, KUTAMCKHHA, KOPEHCKHUH,
ATIOHCKUHM, Typeukui, apaOckuii u ¢dapcu. BrimroueHue aHTIMHCKOro si3blka B OJNOK 00S3aTeNIbHBIX
MPEIMETOB Ha BCTYIUTEIBHBIX 9K3aMEeHaX B By3bl Y30EKHCTaHa CTAJIO OJTHOM U3 CaMbIX 00CYXKIaeMBIX
TEM CpE/Iv TI0JIb30BaTeNnel y30€KCKOTO CErMEHTa COITUATTbHBIX CETEH.

11. Vposenv 6radenus pycckum sizvikom. Y30€KUCTaH BXOIUT B YHCJIO CTPaH C HU3KOW JOJeH
00Y4aroImmxcsl Ha PYCCKOM $SI3bIKE B cHcTeMe ob1ero u Beiciiero oopazoBanus (019 %). [1o nanHbM
Poccorpyanunuectsa 50 % HaceneHus CTpaHbl BIAAEET PYCCKUM SI3bIKOM, HO B 3TOM T'PYIIIIE B OCHOBHOM,
KaK HaM Ka)KeTCsl, YYTEHbI JIFO/IU CPEAHEr0 U CTapIIEro MOKOJICHHUS, B ONBITE KOTOPBIX PYCCKHUHN SI3bIK ObLT
o0s3aTebHBIM T M3ydeHus. Ha ceroqusiamii 1eHb B Y30ekucTane HacuuThiBaeTcs okosno 1000 mkom
(oro mpubmmzurensHo 400000 y4eHHKOB), r7ie 00yUeHHE MTPOBOIUTCS HA PYCCKOM si3bIKe. B ocTaimbHBIX
LIKOJIAX PYCCKUH S3bIK NPENOJAt0T MAKCUMYM JIBa Yaca B HEZEIIO.
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12. Huskuii yposenb wKOIbHOU HNOO20mMo6Ky. YUeOHBIM Npolecc OPUEHTHPYETCS Ha
YUYAIIUXCSl CO CPEIHUM YPOBHEM 3HAHMH, Clab0 MCIONB3YIOTCS MEXaHU3Mbl OOYYEeHHS IO
WHAUBUAYAIBHBIM Y4eOHBIM IporpammaM, OCOOEHHO oOjJapEHHOW Moionexu. B yueOHbIX
MporpaMMax He OTBOAMTCS OCTAaTOYHOTO MECTa HayKaM, 00yJarolliM OCHOBaM HPAaBCTBEHHOCTH U
ITYXOBHOCTH, JAIOIIUM SKOHOMHYECKHUE, TIPABOBBIC U 3CTeTUYECKHE 3HaHM [ XakuMoBa, JKamomosa
2016: 24]. Knacchl «IpecTHXHBIX» (KaK MPaBUIIO, PYCCKOSI3BIUHBIX WM CHELUAIN3HPOBAHHBIX)
IIKOJI TEPEeroJIHEeHbl, a KOJMYECTBO YYEHHUKOB B Kjacce OoJblIe TPUALATH ISTH CUUTAETCS
HOpMaibHbIM. [lo 3TOM mnpUYMHE WIKOJAYy 3aKaHYMBAIOT MHOTO JEeTel, KTO HE HUMEET
(GyHIaMEHTAJIbHBIX 3HAHUM 1O PALY WIKOJIBHBIX AUCHUIUINH. HekoTopble y30ekum u3-3a cBOei
ciaboii 0011e00pa30BaTENFHON U S3BIKOBOU MOATOTOBKH M30€rar0T TEXHUYECKHUX CIEeIHATbHOCTEH
[Kpbicbko, @enpamreiin 1999].

C yuyeToM BBISBIIEHHBIX B IPOLIECCE HUCCIIEIOBAHUS ITHOIICHXOJIOIMYECKUX (PAaKTOPOB, KOTOPHIE
ONPEACTSIIOT ~ «CHJBbHBIEY»  (Qucyuniuna,  camoobnadauue,  COEPHCAHHOCMb,  mMpyoontodue,
asmopumapHocmy nedazo2a) WM «clalbley (3AMKHYMOCMb, HEeMOPONIUBOCMb, HUKULL YPOBEHD
UIKOIbHOU NOO20MOGKU) CTOPOHBI Tpoliecca 00ydyeHHs JAHHOTO KOHTHHIEHTA, a TaKXKe CTENEeHb UX
BIMSHUS Ha KOMMYHHKAIIMIO B TEPUOJ COLMAIbHO-KYJIBTYPHOU ajanTaiuu, Y30eKCKUM CTyAECHTaM
ObLJIO TPEUIOKEHO pPa3paboTaTh W MPEACTaBUTh MpoeKT Ha Temy: «HasBanms ymui Tamikenra
(Camapkanga, byxapbl) kak oTpakeHHe UcTOpUU ropoaa». CleACTBUEM NPHUHATUS TaKOrO PELEHUS
CTajlo TO, YTO TMpolecc OOy4eHHs NEePEOPUEHTHUPOBAICS Ha caMHMX OOy4aromuxcsi, OpPraHUYHO
BBICTPOMJICSI CUHTE3 «3Hat0-yMero-zienaioy. CIpoBOLUPOBAHHOE MYOJMYHOE BBICTYIUIEHHE Y30EKCKUX
CTYJICHTOB BBI3BAJIO HETIOICNIbHBIM HHTEPEC Y OCTAJIBHBIX YWICHOB aKaJIeMHUYECKON TPYIIIBI, CO3/1aIach
Ta camasi OaronpusiTHas ydyeOHas atMocdepa, K KOTOPOil Mbl M CTPEMIIIUCHh U3HAYaIbHO. CTyIEHTHI
OKa3aJIMCh B IIGHTPE BHUMAHUS, IPHYEM HE C OTPULIATEIbHOW CTOPOHBI, KaK OHU MPUBBIKIN OXKHJIATh:
HE cJenal, He ycmed U T. M., a C TOJIOKUTEIbHOM: OHM O00pa3oBaHbl, CTapaTesbHbI, MPUIICKHBI,
HeBepOaIbHO TPAHCIUPOBAIN YIUBICHUE OT TOTO, YTO OJHOTPYIITHUKH 3aJal0T BOIPOCHI, KACAIOIINECS
UCTOPUU U KyIbTypbl ux crpansl (Uem mpocnasuica AOxymia Kagsipu? Herukbon — 3to «/{o6po
noxanosatb!»? u ap.). Llenp, KOTOpyI0 MBI CTaBWIM, @ UMEHHO «C(HOPMHUPOBATH y HHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB 4YBCTBO OCO3HAaHHOI'O OTHECEHHs ce0sl K COLMAIILHOW TpyIie HOBOTO JJISi HUX COLIMyMa
(noBas camoupeHTrdukanus)» [Uykpees, Capraes 2016: 104], cautaem nocTurHyToil. B 3akmroueHue
XOTEJIOCh Obl TIPUBECTH BBIACPKKH M3 OT3bIBOB Y30€KCKHUX CTYIEHTOB, KOTOPBIE TPAAUIMOHHO
OCTaBJISIFOTCS TI0 OKOHYAHUH YIeOHOT0 Kypca (opdorpadus v myHKTyarust aBTOPOB COXPAaHEHBI): «MHue
NOHPABUNIOCHL, NOMOMY YMO PYCCKUUL A3bIK OYeHb XOpOuio. A Xopouio 4umain 8 Moni000CmuU, ceudac s
U3 YA pyCccKuu s3blk», «Pycckuti A3vlk — Kpacuswvlli A3vIK, 5 Y4y PYCCKUU SA3bIK Ceudac, ceudac s
cpeoHutl, HO 5 yuy. YV Mens ecmb pyccKkue opy3bsay, «A pycckuti cmyoenm, s xcugy 8 Poccue, mne ouen
HA0o xopowio yuums pycckuil a36ik. OH oueHb uHmepecHvlll U mpyoHblll, MHO20 ecmb Naodexic, poo u
OKOHYaHuey», «Pycckuil A3bIK MHe HeoOX00um Olisl mo20 YmoObl He UCNbIMbIEAMb MPYOHOCMeEll 60
8pemsi yuebvl. SHaHUue A3bIKa 0053amenvbHO Ol Mo20 4modbl omeeuams Oonvule opysel eciu 6yoym
2080pUM CO MHOUL HA PYCCKU 8 MOP20BIX YEHMPAX 8 XOpOuux ooujecmsentvix mecmax. Mue HemHO2O
CNIOJHCHO BbIYYUMb PYCCKULL A3bIK HO MHE 0053aMeNbHO HYMHCHO 51 00adceHy, «Mmne ouenv mpasumcs
PYCCKUIL A3bIK, 2060pUMb NO-PYCCKU OY€Hb NPUAMHO, NOMOMY Ymo 8 Y3bexucmane mooice 2080psam
noumu no-pyccku. Ho pycckutl 31K 8bly4unms C10H#CHO, NOMOMY YMO 8 IMOM 5 3bIKe eCHb POOb).
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HOPAJOK IYBJIUMKAIIUU U PEIEH3UPOBAHUA CTATbU

1. ComeprkaHre CTaThU JOJDKHO COOTBETCTBOBATH TEMATHKE KypHaa.

2. K n3nanuio nprHUMAIOTCS CTaThH, paHee HUTE He MyOINKOBaBIITHECS.

3. TekcT moikeH ObITh HaOpaH B TekcToBOM penakrope Word 1997-2003, mpudt Times New Roman,
pasmep mpudTa — 14, MexcTpouHbld umHTepBand — 1,0, mojas CBepxy, CHU3y, ClIeBa, CIpaBa — 2 CM,
HyMepalysi CTpaHHUIl CIUIONIHAS, HAYMHAS C TIEPBO.

4. I'padvku, nUarpaMMel He TOITYCKAKOTCA.

5. Tabnume! npexacrasisiroTcst B Gopmate Word. Tabauibl B TekCcTe TOMKHBI HYMEPOBATHCS H UMETh
3aroJIOBKH, pa3MEIICHHBIC HAJI ITOJIEM TaOJIHIIbI.

6. O0BbEeM aBTOPCKOTO MaTepHala, BKIIOUAIOIIETO B ce0s CBeICHUS 00 aBTOPE, aHHOTAIUIO, KITFOUCBhIC
cJioBa (Ha PYCCKOM U aHTJIUICKOM SI3bIKaxX), a TAKKE MPUMEUYaHHS M CCBUIKH, TOJDKCH OBITh 6—15 cTpanuil, a
JUTSL aCIUPAHTOB — 6—8 CTpaHULL.

7. B kax 0¥ Hay4HO! CTaThe )XypHaa JOJDKHBI OBITh YKa3aHbI CICAYIONIUE TaHHbIC:

1 —xon Y/JK;

2 — ¢amuusi, IMs, OTYECTBO aBTOPaA (MIOTHOCTHIO);

3 — yueHas cTeneHb, yYeHOE 3BaHUE;

4 — TOJDKHOCTh, MECTO PabOTHI (€CITH TAKOBOE UMEETCS).

5 — xoHTaKTHAs HHpopManust (aapec, e-mail, TenedoH — a1 pa3MeIleHHs Ha caiTe B CBeACHHIX 00 aBTope);

6 — Ha3BaHUE CTaThH,

7 — an”oTtauus (100-150 c1oB) 00 akTyaIbHOCTH U HOBH3HE TEMBI, TJIABHBIX COIEPKATENBHBIX aCIIEKTaXx;

8 — KITIOYEBBIC CJIOBA TI0 COJICPKAHMIO CTAThH (5—8 CJIOB U / WITH CIIOBOCOYCTAHHIA);

9 — cCBLIKH.

CaeneHusl, yKa3aHHbBIC B MOITYHKTaX 2—8, MPUBOJIATCS KaK Ha PYCCKOM, TaK M HA aHTITUHCKOM SI3bIKaX.

BxittoueHHBIC B IPUCTATEHHBINA CIIMCOK OMOIHOTpaduecKrue OIMUCAHSI IIUTHPYEMBIX, PACCMATPHBAEMBIX
WIM YIIOMHUHACMBIX B TEKCTE CTaThU JPYTUX JOKYMECHTOB CBSI3BIBAIOT OTCHUTKAMH C KOHKPETHBIM (hparMeHTOM
Tekcta. [Ipu OTChUTKE K MPOWM3BENCHUIO, OIMCAHHE KOTOPOTO BKIFOUEHO B OMOMMorpaduio, B TEKCTE CTaThH
MOCIIe YIIOMUHAHUS O HeM (TIOCIe IIUTATHI U3 HEero) MPOCTaBISIIOT B KBaJPATHBIX CKOOKaX (haMMIIMIO aBTopa, ToJ]
" cTpaHuIpl, Hanpumep: [MBanos 2005: 25], [Berger 2018: 34], [Roberts 2011: 15].

[IpucrateiiHple CCHUTKM pPa3MEIMIAIOTCS TOCJE TEKCTa CTaThh, MpenBapsioTcss ciaoBoM «Crucok
nuTepatyps» (He MeHee 10), opopMIisIoTcst B andaBUTHOM MOPSIKE.

[Ipu cchutke Ha TaHHBIE, TOTyYEeHHBIE U3 ceTH Internet, yka3siBaeTcst AIEKTPOHHBIN aIpec MEPBUYHOTO
WCTOYHHKA WH(POpPMANUA MW Jara oOpamieHus B KPYTJIBIX CKOOKax, Hampumep: (mata oOpareHus:
22.12.2018). Ilpu 3amucu MOAPSAI HECKOJBKHX OHONHMOrpaMuecKUx CChUIOK Ha OJMH JOKYMEHT B
MMOBTOPHOM CChUIKE MPUBOIAT ciioBa «Tam sxe» miu "Ibid." (a1 TOKYMEHTOB, Hale4aTaHHBIX JTATHUHCKUM
mpugToM). B TOBTOPHEIX CCHUIKaX TOJIBKO HA OJHY paOOTy JaHHOTO aBTOpa (aBTOPOB) OCHOBHOE 3arjaBue U
CIIEIYIOIINE 32 HUM MOBTOPSIIOIINECS 3JIEMEHTHI OIYCKAIOT M 3aMEHSIOT CJIoBaMH «YKa3. cod.» mwiu "Op.
cit." (W1s ITOKYMEHTOB, Hall€YyaTaHHBIX JATHHCKUM MIPUPTOM). CBEACHHS O LUTUPYEMBIX HCTOYHHKAX
npuBoaaTcs B cooTBerctBUn ¢ 'OCT 7.0.5-2008 «CucremMa cTaHAapTOB 0 HH(POPMALUU, OHOIHOTCYHOMY
U U37aTeabCKOMYy aeiy. bubmuorpaduueckas cebuika. O01Ine TpeOOBaHUSY.

9. Ilpu iepBOM YITIOMUHAHUH JIMIIA 0053aTeIbHO yKa3siBatoTcs U. O., KOTOpBIe OTAEISIOTCS MPoOeIoM
or amumu. [0l yKa3bIBAIOTCS TOJBKO B IU(pax, a He B YHCIUTENLHBIX: 20-¢ IT., a He JBaIAThIC TOJIbI.
He rox wnm roner, a r. wim rT. He Bek miin Beka, a B. WiIH BB. VICKITIOYAIOTCS COKpAIIEHus: Ap., MPoY., T. €., T.
k. CnemyeT mucaTh MOTHOCTBIO: APYTHE, IPOUHE, TO €CTh, TaK Kak. M3 cokparieHnii nomyckaioTces: T. M., T.
m., cM. 3HaK % CTaBUTCs 3HAYKOM, a HE CJIOBOM, €CIM CBsS3aH ¢ Iudpol, m oTnensercss oT mupbl
nHTepBasoM: 3 %; B MHBIX CIyYasiX: «IPOIEHT ... npeBsiman 30». L{udpsl: MIJUTHOHBI OT THICSY W THICSYH
OT coTeH oTaeisoTes nmpodenom (4 700 000, 1 560 000) nnu MOryT OBITH 3aMEHEHBI COOTBETCTBYIOIIUMHU
COKpAIIICHHBEIMH CIIOBaMH M ab0peBHaTypaMu: ThIC., MIIH., MiIpA. Ha3BaHus NEHEKHBIX 3HAKOB JAIOTCA IO
MPUHSATHIM COKPAIEHUSIM: IO, Gp., pyO., . cT., Mapka.



90 MHTPAITHOHHAA IHHT BUCTHKA

10. Cratbu acmUpaHTOB, COWCKATee W KaHIUAATOB HAayK MPUHUMAIOTCA pEeaakIueil K
PAacCMOTPEHHIO TONBKO BMECTE C peleH3uell (OpUrHHaloM) HAay4YHOTO pPYKOBOIWTENS WU BEIYIIETO
CIETMAINCTa, 3aBEPEHHON MOJIMUCHIO U MEYaThi0 OPraHM3allii, B KOTOPOU paboTaeT perieH3eHT. Pykomuce
HaTpaBJISETCS] HA PEICH3WPOBAaHHE CIENUAMCTaM B JIaHHOM oOxactu wmccienoBanus. K myOnukamnun
MIPUHAMAIOTCS CTaThbH, POIIEAIINE PEICH3UPOBAHHE.

Pykonuch, momyymnBIIas OTpuIaTeNbHbIE OT3BIBBI, OTKIIOHSeTCA. Hyxmaromascs B 10padOTKe CTaThs
HaIpaBIIsieTCs] aBTOPY BMECTE C 3aMEYaHUSIMHU PEICH3CHTA.

Penakiust ocraBisier 3a co0o0il MpaBO OTKJIOHATH O€3 PEIEH3MU CTAaTbH, HE COOTBETCTBYHOIIUE
MPO(UITIO JKypHAIa WK OQPOPMIICHHBIC C HAPYIIICHUEM TTPABHLI.

11. ABTOpHI OIMyONMKOBAaHHBIX CTATEH HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a TOYHOCTH MPUBEICHHBIX (DAKTOB,
CTaTHCTUYECKHUX JaHHBIX, COOCTBEHHBIX HMCH U MPOYMX CBEACHUH, a TAKKE 32 COJCPKAHUE MaTEePHAIOB, HE
MOIICIKAITIX OTKPBITON ITyOTHMKAIUH.

12. TlpencraBnss B peNakUUIO PYKONHCHh CBOCH CTAaThU, aBTOp OepeT Ha cels 00s3aTeNbCTBO HE
MyOJIMKOBATh €€ HU MOJHOCTHI0, HU YaCTHYHO B MHOM U3JIaHUH 0€3 COTJIACHUS PEIAaKITHIH.

14. Tlopsimok W OYEpPEOHOCTh ITyOJUKAIMU CTAaThU OMpPENEsieTCs B 3aBUCUMOCTH OT 00OBeMa
MyOIMKYEeMBIX MaTePHUAJIOB B KaXKJIOM KOHKPETHOM BBIITYCKE.

15. Pepaknus ocTaBisieT 3a cCOOOW MpaBO HE MyOJIMKOBaTh CTAaThiOo. B ciydyae OTKIOHEHUS CTAaThU
aBTOPY HANpAaBISETCS aPTYMEHTHPOBAHHBIA OTKa3 B IMUCHBMEHHOH (opMe. ABTOPHI MMEKIOT IMpaBO Ha
NopabOTKy CTaThM WM €€ 3aMEHy JPYyrUM MaTepuaiioM. Matepuanbl, NepeJaHHble B PEHAKINI0, HE
BO3BPAILAIOTCSL.
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CUHTATMATHYECKHN AHAJIN3 KOHIENITA MUATPAIIAS
(HA MATEPHAJIE KOPITYCHBIX IAHHbIX)

Caetsiana BukroposHna IllycroBa
[TepMmckuii rocyqapcTBeHHBIM HALTMOHAIBHBIN UCCIIE0BATENbCKUN YHUBEpCUTET, [lepmb, Poccus,
lanaschust@mail.ru

Annomayusa. Ilpoyeccvr enodbanuzayuu, Gospacmaiowue MuepayuorHvle NOMOKY, pacuupeHue
MEANCOYHAPOOHLIX KOHMAaKmog axmyanusupytom kouyenm MUIPAIIUA Onsi cogpemenno20 poccutickoeo
obwecmea. Muepayusa paccmampusaemcs Kax OOUH U3 KIIOYeBbIX KOHYENmMo8 MUSPAYUOHHO20 OUCKYPCA,
KOmopbili gbicmynaem 00beKmom U3yueHus MUePayuoHHOU JTUHSBUCIUKU U UMeem CIIOJCHble CIPYKMYpY U
coodeporcanue. B oannoii cmamoee ananusupyiomes cunmazmamuyeckue ceésasu ciosa MUI'PAIIHUA, komopule
AKMyanusupyrom e20 couemaemocms 8 pamkax KOMMYHUKAMUBHOZ0 3HAUEHUS U Ompaxcarom e2o Haubojee
cywecmeennvie  xapakmepucmuxu.  Qukcayus — couemaemMocmu — no36ojsAem  NOAYHUMb  YeHHble
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JIUHeBUCUYECKUe c8edeHUus 00 A3bIKogbix cyuwHocmax. Hccnedosanue ocyujecmensiemcs HA OCHOGe
KOpNycos, HNO360NAIOWUX AHATUIUPOBAMb U3yYdeMoe A6jleHue Had OONbUOM MAccuse MeKCmd, Ymo
obecneyusaem MAKCUMAILHYIO 00bEeKMUBHOCb NOJLYYEHHBIX Pe3VIbMAMO8.

Knrouegvle cnoea: MUTpallMOHHBINA JUCKYpPC, MUTpAIMOHHAs JIMHTBHCTHKA, KOHIIETIT, IIEHHOCTHAS
COYETaeMOCTh CJIOBA, KOPITYCHBIM aHAIN3.

Jlna yumupoeanusa: 1llycroa C. B. CuaTarMaTnyecknii aHaJIM3 KOHIIENTa MATpaIrus (Ha MaTepuae
KOPITYCHBIX JaHHBIX) // MurpanuonHas JuHreuctrka. 2024. Ne 6. C. 4—-12.

SYNTAGMATIC ANALYSIS OF THE CONCEPT MIGRATION
(ON THE MATERIAL OF CORPUS)

Svetlana V. Shustova
Perm State University, Perm, Russia, lanaschust@mail.ru

Abstract. He concept of MIGRATION is updated by globalization processes, increasing migration
flows, expansion of international contacts for modern Russian society. Migration is seen as one of the key
concepts of migration discourse, which is an object of study of migration linguistics, it has a complex
structure and content. This article is devoted to synthagmatic relationships of the word MIGRATION, which
actualizes its combination within a communicative meaning and reflects its most essential characteristics.
Fixed combinability provides valuable linguistic information about language entities. The study is carried out
on the basis with the help of corpus, which allows to analyze the studied phenomenon on a large array of
text, which ensures maximum objectivity of the obtained results.

Keywords: migration discourse, migration linguistics, concept, value combination of words, corpus
analysis.

For citation: Shustova S. V. Syntagmatic analysis of the concept migration (on the material of
corpus). Migration linguistics. 2024;6:4-12. (In Russ.).
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